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Bibliotheca  Belgica. 


Bibliographie  générale  des 
Pays-Bas,  par  le  biblio¬ 
thécaire  en  chef  et  les 
conservateurs  de  la 
bibliothèque  de 
l’université 
de  Gand. 


Première  série. 


Tome  VIII. 


(DAL  —  DAV). 


Gand, 
Camille  Vyt. 


La  Haye, 
Mart.  Nijhoff. 


1880  —  1890. 


DALE  (Jean  vanden). 

Anvers,  Guill.  Vorsterman.  1528. 

De  ftoue  bij  ||  Jan  vandë  dale  ||  Bruefele.  || 

In-40,  12  £f.  ;  car.  goth.  Sur  le  titre  une  fig.  sur 
bois  en  deux  compartiments  représentant  les  apprêts 
du  bain.  Cette  fig.  est  reproduite  au  v°  du  même 
feuillet.  Le  dernier  f.  contient  au  v°  la  marque  typ. 
de  Vorsterman  reproduite  ci-après,  et  au  r°  la  sous¬ 
cription  :  C  Gheprent  Thantwerpen  bij  my  Willem 
vorjl.erman  ||  wonende  inde  camerjlrate  Jnden  gulden 
eenhoren  ||  Jnt  iaer  .  M.  CCCCC.  xxviij  || 

Le  titre  de  cette  pièce  a  été  reproduit  en  fac-similé 
par  Simonau  et  Toovey,  pour  une  notice  sur  J.  van¬ 
den  Dale,  par  le  dr  A.  vander  Linde,  insérée  dans 
le  Bibliophile  belge,  1871,  pp.  17,  56  et  132.  Le  sujet 
du  poème  de  stove,  qui  s’y  trouve  en  partie  réim¬ 
primée  (pp.  17-24),  est  un  entretien  de  deux  femmes 
sur  la  difficulté  de  vivre  en  paix  en  ménage  et  sur 
les  moyens  d’y  remédier.  La  scène  se  passe  dans 
une  maison  de  bains. 

Première  édition  de  ce  poème  aussi  intéressant 
que  rare,  portée  sur  l’index  de  Philippe  II  parmi 
les  écrits  pernicieux  et  hérétiques.  L’exemplaire  de 
A.  vander  Linde,  le  seul  connu  jusqu’à  présent, 
acquis  par  J.  Capron,  a  été  porté  à  la  vente  de  cet 
amateur  à  la  somme  de  900  fr.  environ  (Brux.,  1875 , 
no  482). 


Gand  :  bibl.  univ. 
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DALE  (Jean  vanden). 

Anvers,  Dieudonné  Verhulst.  s.  d. 

De  Stove  van  Ian  Vanden  Dale,  Jnhou- 
dende  een  t’famen-fpraecke  tuffchen  twee 
Vroukens  /  d’eene  qualijck  /  d’ander  wel 
ghehouwt.  {Fig.  sur  bois  représentant  des  fem¬ 
mes  nues  prêtes  à  aller  au  bain). 

t’Antwerpen,  By  GodEgaf  Verhulft  /  inde 
Cammerftraet  inden  witten  hafewint. 

In-40,  sans  chiffres,  sign.  Aij-Cij  [Civ],  12  ff.; 
car.  goth. 

La  planche  du  titre,  en  deux  compartiments,  qui 
est  repétée  au  v°  du  titre  et  du  dernier  feuillet,  est 
une  copie  de  celle  de  l’édition  de  1528. 

Le  texte  n’est  pas  tout-à-fait  le  même  que  celui 
de  la  ire  édition;  mais  les  changements  sont  peu 
importants. 

Vendu  170  fr.  Serrure,  Brux.,  1872,  n°  606  du 
catal. 


Brux.  :  bibî.  roy. 


DALE  (Jean  vanden). 

Louvain,  Ren.  Velpius.  1543. 


De  vre  vand’  ||  doot  bij  Jan  ||  vandendale.  || 

In-40,  sans  chiffres,  sign.  Aii-Fiii  [Fvi] ,  26  ff.; 
car.  goth.  Le  titre,  en  lettres  xylographiques,  com¬ 
prend  aussi  une  fig.  sur  bois  représentant  la  Mort 
perçant  d’un  javelot  un  homme  couché  au  pied  d’un 
arbre,  à  la  branche  duquel  pendent  une  horloge  et  un 
timbre,  emblèmes  du  temps  et  de  la  rapidité  de  sa 
course. 

Au  r°  du  dernier  feuillet  :  C  Gheprint  tôt  Louen  in 
die  Leghe  Jîrate  ||  bi  mi  Reynier  Velpen  van  Diejl  || 
Anno  M.  D.  en  XLJJJ.  ||  Jn  December.  ||  Le  v°  du 
même  feuillet  est  blanc. 

On  ne  connait  de  cette  édition  précieuse  qu’un  seul 
exemplaire.  Il  faisait  autrefois  partie  de  la  collection 
Enschedé,  vendue  à  Haarlem  en  1867  (no  2699  du 
catal.);  depuis  il  a  été  en  possession  de  MM.  A.  van- 
der  Linde  et  Capron.  A  la  vente  des  livres  de  ce 
dernier  (Brux.,  1875,  n«  483),  ce  même  exemplaire 
fut  acquis,  au  prix  de  900  fr.  environ,  pour  la  bi¬ 
bliothèque  royale  de  Bruxelles. 

Hain,  répertoriant,  IV,  p.  461 ,  n»  15850,  décrit 
une  édition  sans  date,  antérieure  à  celle-ci,  et  qui 
aura  probablement  été  imprimée  à  Bruxelles  par 
Th.  vander  Noot,  au  commencement  du  XVIe  siècle  : 
de.  wre.  va  d\  ||  doot  :  bij.  jan  ||  va  de  date.  ||  In-40, 
de  36  ff. 


Brux  :  bibl.  roy. 


DALE  (Jean  vanden). 

Anvers,  Jean  van  Liesvelt.  (1550). 

De  vre  vand’  ||  doot  bij  Jan  ||  vandë.  dale  || 

In-40,  xxvi  ff.  chiffrés  (avec  les  sign.  Aij  -  Fij 
[Fiv] )  ;  car.  goth.  Le  cahier  D  est  de  6  feuillets. 
Sur  le  titre,  en  lettres  xylographiques  en  rouge,  se 
trouve  une  figure  représentant  une  famille  devant 
un  monument  funéraire.  Au  v°  du  dernier  feuillet  on 
lit  :  Dit  Boeck  van  De  vre  vander  doot  by  Jan  vâ=\\ 

den  dale.  is  gheuijiteert  ende  toeghelaten  by  confen=\\te 
vanden  Hove  /  te  mogen  printen  Hans  van  Lief=  || 
ueldtj  Ghefworen  boeck  printer.  der  K.  M.  woo--\\nende 
Tantwerpen  op  die  Cammerpoort\\brugghe  inden 
fchilt  van  Artoys.  Ghe=\\gheuen  tôt  Bruffel  den  leften || 
dach  Octobris  An=\\no.  M.  D.  IJ  en.  L.  ||  Onderteekent 
byden  Secre=\\taris  M.  Phi.  ||  de  Lens.  ||  (.*.)  ||  (.*.) 

(••ou 

Le  prologue  Totten  Lefer  ne  se  trouve  pas  dans 
cette  édition.  L’orthographe  est  différente  dans  celle 
d’Anvers  1574. 

Réimpression  de  l’édition  de  Louvain,  1543*  Elle 
n’est  pas  moins  rare. 


Louvain  :  bibl.  univ. 


D  4. 


DALE  (Jean  vanden). 

Anvers,  Gér.  Smits.  1574. 

De  vre  vâd  ||  Doot  /  by  Jan  vanden  Dale  || 
Ghecomponeert  /  deur  een  vifioen  vvarach- 
tich  /  ||  Luftich  in  Rethorijcken  /  en  princi¬ 
pale  ||  Tôt  eenen  fpieghele  /  op  dat  elc  een- 
drachtich  ||  defer  Vren  vvyfelyc  /  foude  fijn 
ghedachtich.  ||  (Fig.  sur  bois  représentant  un 
homme  terrassé  que  la  mort  et  le  temps  vont 
percer  d'un  javelot). 

Gheprint  Thantvverpen  /  Jnde  gulden 
Roofe  by  ||  Gheeraert  Smits.  Anno.  1574.  || 
In-40,  sans  chiffres,  sign.  Aij-Giij  [Gvj] ,  30  ff., 
car.  de  civilité.  La  ire  ligne  du  titre  est  en  lettres 
xylographiques.  Le  dernier  feuillet  contient  au  v°  un 
fleuron,  et  au  r°  l’approbation  datée  du  31  oct.  1550, 
suivie  de  la  souscription  :  Men  vintfe  te  coope,  Thant¬ 
vverpen  op  onfe  lieuer  Vrou-\\vven  Kerchof  aen  de 
fuytfyde,  teghen  oner  rde  (sic)  Kercf cho-\\le ,  Inde 
gulden  Roofe,  by  Gheeraert  Smits.  An.  1574.  ||  Le 
29e  f.  porte  par  erreur  la  signature  Gif. 

Un  exemplaire  de  ce  livre  très  rare  a  été  vendu 
100  fr.  R.  délia  Faille,  Anvers,  1878,  no  937. 

Le  poème  de  J.  vanden  Dale  comprend  112  stro¬ 
phes  de  14  vers  chacune,  plus  un  prologue  Totten 
Lefer  en  27  vers  et  une  conclusion  en  21  vers. 


Brux.  :  bibl.  roy. 


_ 


DALE  (Jean  vanden). 

Gand,  ve  Gér.  van  Salenson.  —  Impr. Pierre 
de  Clerck.  1576. 

De  ||  Huere  (sic)  vander  doodt ,  ||  by  Jan 
vanden  Dale  ||  Ghecomponeert  /  deur  een 
vifioen  warachtich.  ||  Luftich  in  Rethorÿc- 
ken  /  en  principale  ||  Tôt  eenen  fpieghele 
op  dat  elc  eendrachtich  ||  Defer  hueren  (sic) 
wyfelick  zoude  zijn  ghedachtich.  || 

Te  Ghendt  /  ||  By  de  Weduwe  van  Ghee- 
raert  ||  van  Salenfon  /  opde  Hoogh=||poort 
inden  Bybel  /  Anno.  ||  1576.  || 

In-160,  sans  chiffres,  sign.  Aij-Dv  [Dviij] ,  32  ff.; 
car.  goth.  Le  r°  du  dernier  feuillet  contient  l’appro¬ 
bation  du  31  oct.  1550  et  la  souscription  :  Typis  Pétri 
Clerici.  || 

Réimpression  de  l’édition  d’Anvers,  1574,  à  la¬ 
quelle  sont  ajoutés  deux  Refer eynen,  dont  le  premier 
commence  au  v°  du  29e  feuillet. 

Vendu  19  fr.  J. -A.  d’Huyvetter;  48  fr.  J.  d’Huy- 
vetter;  90  fr.  van  Coetsem. 


Brux.  :  bibl.  roy. 
Gand  :  bibl.  univ. 


Z>  6. 


DALE  (Jean  vanden). 

Anvers,  Mart.  Huyssens.  1601. 

De  vre  vàd’  doot  by  Jan  vanden  Dale 
Ghecomponeert  /  deur  edel  finnen  crachtich 
Luflich  in  Rhetorijcken  /  en  principale 
Tôt  eenen  Spieghel /  op  dat  elck  eendrachtich 
Defer  Vren  wijfelijck  /  foude  zijn  ghedach- 
tich.  (Fig.  sur  bois ,  la  même  que  celle  qui  se 
trouve  sur  le  titre  de  l’édition  de  1574). 

T’Hantwerpen,  By  Merten  Huyffens  /  op 
onfer  lieuer  vrouwen  Kerck-hof  /  inden  gui- 
den  Leeuw.  Anno  1601. 

In-40,  sans  chiffres,  sign.  Aij-C5  [C8] ,  24  ff.  (les 
cahiers  sont  de  8  ff.  chacun);  car.  goth.  Les  trois  pre¬ 
miers  mots  du  titre  sont  en  lettres  xylographiques. 
Le  dernier  feuillet  contient  au  r°  l’approbation  datée 
d’Anvers  11  mars  1592,  et  au  v°  une  fig.  sur  bois 
représ,  une  tête  de  mort  placée  sur  un  cercueil. 

Réimpression  de  l’édition  d’Anvers  1574,  avec 
quelques  changements  dans  l’orthographe  de  certains 
mots.  Il  y  a  ici  une  strophe  en  plus  et  le  prologue  a 
été  omis. 

Un  exempl.  de  ce  livre  a  été  adjugé  160  fr.  à  la 
vente  Serrure,  en  1872,  n°  607  du  catal. 


Brux.  :  bibl.  roy. 
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DALE  (Jean  vanden). 


Anvers,  Guill.  Lesteens.  1625. 

De  ure  vander  Doot  /  Ghecomponeert  by 
Ian  van  den  Daele,  vermeerdert  en  op  ver- 
fcheyden  plaetfen  verbetert  door  Nittard 
Bral  Schoolmeefter  tôt  Antwerpen.  Rheto- 
rijckelijck  gheftelt  door  een  vifioen  /  Voor 
aile  menfchen  een  leeringhe  pure  /  Dat  elck 
t’  quaet  fchouwende  wel  foude  doen  /  En 
dencken  altijt  op  fijn  lefte  ure.  (Vignette 
gravée  sur  bois). 

T’Hantwerpen,  By  Guilliam  Lefteens/  inde 
Hoochftraet  /  inden  gulden  Pellicaen.  Anno 
1625. 

In-40,  sign.  Aij-C3  [C6],  22  ff.  non  chiff.  ;  car.  de 
civilité. 

La  vignette  du  titre  est  une  mauvaise  copie 
d’après  celle  de  l’édition  d’Anvers  1574,  laquelle  a 
également  servi  pour  les  éditions  d’Anvers  1594  et 
1601. 

Au  v°  du  titre  se  trouve  un  sonnet  de  Nittard  Bral 
à  la  jeunesse,  suivi  de  deux  vers  rétrogrades. 

L’ouvrage  se  compose  de  109  strophes  de  14  vers 
chacune,  plus  une  conclusion  de  14  vers  formant  un 


Anvers  :  coll.  P.  Kockx. 
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acrostiche  sur  le  nom  de  Nittard  Bral.  A  la  fin  : 
Incarnatie.  Is  GoDt  hier  Met  ons  WIe  Can  teghen 
ons  (1612),  puis  l’approbation  datée  (d’Anvers)  le  31 
mars  1613.  Le  poème  de  vanden  Dale  est  rema¬ 
nié  et  modifié  assez  sensiblement  dans  certaines 
strophes ,  afin  de  l’approprier  à  l’usage  des  enfants 
qui  fréquentaient  l’école  de  Bral.  La  conclusion,  en 
21  vers,  de  vanden  Dale  est  réduite  par  le  magister 
anversois  a  une  strophe  ordinaire,  qu’il  fait  suivre 
d  une  autre  de  sa  façon  formant  un  acrostiche  sur 
son  nom. 

La  circonstance  que  l’approbation  est  datée  de 
1613  nous  fait  croire  qu’il  existe  une  ou  plusieurs 
éditions  antérieures,  non  moins  rares  que  celle  que 
nous  venons  de  décrire.  L’exemplaire  appartenant  à 
M.  Kockx  est  le  seul  que  nous  ayons  rencontré. 

Malgré  toutes  nos  recherches  nous  n’avons  pu 
trouver  aucun  renseignement  sur  le  poète-maître- 
d’école  Nittard  Bral. 


_ _  •  - 


DALE  (Jean  vanden). 

•  Delft,  ve  A.  Havelaers.  1652. 


De  Vre  van  der  Doot  /  By  Jan  vanden 
Dale.  Gecomponeert  door  een  Vifioen  waer- 
achtigh  /  Luftigh  in  Rhetorijcken  /  end’ 
principale  Tôt  eenen  Spiegel  /  op  dat  yder 
eendrachtigh  Defer  Vren  wijffelijck  foude 
zijn  gedachtigh.  (Fig.  sur  bois). 

Tôt  Delf.  Voor  de  Weduwe  Anneken 
Havelaers,  Boeckverkoopder  inde  Jacob- 
Gerritfz-Straet  /  Anno  1652. 

In-40,  sans  chiffres,  sign.  Aij-Ciij  [Civ],  20  ff.; 
car.  de  civilité. 

Réimpression  de  l’édition  d’Amsterdam,  Harm. 
Jansz.  Muller,  s.  d. 

La  figure  du  titre  est  le  même  bois  qui  a  servi  à 
l’édition  française  impr.  en  1594. 


La  Haye  :  bibl.  royale. 


DALE  (Jean  vanden). 

Amsterdam,  ve  G.  de  Groot.  1710. 


De  ure  Van  Der  doot.  By  Jan  van  den 
Dale,  Gecomponeert  (door  een  Vifioen 
waerachtigh)  Luftigh  in  Rhetorycken,  end’ 
principale,  Tôt  eenen  Spiegele,  op  dat  elck 
eendrachtigh ,  Defe  ure  wijfelijck  foude  zijn 
gedachtigh.  {Petite planche  grossièrement  gra¬ 
vée  représ,  un  homme  mort  couché  sur  un  lit  de 
parade). 

t’ Amsterdam,  By  de  Wed:  van  Gysbert 
de  Groot ,  Boeck-verkoopfter  op  den  Nieu- 
wen-Dijck,  in  de  Groote  Bybel.  1710. 

In-40,  sans  chiffres,  sign.  A2-B7  [B  12],  20  ff. 

L’approbation,  à  la  fin,  est  datée  de  1550. 

Réimpression  de  l’édition  de  Delft,  1652. 


Amst.  :  bibl.  univ. 


DALE  (Jean  vanden). 


Amsterdam,  H.  J z.  Muller.  s.  d. 

De  üre  vander  ||  Doot  /  by  Jan  vanden 
Dale.  ||  Ghecomponeert  deur  een  vifioen 
waerachtich  ||  Luftich  in  Rhetorijcken  /  end 
principale  ||  Tôt  eenen  Spieghele  /  op  dat 
elcx  eendrachtich  ||  Defer  uren  wijffelijc 
zoude  zijn  ghedachtich.  ||  (Fig.  sur  bois ;  copie 
de  celle  de  l’édition  d’Anvers,  1574). 

Ghedruct  tôt  /  Amfterdam  By  Harman 
Janfzoon  Muller  ||  Figuerfnijder  woonende 
inde  AVaermoeftraet  ||  inde  vergulden  Paf- 
fer  |[ 

In-40,  sign.  Aij.-Ciij.  [Civ.],  20  ff.;  car.  de  civilité. 

Cette  édition,  qui  parut  vers  1590,  est  une  réim¬ 
pression,  avec  changements  dans  l’orthographe,  de 
celle  d’Anvers  1574.  Elle  contient  en  plus  quatre  stro¬ 
phes  :  De  Doot.  Het  Oordeel.  De  Helle.  Het  eeuwich 
leven.,  sous  le  titre  général  :  Een  goedt  vermaen. 

Outre  les  éditions  de  YUre  vander  doot  que  nous 
avons  décrites,  il  en  existe  encore  beaucoup  d’autres 
que  nous  n’avons  pas  rencontrées.  Ce  livre  populaire 
a  été  mainte  fois  réimprimé  au  XVIIe  et  au  XVIIIe 
siècle.  Toutes  les  éditions  en  sont  également  rares. 

Louvain  :  bibl.  univ. 


M** 


Quelques  unes  contiennent  des  strophes  ou  des  re¬ 
frains  supplémentaires  qui  ne  sont  pas  de  Jean  van- 
den  Dale. 

Nous  avons  trouvé  citées  les  éditions  suivantes  : 
Antwerpen,  1592.  (Cat.  W.  Roelofs,  n«  915). 
Gouda,  Pieter  Rammazein,  1636.  In-40;  car.  de  ci¬ 
vilité.  (A.-M.  Ledeboer,  boekdrukkers  in  Noord- 
Nederland,  p.  154). 

Antwerpen,  Hieron.  Verdussen,  1643.  In-40,  de  22  ff. 

(Cat.  Serrure,  1872,  no  608,  vendu  48  fr.). 
Amsterdam,  1685.^-40.  (Cat.  M.  Calisch,  Amst., 
1871,  no  577). 

Dordrecht,  Joan.  van  Braem,  sans  date.  In-40,  de 

20  ff.  ;  car.  de  civil.  (Cat.  Serrure,  1872 ,  n°  609 , 
vendu  75  fr.). 

Plusieurs  strophes  du  poème  sur  la  mort  de  J.  van- 
den  Dale  sont  reproduites  dans  le  Bibliophile  belge, 

1 87 1 ,  PP*  56-63.  (Article  du  dr  A.  vander  Linde). 


DALE  (Jean  vanden). 

Anvers,  G.  Janssens.  1594. 

Traite  De  ||  L’IIevre  De  La  ||  Mort,  Com¬ 
pose  ||  Par  Iean  vanden  Dale.  ||  Qu’eft  vne 
vifion  vraye  de  grand  effort  /  ||  Gentement 
mis  en  l’art  de  Rethorique  /  ||  Vous  feruant 
de  miroir  /  à  fin  que  d’vn  accord  /  ||  D’vne 
tant  tri  fie  heure  puiffions  eftre  records.  || 
Qui  tref-bien  penfe  à  la  dure  mort ,  ||  Iamais 
a  aucun  ne  fera  tort.  ||  ( Pl .  sur  bois  représ, 
un  homme  frappé  de  la  mort). 

A  Anvers,  ||  Chez  Guiflain  Janfens  /  Rue 
dite  Camerftrate /  ||  au  Coq  Veillant.  1594. || 

In"4°j  si&n*  Aij.-Fij  [Fiv],  24  ff.  ;  car.  de  civilité. 
L’approb.  datée  du  16  mai  1584  est  conçue  comme 
suit:  Hi  Rythmi ,  et  Ji  fuis  aliquando  non  confiant 
pe-\\dibus  :  attamen  fenfus  fanctitafque  eorum  tantus |j 
efi,  vt  compenf  et  défection  ideoque  vtilif  simi  funt  vt  || 
excudantur  16.  May.  1584»  ||  D.  Iustus  Blanckwalt 
Canon.  \\  B.  Marie  Cenfor  librorum.  || 

L’approbation  est  précédée  de  ce  quatrain  adressé 
au  lecteur  :  Tafché  nations  cefi  œuure  façonner  ||  D'vn 
fille  doux,  a  fin  quil  puiffe  plaire  ||  Car  auffy  bien 
n'entendons  le  donner  /  ||  Qu'a  ceux  qui  n'ont  foucy 
que  de  bien  faire.  ||  FJNJS.  || 

Il  existe  de  cette  traduction  en  vers  français, 
œuvre  littéraire  non  sans  mérite,  une  édition  anté¬ 
rieure  que  nous  n’avons  pas  rencontrée. 

Vendu  150  fr.  Serrure,  1872,  no  610. 


Brux.  :  bibl.  roy. 


DAMHOUDERE  (Josse  de),  jurisconsulte,  né  à 

Bruges  20  janv.  1507,  f  à  Anvers  21  janv.  1581. 

Bruges,  Hub.  de  Croock.  1544. 

Patrocinivm  ||  Pvpillorvm,  Minorvm,  || 
atcp  prodigorum,  cupidæ  Legum,  Canonum, 
Praxiscfj,  Iuuentuti  non  tam  vtile,  quam  ne- 1| 
ceffarium ,  D.  Iodoci  Damhouderij,  Bru|| 
genfis,  V.  I.  Dodtoris,  Senatui  Bru-||genfi 
a  confilijs.  ||  Exodi  22.  ||  Vidvæ  Et  Pvpillo 
Non  No-||cebitis,  fi  læferitis  eos,  vocifera- 
buntur  ad  me,  &  ego  ||  exaudiam  clamorem 
eorum,  &  indignabitur  furor  ||  meus,  percu- 
tiamcp  vos  gladio,  &  erunt  vxores  veftrç  || 
viduæ,  &  filij  veftri  pupilli.  [|  In  laudem 
amplifsimi  Senatus  Brugenfis,  ad  Se-||natum 
Brugenfem  Oratio.  circa  finem.  ||  Cum  Indice 
verborum,  rerumcp  memorabilium,  ||  toto 
opéré  comprehenforum ,  locupletifsimo.  || 
Cum  gratia  &  Priuilegio  Cæfareo,  in  annos|| 
Sex,  vt  infra.  || 

Brvgis,  Huberto  Croco  Chalcographo.  || 
Anno  M.  D.  XLIIII.  || 

In-fol.,  8  ff.  lim.  (privil.  en  faveur  de  Corn.  Claeys- 


Louvain  :  bibl.  univ. 
Utrecht:  bibl.  univ. 
Gand  :  bibl.  univ. 


sone,  chanoine  de  St  Donat  à  Bruges,  daté  de  Mons 
31  oct.  1543,  dédicace  à  Louis  de  Schore,  ode  latine 
par  Stephanus  Cornes  [Ét.  Le  Comte  ou  de  Graef], 
préface,  grande  planche  sur  bois  représ,  le  juge  et 
les  parties,  et  2  tables),  254  pp.  de  texte,  6  pp.  non 
cotées  pour  une  adresse  au  lecteur  et  un  éloge  du 
magistrat  de  Bruges,  33  ff.  de  table,  1  f.  errata  et 
1  f.  contenant  les  armes  de  Bruges  et  la  souscrip¬ 
tion  :  Brvgis.  ||  Typis  Huberti  Cvoci  typographi, 
Anno  Domi-\\ni  millefimo,  quingente/imo ,  qnadrage- 
fimo-\\quarto,  decimotertio  Kalend.  Maij.  ||  Dans  le 
texte  quelques  grandes  initiales  gravées  sur  bois.  Le 
titre,  la  planche  sur  bois  des  ff.  lim.  et  le  1er  f.  de 
Vindex  sont  entourés  d’un  large  encadrement  sous 
forme  de  portique  portant  dans  la  base  le  chiffre  de 
H.  de  Croock. 


L’encadrement  du  titre  ne  diffère  des  deux  autres 
que  par  ses  deux  pilastres. 

Première  et  rare*  édition  du  Patrocinium  vendue 
20  fr.,  J.  Paelinck,  en  1860. 

Goethals,  lectures  relatives  à  l'histoire  des  scien- 


21. 


ces>  IV’  P-  61  »  et  la  Biographie  nationale,  V,  col. 
68,  parlent  d’une  édition  d’Anvers,  1546.  Nous  avons 
quelques  doutes  sur  son  existence. 

Josse  de  Damhoudere,  né  à  Bruges  le  20  janvier 
1507,  décédé  à  Anvers  le  21  janvier  1581,  commença 
ses  études  de  droit  à  Louvain  en  1527  et  les  termina 
à  Orléans  en  1533.  Il  fut  d’abord  conseiller  pen¬ 
sionnaire  de  sa  ville  natale,  ensuite  conseiller  de 
l’administration  des  finances  de  Charles-Quint  et 
de  Philippe  II.  Il  conserva  jusqu’à  sa  mort  cette 
dernière  fonction,  qui  était  celle  de  trésorier  ou  de 
payeur  général  des  armées  de  terre  et  de  mer  que 
ces  princes  entretenaient  dans  les  Pays-Bas.  Voir 
sur  sa  vie  et  ses  ouvrages  l’article  Josse  de  Dam¬ 
houdere,  par  J. -J.  Thonissen,  dans  la  Biographie 
nationale,  et  les  sources  qui  s’y  trouvent  indiquées; 
puis  Valère  André,  bibl.  belg.;  Allgemeine  deutsche 
biographie,  Leipzig,  1876,  vol.  IV,  pp.  717-718;  La 
Belgique  judiciaire,  25e  année,  col.  1393;  2e  série, 
IV,  col.  721,  et  VI,  col.  209;  Philips  Wielant, 
practijcke  criminele,  publiée  par  M.  Orts;  et  la  liste 
qu’il  a  rédigée  lui-même  de  ses  œuvres  et  qui  se 
trouve  dans  la  Praxis  rerum  criminalium  de  1601, 
P-  557- 


I  DAMHOUDERE  (Josse  de). 

|  Anvers,  Jean  Verwithaghen.  —  (Bruges, 

Hub.  de  Croock,  impr.).  1555. 

Patrocinivm  ||  pupillorum,  minorum,  & 
prodigorum,  cupi||dæ  Legum,  Canonum, 
Praxeosq;  iuuen-||tuti,  non  tam  vtile,  quam 
neceffarium.  ||  D.  Iodoci  Damhouderij  Bru-|| 
genfis,  V.  I.  Doéloris.  ||  Exodi.  22.  ||  Vidvae 
Et  Pvpillo  Non  Nocebitis,  Si  ||  læferitis  eos, 
vociferabuntur  ad  me,  &  ego  exaudiam 
clamorem  eo-||rum,  &  indignabitur  furor 
meus,  percutiamque  vos  gladio,  &  erunt  || 
vxores  veftræ  viduæ,  &  filii  veftri  pupilli.  || 
In  laudem  amplifsimi  Senatus  Brugenfis,  ad 
Senatum  ||  Brugenfem  Oratio,  circa  finem.  || 
Cum  Indice  verborum,  rerumque  memora- 
bilium,  toto  ||  opéré  comprehenforum,  locu- 
pletifsimo.  || 

Antverpiae.  ||  Typis  Ioannis  VVithagii.  || 
Anno  M.  D.  LV.  ||  Cum  Priuilegio  Cæfareo.  || 

In-fol.,  8  ff.  lim.,  254  pp.,  6  pp.  non  cotées  pour 
une  adresse  au  lecteur  et  un  éloge  du  magistrat  de 
Bruges,  33  ff.  de  table  et  1  f.  d’errata. 

C  est  l’édition  de  Bruges,  Hubert  de  Croock,  1544, 

Fribourg  en  Brisgau  :  bibl.  univ. 

Munich  :  bibl.  univ. 

Vienne  :  bibl  imp. 

Upsal  :  bibl.  univ. 


dont  le  titre  ainsi  que  le  f.  correspondant  chiffré  2 
sont  renouvelés.  On  a  aussi  supprimé  le  titre  de  l’in¬ 
dex  et  le  dernier  f.  portant  les  armes  de  la  ville  de 
Bruges  et  la  souscription  :  Brvgis.  ||  Typis  Huberti 
Cvoci  typogyaphi ,  Anno  Dotni-\\ni  wiïllejimo,  quin- 
gentefnno,  quadragefmo-\\quarto,  decimotertio  Kalend. 
Maij.  || 


DAMHOUDERE  (Josse  de). 

Anvers,  Jean  Bellere.  1564. 

Pvpillorvm  Patro-||cinivm,  Legvm  Et 
Praxeos  Stv- 1| diosis.  Non  Minvs  Vtile  Qvam 
Necessa-||rium,  iconibus  materiæ  fubieétæ 
conuenientibus  illuftra||tum ,  iam  denuô 
vigili  cura,  &  non  pœnitenda  ||  accefsione 
locupletatum.  ||  Item.  ||  De  Magnificentia 
Politise  ampliffimæ  Ciuitatis  Brugarum, 
cum  eiufdem  To-||pographia,  &  in  laudem 
ampliffimi  Senatus  Oratione.  ||  Subhafta- 
tionum  compendiofa  Exegefis,  iterum  re- 
cognita  &  locupletata.  ||  Authore  Clarifs. 
Viro  D.  Iodoco  Damhouderio  Brugen. 
Equité  au-||rato  I.  V.  Doébore,  pridem 
Caroli  V.  Roma.  Impera.  nunc  verô  ||  ipûus 
filij  Philippi  Hifpan.  Regis  in  fua  Belgia, 
inferiori  Germa- 1|  nia  Confiliario  &  Commif- 
fario.  ||  Index  verborum  rerumque  locuple- 
tifsimus.  ||  Exodi.  XXII.  ||  Viduæ  &  pupillo 
non  nocebitis,  fi  læferitis  eos,  vociferabun- 
tur  ad  me,  &  ego  exaudiam  clamo-||rem, 
eorum,  &  indignabitur  furor  meus,  percu- 


Louvain  :  bibl.  univ. 
Brux.  :  bibl.  roy. 
Leiden  :  bibl.  Thysius, 
Gand  :  bibl.  univ. 


tiamcp  vos  gladio,  &  erunt  vxores  veftræ  | 
viduæ,  &  filij  veftri  pupilli.  || 

Antverpiae,  ||  Apud  loannem  Bellerum.  || 
M.  D.  LXIIII.  ||  Cum  Priuilegio  Regis  in 
annos  oéfo.  || 

In-40,  12  ff.  lim.  (armoiries  d’Antoine  Perrenot, 
cardinal  de  Granvelle,  dédicace  de  l’auteur  au 
même,  trois  pièces  de  vers  latins,  dont  deux  portent 
les  initiales  I.  S.  et  P.  S.  [Petrus  Sylvius] ,  avis  au 
lecteur,  deux  planches  sur  bois,  préface  et  table), 
180  ff.  chiffres,  a  2  col.,  et  18  ff.  non  chiffrés  pour 
deux  indices  et  le  privilège  daté  de  Bruxelles  le  10 
juin  1563.  Avec  10  planches  et  le  plan  de  la  ville  de 
Bruges  (entre  les  ff.  117-118),  le  tout  gravé  sur  bois. 

Le  vol.  comprend  : 

i°  (ff.  1-116)  :  Pvpillorvm  Patrocinivm.  Ce  n’est 
pas  une  simple  réimpression  de  l’édition  de  1544.  La 
rédaction  a  subi  de  profonds  changements.  Très 
souvent  les  chapitres  sont  plus  développés,  tandis 
que  les  sommaires  qui  les  précèdent  sont  moins 
détaillés.  L’index  de  ce  traité  est  rejeté  à  la  fin  du 
vol. 

2°  (ff.  1 17-153)  :  De  Magnificentia  ||  Politiœ  am¬ 
pli  Jsimœ  Ciuita-\\tis  Brugarum.  ||  Eiufdem  ciuitatis 
Topographia ,  &  in  laudem  amplif-  \\Jïmi  Senatus 
Oratio.  ||  Authore  Clarifs.  vivo  D.  Iodoco  Damhou- 
derio...  L’opuscule  De  Magnificentia...  d’après  une 
note  de  Ch.  van  Hulthem,  qui  se  trouve  sur  le  feuillet 
de  garde  de  l’exemplaire  de  la  bibliothèque  royale, 


est  publié  ici  pour  la  première  fois  et  n’a  plus  été 
réimprimé.  Il  a  été  largement  utilisé  par  Sanderus 
pour  la  Flandria  illustrata,  ire  édition,  vol.  I, 
p.  181,  Bruga,  liber  primus,  cap.  m  et  vi.  Un 
grand  nombre  de  phrases,  parfois  des  pages  entières, 
ont  passé  presque  littéralement  dans  ces  deux  cha¬ 
pitres,  qui  forment  pour  ainsi  dire  l’abrégé  du  traité 
de  J.  de  Damhoudere. 

La  Topographia  est  le  plan  à  double  page  de  la 
ville  de  Bruges,  qui  accompagne  la  pièce  précédente. 
Elle  est  dressée  par  le  peintre  Marc  Geeraerts,  et 
accompagnée  d’une  légende  explicative. 

L  Oratio  sert  de  dédicace  à  la  Magnificentia.  C’est 
une  nouvelle  édition,  mais  remaniée  et  plus  déve¬ 
loppée,  de  l’éloge  du  magistrat  de  Bruges,  qui  se 
rencontre  dans  le  Patrocinium  de  1544,  immédiate¬ 
ment  avant  l’index. 

3°  (ff*  i54-I8o)  :  Svbhastationvm  ||  Compendiosa 
Exegesis,  Iam  ||  recens  ab  ipjo  Authore  recognita, 
illujtrata,  aiqne  lo^cupletata ,...  In  tandem  Hifpa- 
mcæ  nationis,  quæ  in  Flandria  nojlra  iam  olim  || 
fixa  fede  celeberrimam  negociationem  exercet,  au- 1| 
thoris  declamatio  panegyrica.  ||  Ces  deux  pièces 
dediées  a  Viglius  de  Zuichem,  avaient  déjà  paru 
ensemble  a  Gand  chez  Érasme  Verreecke  en  1546, 
mais  avec  une  autre  dédicace. 

\  endu  10  fr.  Serrure  1873»  n°  2222;  coté  20  et 
30  marcs  dans  le  cat.  Cohn,  Berlin,  1880,  nos  I32 
et  897. 


DAMHOUDERE  (j0Sse  de). 
Venise,  J.-Ant.  Farreus. 


Pvpillorvm  ||  Patrocinivm,  ||  Legvm  Et 
|  Praxeos  ||  ftudiofis,  non  minus  utile  quàm  || 

:  neceffarium ,  (|  Iam  denuô  vigili  cura,  & 
;  non  pœnitenda  ||  acceffione  locupletatum.  || 

;  ^em.  ||  Subhaftationum  compendiofa  Exe- 
i  Se^ls5  ||  iterum  recognita  &  locupletata.  || 
i  Authore  Clarifs.  Viro  D.  Iodoco  Dam- 
:  houderio  Bru||gen.  Equité  aurato  I.  V. 
i  P^odtoie,  pridem  Caroli  V.  Ro||ma.  Imper, 
j  nunc  uerô  iPflus  filii  Philippi  Hifpa.  Regis 
:  in  ||  fua  Belgia ,  inferiori  Germania  Côfilia- 
;  iio  &  Cômiffario.  ||  Index  verborum  rerumq; 

|  locupletiffimus.  ||  (Marque  typ.  de  J.-Ant. 
j  Farreus). 

j  Venetiis,  Apud  Io.  Antonium  Farreum. 

!  I572*  Il 

In-8o,  40  ff.  Üm.  (titre,  avis  au  lecteur,  préface, 

;  table  des  matières,  deux  indices  alphabétiques  et  un 
j  f.  blanc),  183  ff.  chiffrés  et  1  f.  blanc.  Sans  figures, 
j  Le  f.  183  porte  au  vo  la  marque  typogr.  de  Jean- 
I  Antoine  Farreus,  laquelle  est  une  imitation  de  celle 
■  employee  par  Jean  Steelsius ,  à  Anvers. 

Wurtzbourg  :  bibl.  univ. 

Bâle  :  bibl.  univ. 

Rome  :  bibl.  Victor-Emmanuel. 

Florence  :  bibl.  nat. 


Les  ff.  i  ro-157  r°  comprennent  :  Pvpillorvm 
Patrocinivm. ,  les  ff.  157  vo-183  r°  :  Clarissimi 
Viri,  ||  Dom.  îodoci  Damhov-\\derii  Iurifconfulti, 
Bru-\\genjis,  ||  Subhajlationum  compendiofa  Exegefis  || 
capitatim  dijîinda .  || 

Édition  faite  sur  celle  de  1564.  Toutefois  le  traité  : 
De  Magnificentia...  Civitatis  Brugarum,  VOratio  en 
l’honneur  du  magistrat  de  Bruges,  et  l’éloge  des 
marchands  espagnols  établis  à  Bruges,  n’ont  pas  été 
reproduits  ici. 


i  DAMHOUDERE  (Josse  de)  et  Borgninus  Cavaî- 

canus. 

;  Francfort  s/M.,  Sig.  Feyrabend.  —  Impr. 

!  P.  Fabricius.  1586. 

Patrocinivm  ||  Pvpillorvm  Et  Vidvarvm  || 
j  Nouum  :  fiue  ||  De  Tvtore,  Cv-||ratore,  Et 
|  De  Vsvfrv~||ctv  Mvlieri  Relicto,  Ab-||folu- 
j  tiffimus  fimul  &  compendio-||fiffimus  Tra- 
|  dtatus,  ||  Avctoribvs  Celeberrimis  Et  Excel-|| 
j  lentiffimis  J.  V.  Doftoribus,  D.  Jodoco 
|  Damhovderio  J.  C.  Bru-||genfi,  Caroli  V. 
Jmp.  quondam,  ac  poftea  Philippi  IL  Hif- 
paniarum  Re-||gis  Confiliario,  &  Equité 
aurato;  &  D.  Borgnino  Cavalca-||no  J.  C. 
Fiuizanenfi,  atque Affeffore  Piflorienfi.  ||  Opvs 
Propter  Plvrimorvra  Etiam  Extra- ||ordina- 
riorum  cafuum  decifionem,  &  Statutorum 
variorum  accuratam  declarationem,  ||  om¬ 
nibus  Iudicibus,  Affefforibus ,  Aduocatis, 
Procuratoribus ,  Notariis,  Iuris  ||  præterea 
tam  peritis ,  quàm  fludiofis  in  theoria  ver- 
fantibus,  ||  inprimis  vtile  ac  neceffarium  :  || 
Correctivs  Et  Emendativs  Secvndo  Nvnc 


Louvain  :  bibl.  univ. 


« 


Editvm;  Notationi-||bvsqve  Nonnvllis  Avc- 
tvm  A  F.  M.  I.  C.  B.  (a  Fr.  Modio,  jnrisc. 
brug.)  ||  Cum  ||  Indice  Notabilivm  Et  Ad~ 
ditionvm  Longe  Locvpletissimo.  ||  {Marque 
typogr.) 

Francofurti  ad  Mœnum,  impenfis  Sigifm. 
Feirabendij.  ||  M.  D.  LXXXVI.  || 

In-fol.,  9  ff.  lim.,  59  ff.  chiffrés  et  10  ff.  non  chif¬ 
frés  pour  le  Patrocinium  de  Damhoudere;  4  ff.  lim., 
74  ff.  chiffrés  et  23  ff.  non  chiffrés  pour  l’ouvrage 
de  Borgninus  Cavalcanus  :  De  tutore  et  curatore...  La 
fig.  sur  bois  qui  se  trouve  à  la  ire  page  du  traité 
de  Damhoudere  est  répétée  à  la  ire  page  de  celui 
de  Borg.  Cavalcanus.  Les  9  ff.  lim.  comprennent  une 
préface  par  Franciscus  Modius,  de  Bruges,  datée 
de  Francfort  s/M.  des  ides  d’août  1586,  un  f.  blanc, 
une  épigramme  latine  par  le  même  Modius;  puis 
plusieurs  pièces  qu’on  rencontre  déjà  dans  l’édition 
d’Anvers,  1564,  telles  que  la  dédicace  au  cardinal 
de  Granvelle,  les  trois  pièces  de  vers  latins,  l’avis  au 
lecteur,  la  préface  et  la  table. 

Le  traité  de  Cavalcanus  commence  par  un  titre 
spécial  :  Tractatvs  ||  Borgnini  Ca-\\valcani  Ivris- 1| 
consvlti  Fivi-\\zanensis,  ||  De  Tvtore,  Et  Cvratore,  Et 
De  Vsv-\\frvctv  Mvlieri  Relicto.  ||...  N  une  fecundô  in 
lucem  editus,...  ||  (Grande  marque  typ.)  Francofurti 
ad  Mœnum  per  Petrum  Fabri-\\cium,  impenjis  Sigif- 
mundi  Feyrabendij.  ||  M.  D.  LXXXVI.  ||  Les  4  ff. 
lim.  comprennent  la  dédicace,  deux  pièces  de  vers 
latins  et  les  errata  indiqués  par  Modius. 


Le  dernier  f.  non  chiffré  porte  au  r°  :  Impressvm 
Franco-\\fvrti  Ad  Moenvm  Per  Petrvm  Fa-\\bricivm, 
Itnpensis  Sigismvndi  ||  Feyrabendii.  ||  (Marque  typ.) 
Anno  M.  D.  LXXXVI. 

Cette  édition  du  Patrocinium,  corrigée  par  Fr.  Mo- 
dius,  parent  de  Damhoudere,  ne  comprend  plus 
les  opuscules  accessoires  :  De  magnificentici  politiœ 
civitatis  Brugarum ,  et  Subhastationum  compendiosa 
exegesis. 


: 


!  DAMHOUDERE  (Josse  de). 

|  Amsterdam,  H.  et  Th.  Boom.  1671. 

V.  Cl.  Jodoci  Damhouderii  Equitis  Au- 
I  rati,  J  U.  Dodtoris,  Regis  Hifp.  Confiliarii 
|  &  Commiffarii  Patrocinium  Pupillorum,  In 
:  quo  nervofe  tradtatur  de  Tutorum  Et  Cura- 
j  torum  Munere,  Accedit  ejufdem  Subhasta- 
|  tionum  Compendiofa  Exegefis,  Editio  Nova 
I  Charaélerum  varietate  ornata,  Cum  Locu- 
pletiffimis  Rerum  Indicibus.  Opus  omnibus 

j  Juris-Confultis  utile"&  neceffarium. 

: 


Amstelodami,  Ex  Officina  Henrici  & 
!  Theodori  Boom,  1671. 


Liège  :  bibl.  univ. 
La  Haye  :  bibl.  roy. 
Leiden  :  bibl.  univ. 
Gand  :  bibl.  univ. 

i 


In-8°,  16  £f.  lim.  (titre,  dédicace  des  imprimeurs, 
préface  de  l’auteur  et  table),  et  556  pp. 

Les  Subhastationes  commencent  à  la  p.  423. 

Édition  faite  sur  celle  de  1564.  Seulement  le  traité 
De  Magnificentia...  Civitatis  Brugarum ,  YOratio  en 
l’honneur  du  magistrat  de  Bruges,  et  l’éloge  de  la 
nation  espagnole,  n’ont  pas  été  reproduits  ici. 


Ui 


j  DAMHOUDERE  (josse  de). 

Bruges,  André  Wydts.  1730. 

Vir.  cia.  Judoci  Damhouderii  Brugensis 
Equitis  Aurati,  J.  V.  Doétoris,  Caroli  V. 
Imp.  &  Philippi  IL  Regis  Hifpan.  Conli- 
liarii  &  Commiffarii  patrocinium  pupillorum, 
In  quo  nervofe  traétatur  de  tutorum  et  cu- 
ratorum  munere,  accedit  ejusdem  subha- 
stationum  Compendiofa  Exegeiis,  Opus 
omnibus  Juris-Confultis  utile  &neceffarium. 
Editio  Nova  Charaéterum  varietate  Ornata, 
Cum  Locupletiffimis  Rerum  Indicibus. 


Brugis  Typis  Andreæ  Wydts,  Bibliopolæ 
nec  non  Civitatis  Typographi  1730. 

In-80,  2  vol.,  24  ff.  lim.,  360  pp.  et  26  ff.  d’index; 


Brux.  :  bibl.  roy. 
Louvain  :  bibl.  univ. 
La  Haye  :  bibl.  roy. 


t 


....... 


i  f.  lim.,  274  pp.,  15  ff.  d’index,  2  ff.  non  chiffrés, 
104  pp.  et  6  ff.  d’index. 

Les  24  ff.  lim.  comprennent  la  dédicace  de  l’impri¬ 
meur  au  magistrat  du  Franc  de  Bruges  et  la  préface 
de  l’auteur. 

La  2e  partie  du  2d  vol.  qui  est  consacrée  aux  Sub- 
hastationes,  commence  par  un  titre  spécial  :  Vir.  cia. 
Judoci  Damhouderii  Equitis  Aurati ,  J.  U.  Doâoris, 
Regis  Hifpan.  Confiliarii  &  Commiffarii  subhasta- 
tionum  compendiosa  exegesis,  Iterato  ab  ipso  Authore 
Recognita .  (Marque  typogr.  d’André  Wydts  re¬ 

produite  ci-dessus).  Brugis,  Typis  Andreœ  Wydts , 
Bibliopolæ  nec  non  Civitatis  Typogr aphi.  1730. 

Le  livre  considéré  dans  son  ensemble  est  une 
réimpression  de  l’édition  d’Amsterdam  1671.  Seule¬ 
ment  on  a  divisé  le  Patrocinium  en  deux  parties,  qui 
ont  chacune  leur  index  spécial.  Le  titre  de  la  pars 
secanda  porte  la  marque  typographique  : 


DAMHOUDERE  (josse  de). 

Anvers,  Jean  Bellère.  1567. 

Ee  ||  Refvge  Et  Garand  ||  Des  Pvpilles, 
Orphelins,  Et  ||  Prodigves  :  Traite  Fort 
Vtille  Et  ||  neceffaire  a  tous  Legiftes, 
Practiciens,  Iufti-||ciers  &  Officiers,  aorné 
de  figures  con-||uenables  a  la  matière.  || 
Avthevr  Messire  Iosse  De  ||  Damhoudere, 
Cheualier,  Doéteur  es  deux  Droiéts,  Con- 
feiller  &  Com-||mis  des  Finances,  tant  de 
feu  de  treshaute  mémoire  l’Empereur  || 
Charles  Cinquiefme,  comme  du  Roy  Catho¬ 
lique  fon  Fils,  ||  Roy  d’Efpaigne,  &c.  || 
Auec  vn  Indice  ou  Répertoire  des  chofes 
plus  ||  mémorables  contenues  en  iceluy.  || 
Exod.  xxii.  ||  Vous  ne  nuyrez  a  nulle  Vefue, 
ne  a  nul  Orphelin.  Que  fi  vous  ||  les  offen- 
fez,  ils  crieront  a  moy  :  &j’orray  leur  cry, 
&  ma  fu-||reur  fe  courroucera  :  &  vous 
frapperay  du  glaiue,  &  voz  fem||mes  feront 
vefues,  &  voz  enfans  Orphelins.  || 

En  Anvers.  ||  Chez  Iean  Bellere,  a  l’Aigle 
dor.  ||  M.  D.  LXVII.  ||  Auec  Priuilege  du 
Roy,  pour  dix  ans.  || 


Brux.  :  bibl.  roy. 
Louvain  :  bibl.  univ. 
Anvers  :  bibl.  plantin. 
Gand  :  bibl.  univ. 


6. 


In-4°,  14  ff.  lim.  (armoiries  du  comte  Pierre-Ernest 
de  Mansfelt,  épître  dédicatoire  au  même,  datée  de 
Bruxelles,  le  1er  février  1566,  épigramme  latine  par 
Petr.  Sylvius,  portrait  de  Damhoudere,  poème  fran¬ 
çais  par  Antoine  Tiron,  deux  planches  sur  bois  et 
préface  de  l’auteur),  133  ff.  chiffrés  à  2  col.  et  19  ff. 
non  chiffrés  pour  l’index,  les  errata,  le  privilège  daté 
de  Bruxelles  le  4  octobre  1566,  et  les  armoiries  de 
l’auteur. 

Le  1er  f.  après  les  ff.  lim.  n’est  pas  chiffré  et 
comprend  au  r°  le  catalogve  des  titres...’,  au  v°  une 
planche  sur  bois. 

Cette  traduction  du  Patrocinium  pupillorum  est 
l’œuvre  de  Damhoudere  lui-même.  Les  10  figg.  sur 
bois  dont  elle  est  ornée,  ont  déjà  servi  pour  l’édition 
latine  de  1564,  sauf  la  2e,  qui  se  rencontre  aussi 
dans  les  ff.  lim.  de  la  Praxis  rerum  criminalium  de 
1562. 

Vendu  n  fr.  Jos.  Paelinck,  1860,  n°  2 37,  et  42  fr. 
R.  délia  Faille,  1878,  n°  436.  —  La  bibl.  roy.  de 
Bruxelles  possède  de  cet  ouvrage  un  exemplaire  en 
grand  papier. 

Foppens  cite  une  édition  française  de  Bruges 
1730.  Ne  serait-ce  pas  l’édition  en  latin  de  la  même 
date  qu’il  avait  en  vue? 


DAMHOUDERE  (Josse  de). 

Francfort  s/M.,  Nie.  Bassee.  1576. 

Patrocinivm  ||  Pvpillorvm.  ||  Von  Vor- 
mundt=||fchafften,  Wie  diefelben,  ||  Recht 
verwaltet  /  vnd  den  Pflegkindern  ||  treuwlich 
vnd  fleiffig  vorgeftanden  werden  folle  /  ein 
vberaufs  nutz=||licher  Tractat/  allen  Be- 
ampten/  Vogten/ Schultheiffen/  Schopffen/ 
Gerichts=||Perfonen/  vnd  fonften  mennig- 
lichen/  fehr  nutzlich  ||  vnd  notwendig  zu 
wiffen.  ||  Defsgleichen  auch  ein  kurtze 
Erklerung  vom  Vergannten  /  Erftlich  durch 
Herrn  Joften  ||  Damhoudern  Rittern  vnd 
der  Rechten  Doctor  /  der  Kon.  Wur.  zu 
Hifpanien  Obriften  Raht  /  vnd  ||  Commiffa- 
rien  der  Finantz  in  Flandern  /  Lateinifch 
befehrieben  vnd  zufamen  getragen/  Jetzund 
aber  ||  mit  deffen  vorvviffen  vnd  vervvilligung 
gemeinem  Nutz  zu  gutem  aufs  dem  ||  Latein 
in  Teutl'che  Sprach  gebracht/  ||  Durch  |} 
Den  Hochgelehrten  Herrn  Johan  Burck- 
harden  /  der  Rechten  ||  Doctor  zu  Franckfurt 
am  Mayn.  ||  (. Marque  typogr .)  Exod.  XXII.  || 

Munich  :  bibl.  roy.  Gotha  :  bibl.  gr. -ducale. 

Munich  :  bibl.  univ.  Wolfenbuttel  :  bibl.  gr. -ducale. 
Berlin  :  bibl.  roy.  Fribourg  en  Brisgau  :  bibl.  univ. 
Breslau  :  bibl.  univ.  Darmstadt  :  bibl.  gr. -ducale. 
Dresde  :  bibl.  roy.  Prague  :  bibl.  univ. 


Jr  folt  keine  Wittwen  noch  Wâifen  belei- 
digen  /  wirftu  fie  aber  beleidigen  /  fo  werden 
fie  zu  mir  fchreyen  /  vnd  ich  werd  ir  || 
fchreyen  erhoren/  So  wirt  mein  Zorn  er- 
grimmen/  dafs  ich  euch  mit  dem  Schwerd 
todte  /  vnd  euwre  Weiber  Wittwen/  vnd  || 
euwre  Kinder  Wâifen  werden.  ||  Mit  Rom. 
Key.  May.  Freiheyt  /  nicht  nach  zu  Tru- 
cken  /  begnadet.  || 

Gedruckt  zu  Franckfurt  am  Mayn /  durch 
Nicolaum  Baffee.  ||  Anno  M.  D.  LXXVI.  || 

In-fol.,  4  ff.  lim.  (titre,  épître  dédicatoire  adressée, 
en  date  du  3  des  ides  d’avril  1576,  à  Philippe-Louis 
comte  de  Hanau  et  de  Rieneck,  par  le  traducteur 
Jean  Burckhard,  pièce  de  vers  latins  par  Engelbert 
Meppius,  préface  du  traducteur  et  un  f.  blanc), 
140  pp.  chiffrées,  8  pp.  non  cotées  pour  l’index  et  la 
souscription  :  Gedruckt  zu  Franckfurt  am  [|  Mayn / 
durch  Nicolaum  Baffee.  ||  M.  D.  LXXVI.  || ,  enfin 
1  p.  blanche.  Car.  goth.  Avec  7  figg.  sur  bois  dans 
le  texte. 

Entre  les  pp.  119  et  120  commence,  par  un  titre 
spécial  :  De  Svbha=\\statione.  ||  Vom  Vergandten  vnd 
offentlichem  ||  V erkauff enj  ein  fehr  nutzlich  Tractet- 
lein  /  Durch  Herrn  ||  Joft  Damhudern  j  Rittern  vnd 
der  Rechten  Doctorn  /  ||  Der  Koniglichen  Wirden  aufs 
Hiffanien  /  in  den  ||  Niderlanden  Rath  vnd  Com- 
miff arien  /  ||  ins  Latein  zufammen  getragen  / 1|  Vnd  nun 
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mehr/ 1|  Durcit  den  Hochgelehrten  Herrn  Johan  Burck- 
harden  /  dey  Rechten  ||  Doctorn  zu  Franckfurt  am 
Mayn  /  ins  Teutfch  gebracht.  ||  (Marque  typogr.)  Cum 
Gratia  &  Prinilegio.  ||  Anno  Domini  M.  D.  LXXVI.  || 
Première  édition  de  la  traduction  allemande  par 
Jean  Burckhard  des  deux  traités  réunis  de  Damhou- 
dere,  Pcityocinivni  Pvpillovvm  et  De  Svbhcistcitione. 
Les  figures  n’ont  pas  été  reproduites  dans  les  édi¬ 
tions  postérieures. 


DAMHOUDERE  (Josse  de). 

Francfort  s/M.,  Nie.  Bassee.  1580. 

Patrocinivm  ||  Pvpillorvm.  ||  Von  Vor- 
mundt=  ||  fehafften ,  Wie  diefelben,  ||  Recht 
verwaltet/  vnd  den  Pflegkindern  j|  treuwlich 
vnd  fleiffig  vorgeftanden  werden  folle  /  ein 
vberaufs  nutz=||hcherTractat/  allen  Beamp- 
ten/  Vogten/  Schultheiffen /  Schoffen/  Ge- 
richts=||perfonen/vnd  fonften  menniglichen  / 
fehr  nutzlich  ||  vnd  notwendig  zu  wiffen.  || 
Defsgleichen  auch  ein  kurtze  Erklerung 
vom  Vergannten/  Erftlich  durch  ||  Herrn 
Joften  Damhoudern  Rittern  vnd  der  Rech- 
ten  Doctor/  der  Kon.  Wir.  zu  Hifpanien 
Obriften  Raht  /  ||  vnd  Commiffarien  der 
Finantz  in  Flandern  /  Lateinifch  befehrie- 
ben  vnd  zufamnien  getragen  /  Jetzund  aber 
mit  J|  deffen  vorwiffen  vnd  verwilligung 
gemeinem  Nutz  zu  gutem  aufs  dem  Latein 
in  1  eutfehe  ||  Sprach  gebracht /  vnd  zum 
andernmal  im  Druck  wider  aufsgangen  /  || 
Durch  ||  Den  Hochgelehrten  Herrn  Johann 
Burckharden/  ||  der  Rechten  Doctor/ ‘lc.  || 


Gand  :  bibl.  univ. 


( Marque  typogr.)  Exod.  XXII.  ||  Ir  folt  keine 
Witwen  noch  Waifen  beleydigen/...  ||  Mit 
Rom.  Keyf.  May.  Freyheit/  nicht  nachzu- 
drucken/  begnadet.  || 

Gedruckt  zu  Franckfurt  am  Mayn/  durch 
Nicolaum  Baffee.  ||  Anno  M.  D.  LXXX.  || 

In-fol.,  4  ff.  lim.  (titre,  avis  au  lecteur,  épître 
dédicatoire  à  Philippe-Louis  comte  de  Hanau  et  de 
Rieneck  par  le  traducteur  Jean  Burckhard,  pièce  de 
vers  latins  par  Engelbert  Meppius,  préface  du  tra¬ 
ducteur,  épître  adressée  à  celui-ci  par  Damhoudere 
et  datée  de  Bruxelles,  5  avril  1576,  enfin  une  page 
blanche),  152  pp.,  3  ff.  non  chiffrés  pour  l’index,  et 
1  f.,  blanc  au  v°  et  portant  au  r°  la  souscription  : 
Gedruckt  zu  Franckfurt  am  ||  Mayn  /  durch  Nicolaum 
Baffee I  ||  Jm  Jar  /  ||  (Marque  typ.)  M.  D.  LXXX.  || 
Car.  goth.  ;  notes  marginales.  Avec  9  figures  sur 
bois  dans  le  texte. 

A  la  p.  iii  le  titre  spécial  :  De  Svbha=\\statione.  || 
Vom  Vergandten  vnd  bffentlichem  ||  Verkauffen  /  ein 
fehr  nutzlich  Tractatlein  /  Durch  Herrn  ||  Joft  Dam- 
hudern  j  Rittern  vnd  der  Rechten  DoctornJ  ||  Der 
Koniglichen  Wirden  aufs  Hifpanien  /  in  den  ||  Nider- 
landen  Rath  vnd  Commiffarien  /  ||  ins  Latein  zufam- 
men  getragen  J  ||  Vnd  mm  mehr  /  ||  Durch  den  Hoch- 
gelehrten  Herrn  Johann  Burckharden  /  der  Rechten  || 
DoctornJ  zc.  ins  Teutfch  gebracht.  ||  (Marque  typogr.) 
Cum  gratia  &  Priuilegio.  ||  Anno  Domini  M.  D. 
LXXX.  || 


A  la  p.  132  :  Der  S  tait  Franckfurt  erneu=\\werte 
Reformation  /  von  Vormundern  ||  vnd  Curatoren.  || 
Seconde  édition  de  la  traduction  allemande  par 
Jean  Burckhard  du  Patrocinium  Pvpillovvm  et  des 
Svbhastationes  réunis.  Elle  comprend,  de  plus  que 
celle  de  1576,  le  troisième  traité  commençant  à  la 
p.  132,  et  est  ornée  d’autres  figures.  Les  indications 
des  sources  :  Allegationes,  qui,  dans  la  première 
édition,  se  trouvaient  à  la  fin  de  chacun  des  cha¬ 
pitres,  sont  mises  ici  dans  les  marges.  Les  trois 
traités  et  les  figures  se  retrouvent  dans  l’édition  de 
1 595 ,  est  la  troisième. 


DAMHOUDERE  (Josse  de). 
Francforts/M.,  Nie.  Bassee.  159 5. 

Patrocinivm  ||  Pvpillorvm  ||  Von  Vor- 
mundt=||fchafften  Wie  die  felben,  ||  Recht 
verwaltet  /  vnd  den  Pflegkindern  ||  treuwlich 
vnnd  fleiffig  vorgeftanden  werden  folle  /  ein 
vberaufs  nütz=||licher  Tractat  /  allen  Be- 
ampten  /  Vogten  /  Schultheiffen  /  Schôffen  / 
Gerichts=||perfonen  /  vnd  fonften  mennig- 
lichen  fehr  nützlich  ||  vnd  notwendig  zu 
wiffen.  ||  Defsgleichen  auch  ein  kurtze  Erkle- 
rung  vom  Vergannten/  Erftlich  durch=(sfc)  || 
Herrn  Joften  Damhaudern  Rittern  vnd  der 
Rechten  Doctor  /  der  Kon.  Wür.  zu  Hif- 
panien  Obriflen  Rath  /  ||  vnd  Commiffarien 
der  Finantz  in  Flandern  /  Lateinifch  be- 
fehrieben  vnd  zufammen  getragen  /  Jetzund 
aber  mit  deffen  ||  vorwiffen  vnd  verwilligung 
gemeinem  Nutz  zu  gutem  aufs  dem  Latein 
in  Teutfche  Sprach  ||  gebracht  /  vnd  zum 
drittenmal  im  Druck  wider  aufsgangen  / 
weyland  ||  Durch  ||  Den  Hochgelehrten 
Herrn  Johann  Burckharden  /  ||  der  Rechten 

Louvain  :  bibl.  univ. 


Doctor  /  <tc.  ||  ( Marque  typogr.)  Exod.  xxn.  || 
Jhr  folt  keine  Witwen  noch  Waifen  beley- 
digen  /  wirftu  fie  aber  beleydigen  /  fo  werden 
fie  zu  mir  fchreyen  /  vnd  ich  werd  ||  ihr 
fchreyen  erhoren  /  So  wirdt  mein  Zorn  er- 
grimmen  /  dafs  ich  euch  mit  dem  Schwerdt 
todte  /  vnd  euwre  Weiber  Witwen  /  ||  vnnd 
euwre  Kinder  Waifen  werden.  ||  Mit  Rom. 
Keyf.  May.  Freyheit/ nicht  nachzutrucken  / 
begnadet.  || 

Getruckt  zu  Frankfurt  am  Mayn  /  durch 
Nicolaum  Baffee.  ||  Anno  M.  D.  XCV.  || 

In-fol.,  5  pp.  lim.  (avis  au  lecteur,  préface  du 
traducteur,  lettre  de  Damhoudere  au  traducteur, 
datée  de  Bruxelles,  le  5  avril  1577,  et  pièce  de  vers 
latins  par  Eng.  Meppius),  150  pp.  et  3  ff.  non  chiffrés 
pour  l’index  et  la  souscription  suivante  (r°  du  dernier 
f.)  :  Getruckt  zu  Franck  fort  am  ||  Mayn  /  durch  Ni¬ 
colaum  Baffœum  /  ||  Jm  Jaltr.  ||  M.  D .  XCV.  ||  Car. 
goth.;  notes  marginales.  Avec  9  figg.  sur  bois  dans 
le  texte  qui  sont  différentes  de  celles  des  éditions 
latines  antérieures. 

La  pagination  commence  au  vo  du  3e  f.  Le  chiffre 
54  a  été  omis,  de  sorte  que  c’est  seulement  à  partir 
de  la  p.  55  que  les  chiffres  impairs  se  trouvent  au  r°. 

A  la  p.  110  commence  :  De  Svbha-\\statione.  || 
Vom  Vergandten  vnnd  ôjfentlichem  ||  V erkauffen  /  ein 
fehr  nützlich  Tractatlein  /  Durch  Herrn  Joft  Dam=\\ 


hudern  /  ....  ins  Latein  [|  znfammen  getragen  /  Vnnd 
nun  mehr /  ||  Durcit  den  Hochgelehrten  Herrn  Johann 
Burckharden  /  der  Rechten  ||  Doctorn  /  te.  ins  Teutfch 
gebracht.  ||  (Marque  typogr.)  Cnm  Gratia  &  Priaile- 
gio.  ||  Anno  Domini  M.  D.  XCV.  || 


DAMHOUDERE  (josse  de). 

Cracovie,  André  Petricovius.  1605. 

Obrona  SierotYWdow,  Opiekunom  y 
Curatorom  :  To  ieft,  Mârnotrâwnych  / 
gfuchych  /  niemych  /  od  rozumu  odefsfych  / 
ftârych  /  mîodych  /  lat  y  baczenia  nie 
mâi^cych  /  y  innych  niedoÜgznych  ludzi  : 
Rzedzicielom  /  Wdowom  /  Sierotom  doro- 
fîym  /  rodzicom  vmierâi^cym  /  y  wfsyftkim 
w  rz^dzeniu  a  opâtrowâniu  Sierot  fpraw=- 
com  :  ku  vwiârowâniu  fskody  y  wfselkiey 
niebefpiecznoséi  w  fprâwâch  potocznych  / 
potrzebna  y  pozyteczna.  Z  Lâcinfkiego 
iezykâ  nâ  Poliki  z  pilnosci^  przeîozona  : 
y  z  Praw  Mieyfkich  Cefârfkich,  wedîug 
zebrânia  Josta  Damvderivsa,  zacnego  y  w 
Prâwie  Mieyfkim  biegîego  wykîâdâczâ  y 
Doktorâ,  y  z  Praw  Sâfkich,  Mâgdebur 
fkich,  zebrâna  y  fpifâna.  Przydâne  {a.  nâd 
to  /  nâ  koncu  tey  Obrony  /  dwâ  Tytuly  z 
fwemi  Prâwâmi  /  o  tychze  Sierotâch  pie- 
rwfsy  :  a  drugi  o  Wdowâch  /  potrzebnieyfse  : 
z  Stâtutow  /  Praw  /  y  Conftytuciy  Koron- 

Cracovie  :  bibl.  univ. 


" 


nych  /  Lâcinfkich  y  Polfkich  /  krotko  ze- 
brâne  :  y  Regeflr  dwoiâki.  Przez  Bartlomieia 
Groicidego,  CM  Krok  I.  M.  Komory  Krâk  : 
Pifârzâ  ftârego,  przedtym  nâpifâna.  A  teraz 
przez  Gabriela  y  Iana  Groickie ,  fyny  iego , 
nowo  do  drukip.,podâna.  Efaiæ  I.  ...  Pfal  : 
H5 

W  Krâkowie ,  w  Drukârni  Andrzeiâ 
Piotrkowczykâ.  Roku  1605. 

H  In-40,  10  £f.  lim.,  317  pp.  chiffrées  et  15  pp.  non 
cotées  pour  la  table  alphabétique.  Notes  marginales; 
car.  goth. 

Les  ff.  lim.  comprennent  le  titre,  les  armes  de 
Sigismond  III,  roi  de  Pologne,  deux  pièces  de  vers 
latins  par  Juste  Siebeneycher ,  la  dédicace  à  Sigis¬ 
mond  III,  datée  :  ...  w  Krâkowie,  dniâ  15.  Grudniâ. 
Roku  P.  1605.,  et  signée  :  Gabriel  y  Jan  Groiccy, 
brâcia  :  â  fynowie  Jlârfsy  niebofsczykâ  Bârtïomieiâ 
Groickiego.,  la  préface  de  l’auteur,  etc. 

Traduction  polonaise,  par  Barth.  Groicki,  du  pupil- 
lorum  patrocinium  de  Josse  de  Damhoudere.  Elle  fut 
publiée  par  Gabr.  et  Jean  Groicki,  fils  du  traducteur. 


DAMHOUDERE  (Josse  de). 

r 

Gand,  Erasme  Verreecke.  1546. 


Subhaftationum  ||  Compendiosa  Exe- 
gesis  |[  D.  Iodoci  Damhovderii  Brvgensis,  j| 
Vtriufq?  Iuris  Dodtoris,  Senatui  Bru-||genfi 
à  confiliis,  ex  communis  ca-||teruæ  fcriben- 
tium  opinio-||nibus  defumpta.  ||  In  Lav- 
dem  Hispanicae  Na||tionis,  quæ  in  Flandria 
noftra  iam  olim  fixa  ||  fede  celeberrimam 
negotiationem  ex-||ercet,  authoris  Declama- 
tio  ||  panegyrica.  ||  Adiedto  Elencho  verbo- 
rum  re-||rumque  memorabilium.  || 

Cvm.  Gratia  Et  ||  Privilegio  Imperali.  || 
Gandavi.  ||  Anno.  M.  D.  XLVI.  || 

In-4°,  4  ff.  lim.  (privilège  en  faveur  de  Claeyssone 
daté  de  Bruges,  le  7  nov.  1545,  dédicace  à  Adrien  de 
Croy,  comte  de  Rœulx,  gouverneur  de  Flandre  et 
d  Artois,  datée  de  Bruges,  janv.  1546,  avis  de  l’auteur 
au  lecteur  et  deux  pièces  de  vers  latins  par  Petrus 
Sylvius),  40  (par  erreur  42)  ff.  chiffrés,  6  ff.  non 
chiffrés  pour  l’éloge  des  marchands  espagnols  (his- 
panica  natio)  mentionné  sur  le  titre,  g  ff.  pour  l’index 
et  la  souscription  :  Gandavi.  ||  Erasmvs  Qvercevs 
Excvdebat.  ||,  enfin  1  f.  blanc. 

Cet  ouvrage  est  très  bien  imprimé,  en  caractères 

Brux.  :  bibl.  royale. 

Louvain  :  bibl.  univ. 


romains  ressemblant  à  ceux  qu’a  employés  un  autre 
impiimeui  gantois,  Josse  Lambrecht.  On  y  trouve 
des  i  enseignements  très  curieux  pour  l’histoire  du 
commerce  du  temps. 

D  apres  la  liste  des  œuvres  de  Damhoudere 
rédigée  par  lui-même,  et  imprimée  à  la  suite  de  la 
Praxis  rerain  criminalium  d’Anvers,  1601,  p.  55g, 
il  en  existe  une  édition  in-8°  de  1558,  sortie  des 
presses  de  Stephanus  Valerius  (Wauters  à  Louvain) 
et  munie  d’un  privilège  de  4  ans.  Il  a  aussi  été 
réimprimé  a  la  suite  du  Patrocinium  à  Anvers  en 
1564.  Le  1er  traité  seul  se  rencontre  encore  dans  le 
Corpus  sdectorum  tractatuum  de  pignoribus  et  hypo- 
thecis,  Francofurti  ad  Mœnum,  S.  Feyrabend,  1586, 
in-foL,  pp.  436-452;  dans  Benvenutus  Straccha, 
de  mercatura,  Coloniæ,  Corn,  ab  Egmont  de  Grassis, 
1622,  in-fol.,  et  Amst.,  J.  Schipper,  1669,  in-fol., 
pp.  688-704;  dans  le  Patrocinium  d’Amst.,  1671,  et 
dans  celui  de  Bruges,  1730. 

On  trouve  citees  dans  des  recueils  biographiques 
quelques  éditions  françaises  :  une  de  Gand(P),  1564, 
in-80  (Valère  André  et  Foppens);  une  d’Anvers, 
1:564  (article  J.  de  Damhoudere  par  Thonissen  dans 
la  Biographie  nationale );  une  de  Bruges  (?),  1730, 
in-8°  (Foppens  et  Thonissen). 

Nous  ne  garantissons  pas  du  tout  l’exactitude  de 
ces  derniers  renseignements.  Tout  ce  que  nous  pou¬ 
vons  assurer  c’est  qu’une  traduction  française  de  la 
main  de  Damhoudere  a  été  imprimée.  Cela  résulte 
formellement  du  passage  suivant  emprunté  à  la  liste 


des  œuvres  du  jurisconsulte  brugeois,  dont  nous 
avons  parlé  plus  haut  :  ...  continues,  &  varies  mul - 
torum,  qui  in  Lingua  Latina  non  Jatis  verfaii  effent, 
preces  &  flagitationes  extorferunt  operis  mci  De  pa~ 
trocinio  pupïllorum,  minorum,  &  prodigorum,  & 
alterius  De  fubhajlatione  Gallicam  interpretationem. 
Itacp  ambo  illi  libri  in  Gallicam  lingua  à  me  conuerfi 
&  mox  typis  impreffi  funt.  (p.  558,  col.  1). 

Il  sera  question  ailleurs  de  la  traduction  allemande 
placée  après  le  Patrocinium  allemand  du  même 
auteur. 

Cette  ire  édition  des  Subhastationes  est  d’une  grande 
rareté.  Nous  ne  connaissons  aucun  autre  livre  im¬ 
primé  à  Gand  avec  le  nom  de  Verreecke  seul. 

Voir  Bibliographie  gantoise,  I,  p.  105. 


‘ 


DAMHOUDERE  (Josse  de). 

r 

Louvain,  Et.  Wauters.  1558. 

Svbhastationvm  ||  Compendiosa  Exege- 
sis,  ||  Iam  Recens  Ab  Ipso  Avthore  ||  reco- 
gnita,  illuftrata,  atq;  locupletata,  quæ  || 
quidem  cupidæ  legum,  canonum,  praxifq; 
||  iuuentuti,  nô  modo  fit  vtilis,  fed  quàm 
ma-||ximè  neceffaria,  per  Dominum,  D. 
Iodocum  ||  Damhouderiü  equitem  auratum. 
V.  I.  Do-||étorem,  quondam  Cæfarium, 
nunc  ve-||rô  Regium  Confiliarium,  atque  || 
eiufdem  regis  finantiæ  ||  Commiffarium.  || 
In  laudem  Hifpanicæ  nationis  quæ  in  || 
Flandria  nofira  iam  olim  fixa  fede  ce=||  le— 
berrimâ  negotiationem  exercet,  au=||thoris 
declamatio  panegyrica.  ||  Cenforiam  virgam 
pofueris,  donec  fingula  cum  ||  iudicio  per- 
legeris.  ||  Adiedto  Elencho  verborum  re- 
rumq;  ||  memorabilium.  ||  Cum  gratia  et 
priuilegio  Regio  ad  ||  quadriennium.  || 
Lovanii.  ||  Ex  officina  Stephani  Valerij 
Typog.  ||  Iurat.  Anno  1558.  || 

In-8°,  4  ff.  lim.  (titré,  privilège  daté  de  Bruxelles, 


Leiden  :  bibl.  univ. 
Gand  :  bibl.  univ. 


25  janvier  1557,  épître  dédicatoire  adressée  à  Charles 
comte  de  Lalaing,  en  date  des  calendes  de  février 
1557,  et  avis  de  l’auteur  au  lecteur),  84  ff.  chiffrés, 
plus  7  ff.  non  chiffrés  qui  contiennent  la  fin  d’une 
pièce  de  vers  latins  adressée  par  Léonard  de  Gar- 
becque  à  Philippe  de  Lalaing,  baron  de  Wavrin, 
l’index  alphabétique  et  une  autre  pièce  de  vers  latins 
par  Adrien  Du  Hecquet;  puis  un  f.  blanc  et  enfin  un 
f.  portant  au  v°  une  marque  typ.  ne  différant  de  la 
suivante  que  par  l’absence  de  certains  détails  au 
dessus  de  l’y. 
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Le  f.  chiffré  i  et  une  partie  du  f.  2  comprennent 
la  table  des  chapitres.  L’éloge  des  marchands  espa¬ 
gnols  commence  au  feuillet  74. 

Réimpression  de  l’édition  de  Gand,  1546. 

Léonard  de  Garbecque  dont  il  est  question  plus 
haut,  était  licencié  en  droit,  et  précepteur  de  Phi¬ 
lippe  de  Lalaing. 


DAMHOUDERE  (Josse  de). 

Louvain,  Ét.  Wauters  ou  Wouters  et  J. 
Bathen.  1554. 


Enchiridion  ||  Rervm  Criminalivm ,  || 
elegantibus  aliquot  figuris  illuftratü ,  Prçto- 
ribus,  Proprçtoribus,  ||  Confulibus,  Procon- 
fulibus,  Magiflratibus,  reliquifque  idgenus  || 
Iuftitiarijs  ac  Offîciarijs,  apprimè  vtile  & 
neceffarium,  per  D.  ||  Iodocum  Damhoude- 
rium  Brugenfem,  V.  I.  Dodtorem,  ac  || 
Imperatoris  Caroli  Quinti  in  fua  inferioris  || 
Germaniæ  Finantia,  Confiliarium,  &  ||  Com- 
miffarium.  ||  (Marque  typ.  reproduite  ci-après). 
Pythagoras  ||  Qui  malos  non  pleétunt, 
bonis  iniuriam  inferunt.  ||  Seneca  ||  Probis 
nocet,  improbis  parcens.  ||  A  iudicio  candide 
Leétor  tempera,  dum  vniverfum  opus  j| 
attentiùs  perlegeris.  || 

Lovanii  ||  Ex  officina  Typographica 
Stephani  Gualtheri  &  Ioannis  ||  Bathenii 
Typogr.  Iurat.  Anno  1554.  ||  Cum  Gratia 
&  Priuilegio  Imperiali  in  annos  quinque, 
vt  in  reliquis  eiufdem  ||  authoris  libris  priùs 
euulgatis.  || 


Louvain  :  bibl.  univ. 
Leiden  :  bibl.  Thysius. 
Bruges  :  bibl.  comm. 
Gand  :  bibl.  univ. 


In-4°,  io  ff.  lim.  (privilège  accordé  à  Phil.  van 
Belle,  conseiller-pensionnaire  de  la  ville  de  Bruges 
et  daté  in  oppido  Bvugenfi,  die  xv.  Ianuarij,  Anno 
Domini  1552.  Imperij  nojlvi  27.  regnorum  autê  nof- 
trorum  Cajlellœ  &  aliorum  36.,  épître  dédicatoire  à 
Louis  van  Vlaenderen,  seigneur  de  Praet,  datée  : 
Brugis  pojlridie  Calendas  Odobris,  Anno  M.  D.  LI., 
avis  au  lecteur,  index  alphabétique,  errata  et  deux 
pièces  de  vers  latins  par  Petrus  Sylvius  et  Arn. 
Claeyssone),  524  pp.  et  2  ff.  non  chiffrés  pour  l’index 
des  chapitres  et  une  fig.  sur  bois.  Avec  27  figg.  sur 
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bois  très  intéressantes.  La  dernière  est  la  même  que 
celle  qui  se  trouve  dans  les  ff.  lim.  du  Patrocinium 
de  1544,  mais  sans  les  noms  des  divers  personnages 
représentés.  Tous  ces  noms,  sauf  celui  de  IVDEX 
ont  été  effacés  sur  le  bois,  comme  n’étant  pas  en 
rapport  avec  la  nature  du  nouvel  ouvrage. 

Les  figg.  des  chapitres  xm,  xvi,  lxiii  et  lxxxiiii 
portent, jdans  un  cartouche,  le  millésime  1551,  et  la 
fig.  du  chapitre  xxix  celui  de  1552.  Ces  dates  ne 
sont  pas  reproduites  dans  les  éditions  postérieures. 
Deux  figg.  sont  licencieuses  (chap.  xcn  et  xcnï). 
La  date  du  privilège  doit  être  15  janvier  1551,  telle 
qu’on  la  trouve  dans  les  privilèges  des  éditions  fran¬ 
çaise  et  néerlandaise  de  1554  et  1555. 

Cette  édition  a  été  regardée  longtemps  comme 
l’originale  de  la  Praxis  rerum  criminalium.  Mr  Nypels 
(. Bibliothèque  choisie  du  droit,  criminel,  n°  691)  a  été 
le  premier  à  exprimer  l’avis  que,  vu  la  date  du 
privilège,  il  pourrait  bien  exister  une  édition  anté¬ 
rieure.  Mr  Haus  ( Bulletins  de  V académie  royale,  2e 
série,  vol.  XXXII,  p.  95  et  suivantes)  crut  pouvoir 
démontrer  que  cette  supposition  était  conforme  à  la 
réalité.  Voici  ce  qu’il  dit  à  cet  égard  :  «  Nous 
»  pouvons  affirmer  qu’une  édition  antérieure  a  réelle- 
»  ment  existé,  et,  pour  justifier  notre  assertion, 
»  nous  invoquerons  le  témoignage  de  Damhoudere 
»  lui-même.  Dans  la  lettre  par  laquelle  il  dédie 
»  l’édition  française  de  son  ouvrage  A  trefnoble  & 
»  tref prudent  feigneur  Charles  Baron  de  Barlay- 
»  mont...,  gouuerneur  du  pays  &  conté  de  Namur,... 


»  lettre  datée  de  Bruxelles,  le  xx.  tour  du  mois 
»  d'Octobre,  Van  de  grâce  mil  cincq  cens  cinquante 
»  &  deulx,  l’auteur  dit  :  »  ««  ...  ayant  compofé 
»»  &  fai  et  quelque  traictie  es  chofes  criminelles  en 
»»  faueur  &  côferuation  de  la  tràquillite  publicque, 
»«  &  ce  en  trois  diuerfes  langues  :  affeauoir  en 
»»  latin,  fi  anchois,  &  thiois  i  dont  le  latin  ay  dédié 
»»  à  monfeigneur  monfieur  de  Praet:  m’a  parreille- 
»»  ment  de  raifon  samblé  bon  à  voftre  nobl. 
»»  dedier  le  franchois,  etc.  »»  «  Ce  passage,  qui  a 
»  échappé  a  l’attention  des  bibliographes,  prouve 
»  que  la  première  édition  latine  de  la  Pratique  cri- 
»  minelle  a  été  publiée  en  1551,  ou  tout  au  plus  tard 
»  dans  la  première  moitié  de  l’année  suivante,  et 
»  que  la  première  édition  française  de  ce  traité 
»  remonte  au  mois  d’octobre  1552.  » 

Nous  ne  voyons  pas  que  le  passage  de  Damhoudere 
comporte  la  conclusion  que  Mr  Haus  en  a  tirée.  De 
ce  que  1  auteur  déclaré  qu’il  a  dédié  un  traité  latin 
à  monseigneur  de  Praet  et  qu’il  dédie  un  traité 
français  à  Charles  baron  de  Berlaymont,  il  ne  ré¬ 
sulte  pas  que  les  traites  aient  déjà  été  imprimés.  La 
meme  epitre  dedicatoire  renferme  le  passage  suivant, 
qui  est  bien  plus  probant  :  «  ...  Pour  en  partie 
»  obuier  à  telz  abuz...  fuis  partant  aduifé  de 
»  meétre  icy  ||  par  efeript  ce  qu’il  m’a  famblé  feruir 
»  conuenablemet  a  la  matière  ||  fubieAe ,  parquoy 
»  aiant  faiA  certain  recoeul  pour  par  forme  de  |j 
»  quelque  œuure  competent  le  meAre  en  lumière, 

»  tel  comm’il  eft  [|  maintenant  es  rudes  lettres  im- 


»  primé ,  auparauant  toutesfois  que  ||  la  diftra&ion 
»  vlterieure  fe  face,  &  qu’il  soit  commun  au  lec- 
»  teur,  ||  1  ay  vollu  affeurer,  &  munir  par  voftre 
»  tielnoble  &  tiefpuiffante  ||  protection,...  »  On  aurait 
tort  cependant  de  regarder  ce  passage  comme  décisif. 
Il  prouve  que  la  traduction  franchoise  était  déjà  im¬ 
primée  à  la  date  du  20  octobre  1552,  mais  non  que 
la  dijtraâion  vlterieure  dont  parle  l’auteur,  ait  été 
faite  bientôt  après.  Rapproché  de  la  date  (pojlridie 
Calendas '  Octobris,  Anno  M.  D.  LI.)  de  la  dédicace 
de  l’édition  latine  de  1554,  il  rend  très  probable 
la  supposition  que  le  traité  latin  a  été  imprimé  et 
distribué  avant  le  mois  d’octobre  1552,  mais  on  ne 
peut  en  conclure  rien  de  plus. 

La  liste  que  J.  de  Damhoudere  avait  rédigée  de  ses 
propres  ouvrages,  et  qui  parut  après  sa  mort  dans 
la  Praxis  rerum  criminalium  de  1601,  ne  signale 
pas  ces  éditions  :.«  Hinc  à  me  in  lucem  emiffus  eft 
»  liber,  cui  titulus,  Praxis  rerum  criminalium ,  &c. 

»  impreffus  primo  Antuerpiæ  apud  Ioannem  Belle- 
»  rum,  fub  Aquilaaurea,  in-4.  forma  cü  iconibus, 

»  anno  Domini  1554.  dedicatus  Ludouico  à  Flandria 
»  Pratenfiü  dynaftæ,...  mox  idem  liber  in  Gallicam 
»  linguam  à  me  translatus,  Louanii  imprimitur 
»  eodem  anno,  cum  gratia  &  priuilegio  Cæfareo  ad 

»  annos  quinque,  in-4.  forma,  additis  figuris  vel 
»  iconibus.  » 

Il  est  impossible  de  ne  pas  accorder  une  grande 
importance  aux  renseignements  fournis  par  l’auteur. 
Aussi  serions  nous  tenté  de  douter  qu’une  édition 


quelconque  de  la  Praxis  ait  paru  antérieurement  à 
1 554  >  si  1g  catalogue  Dinaux  (III,  n°  280)  ne  nous 
obligeait  de  croire  au  moins  à  une  édition  latine  de 
Bruges,  1551,  in-8°. 

On  aura  remarqué  que  J.  de  Damhoudere  parle  de 
1  édition  de  la  Praxis  rcruin  crifninaliuin  latine  de 
1 5 54  >  comme  étant  imprimée  à  Anvers  chez  Jean 
Bellèie,  tandis  que  le  livre  que  nous  décrivons  porte 
1  adiesse  d  Étienne  Wauters  et  Jean  Bathen,  impr. 
a  Louvain.  Ce  n  est  la  qu’un  désaccord  apparent  : 

1  ouviage  est  imprime  a  Louvain,  mais  quelques 
exemplaires  portent  un  titre  différent,  avec  l’adresse 
de  Bellère. 

Voii  :  Phil.  Wielant,  practijcke  cviminele,  uitg. 
door  Aug.  Orts ,  1872;  Patria  belgica,  III,  pp.  ioo- 
102.  (Article  de  Mr  Alph.  Rivier). 

Cette  édition  n  est  pas  rare  ;  elle  se  vend  générale¬ 
ment  de  15  a  20  fr.  Un  exempl.  en  est  coté  3  £,  et 
16  sh.  dans  le  cat.  B.  Quaritch,  1880. 
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DAM  HO  UD  ERE  (josse  de). 

Anvers,  Jean  Bellère.  —  (Louvain,  impr. 

Et.  Wauters  et  Bathen).  1554. 

Praxis  Rervm  ||  Criminalivm  Elegantissi- 
mis  ||  Iconibvs  Ad  Materiam  Accommodis 
Illv- 1|  fbrata ,  Prætoribus,  Proprætoribus, 
Confulibus,  ||  Proconfulibus,  Magiftratibus, 
reliquifque  ||  id  genus  Iuftitiariis  ac  Officia- 
riis,  ap- 1| primé  vtilis  ac  neceffaria.  ||  Authore 
Clariff.  viro  D.  Iodoco  Damhouderio, 
Brugenfi ,  V.  I.  ||  Doétore,  &  Caroli  V. 
Cæfaris  in  fua  inferioris  Germa=||nise  Fi- 
nantia  Confiliarij  &  Commiffarij.  ||  A  iudicio 
candide  Ledtor  tempera,  dum  vniuerfum 
opus  ||  attentiùs  perlegeris.  ||  Pythagoras  || 
Qui  malos  non  pledtunt,  bonis  iniuriam 
inferunt.  ||  Seneca  ||  Probis  nocet,  improbis 
parcens.  || 


Gand  :  bibl.  univ. 


Antverpiæ,  ||  Apud  Ioannem  Bellerum, 
fub  infigni  Falconis.  ||  M.  D.  LIIII.  ||  Cum 
Priuilegio  Cæfaris  ad  Quinquennium.  || 

In~4o,  io  ff.  lim.,  524  pp.  et  2  ff.  non  chiffrés. 


,  C’est  Sédition  imprimée  en  1554  à  Louvain,  par 
Et.  Wauters  ou  Gualtherus  et  Jean  Bathen,  sous  le 
titre  d  Enchiridion  rervm  criminalivm,  avec  quatre 
feuillets  lim.  réimprimés,  à  savoir  le  titre,  le  second, 
le  septième  et  le  huitième  feuillet. 

En  exempl.  est  coté  15  fr.  dans  le  cat.  Olivier 
1880. 


I  DAMHOUDERE  (josse  de). 

|  Anvers,  Jean  Bellère. 


Praxis  Rervm  ||  Criminalivm ,  Elegantis- 
simis  ||  Iconibvs  Ad  Materiam  Accommodis 
Illv- 1|  fLrata ,  Prætoribus,  Proprætoribus  , 
Confulibus,  ||  Proconfulibus ,  Magiftratibus, 
reliquifque  ||  id  genus  Iuftitiariis  ac  Officia- 
riis,  ap- 1|  primé  vtilis  ac  neceffaria.  ||  Au- 
thore  Clarifs.  viro  D.  Iodoco  Damhouderio, 
Brugenfi,  V.  I.  ||  Dodbore,  &  Caroli  V. 
Caefaris  in  fua  inferioris  Germa=||niæ  Finan¬ 
ça  Confiliarij  &  Commiffarij.  ||  A  iudicio 
candide  Lebtor  tempera,  dum  vniuerfum 
opus  ||  attentiùs  perlegeris.  ||  Pythagoras  || 
Qui  malos  non  pledbunt,  bonis  iniuriam 
inferunt.  ||  Seneca  ||  Probis  nocet,  improbis 
parcens.  || 


Fribourg  en  Brisgau  :  bibl.  univ. 
Stuttgart  :  bibl.  roy. 

Konigsberg  :  bibl.  univ, 


Antverpiæ,  ||  Apud  Ioannem  Bellerum, 
fub  infigni  Falconis.  ||  M.  D.  LV.  ||  Cum 
Priuilegio  Cæfaris  ad  Quinquennium.  || 

In-40,  10  ff.  lim.,  524  pp.  et  2  ff.  non  chiffrés. 

Nous  avons  dit,  dans  la  description  de  YEnchiri- 
dion  Rervm  Criminalivm  de  Louvain,  Ét.  Wauters  et 
J.  Bathen,  1554,  que  certains  exemplaires  de  cette 
édition  présentent  cette  particularité  que  le  titre  et 
l’adresse  sont  changés  en  :  Praxis  Rervm  Crimina¬ 
livm...  Antverpiæ,  Apud  Ioannem  Bellerum ,  fub  in¬ 
figni  Falconis.  M.  D.  LIIII.,  et  que  les  second, 
septième  et  huitième  feuillets  sont  réimprimés.  Le 
livre  que  nous  venons  de  décrire,  ne  diffère  de 
ces  exemplaires-là  que  par  le  millésime  du  titre  : 
M.  D.  L.  V. 

'L'Enchiridion  ou  Praxis  Rervm  Criminalivm  fut 
mis  à  l’index,  donec  corrigatur ,  par  décret  du  3 
juillet  1623. 


!  DAMHOUDERE  (josse  de), 

j  Venise,  Vinc.  Valgrisius.  1 5 5 5 - 

Praxis  ||  Criminalivm  Rervm  ||  Solennis 
Ac  Pene  Divina  ||  Clarissimi  Celeberri- 
miqve  ||  V.  I.  D.  Domini  ||  lodoci  Damhov- 
derii  Bvrgensis,  (sic)  ||  Prætoribus,  propræ- 
toribus,  confulibus,  proconfu-||libus,  ma- 
giftratibus,  reliquisque  iuftitiarijs  ac  || 
officiarijs  vtilis  &  neceffaria,  ||  Nunc  pri- 
mùm  in  lucem  uenit.  ||  Cui  adneétuntur 
rerum  capita  indexque  elegantifsimus  alpha- 
betica  ||  ferie,  quæftiones,  decifiones,  quic- 
quid  denique  notatu  di-||gnum  in  ea  conti- 
netur  copiofifsimè,  Io.  Baptifta  ||  Zilleto 
Veneto  authore,  compledtens  :  quæ  ||  omnia 
locis  fuis  comperies.  ||  (Marque  typ.  de  Val¬ 
grisius). 

\  enetiis,  apud  Vincentium  Valgrifium.  || 

1 5 55 -  Il 

In-4°>  3°  bm.  (titre,  dédicace  à  Louis  van 
Vlaenderen,  seigneur  de  Praet,  défense  de  l’auteur 
contre  les  détracteurs,  index  des  chapitres,  index 
alphabétique  et  un  f.  blanc),  394  pp.  et  1  f.  blanc. 
Sans  figures.  La  p.  394  est  chiffrée  par  erreur 
366. 


Rostock  :  bibl.  univ. 
Cracovie  :  bibl.  univ. 
Bologne  :  bibl.  univ. 


Cette  édition  de  VEnchiridion  ou  de  la  Praxis 
Rervm  Criminalivm  comprend,  comme  celle  de  Lou¬ 
vain  1554,  152  chapitres,  mais  elle  est  munie  d’un 
index  plus  développé.  Cet  index  est,  d’après  le  titre, 
de  Jo.-Bapt.  Zilletus,  de  Venise. 


i  DAMHOUDERE  (Josse  de). 


I  Lyon,  Séb.  Honorât  ou  de  Honoratis,  fils 
de  Barthélemy.  —  Jacq.  Faure  ou  Fore 

L  impn  1 5 5 5 • 

Enchiridion  ||  Rervm  Cri-||minalivm , 
Vvl-||gô  Practica,  ||  Opus  célébré  &  elegans, 
atque  adeô  Prætoribus,  Propræ-||toribus , 
Confulibus,  Proconfulibus,  Magifiratibus 
leliquifque  Iuititiarijs  ac  Officiarijs  non 
modo  utile,  fed  &  necelïarium ,.  ||  Iodoco 
Damhovderio  |]  Brugenfi,  Iureconfulto  cla- 
nf-||fimo,  autore.  ||  Accesservnt,  Rervm 
Et  ||  verborum  fingularium  Summæ,  &  || 
Index  copiofifsimus.  ||  ( Marque  typogra¬ 
phique  d’ Honorât). 

Lvgdvni,  ||  Apud  Sebaftianum  Barpto- 
lomæi  Honorati,  ||  M.  D.  LV.  || 

In-8o,  471  pp.  a  2  col.,  51  ff.  non  chiffrés  pour  les 
indices  et  pour  la  souscription  :  Lvgdvni,  ||  lacobvs 
Favre  ||  Excvdebat.  || ,  enfin  1  f.  blanc.  Sans  figg. 

Ce  n  est  que  par  la  marque  typographique  et 
l’adresse  que  le  livre  ci-dessus  diffère  de  Y  Enchiridion 
Rervm  Criminalivm\  qui  porte  sur  le  titre  la  marque 
de  Junta  et  l’adresse:  Lvgdvni,  ||  Apud  hœredes  Iacobi 


Tubingue  :  bibl.  univ. 
Prague  :  bibl.  univ. 
Vienne  :  bibl.  impér. 


Rostock  :  bibl.  univ. 
Hannover  :  bibl.  roy. 
Breslau  :  bibl.  ville. 


Iiintœ.  ||  M.  D.  LV.  ||  Ils  appartiennent  l’un  et 
l’autre  à  une  même  édition,  publiée  à  Lyon,  de 
compte  à  demi  par  les  héritiers  de  Jacques  Junta  et 
Sébastien  Honorât,  et  imprimée  dans  la  même  ville 
par  Jacques  Faure  ou  Fore.  Cette  édition  est  proba¬ 
blement  faite  sur  celle  de  Venise,  Vinc.  Valgrisius, 
1 555  :  elle  comprend  comme  celle-ci  152  chapitres 
et  l’index  plus  développé  de  Jo.-Bapt.  Zilletus,  de 
Venise. 

Dans  la  description  de  l’exemplaire  portant  le  nom 
de  Junta,  nous  avons  considéré  Sébastien  et  Bar¬ 
thélemy  comme  deux  prénoms  d’une  même  per¬ 
sonne.  La  liste  des  œuvres  de  Damhoudere  (voir 
Praxis  Rervm  Criminalivm.  Antv.,  1601)  renfermait 
un  passage  :  Inde  nomme  Enchiridii  &  practice  rerum 
criminalium  in  Gallia,  Lugdani  per  Sebastianum 
Bartholomœum  Honorati.  in- 8.  forma,  anno  1555. 
editur...,  qui  nous  autorisait  à  le  faire.  L’ouvrage  de 
L.-C.  Silvestre  sur  les  marques  typographiques, 
Ier  vol.,  nos  138,  139,  754  et  table  alphabétique, 
2e  vol.,  nos  1206,  1241  et  table  alphabétique,  nous 
confirmait  dans  cette  idée.  Cet  auteur  ne  connaît 
qu’un  Honorât,  qu’il  appelle  trois  fois  Sébastien- 
Barthélemy  et  quatre  fois  Barthélemy  tout  court , 
et  qui  aurait  exercé  la  librairie  de  1554  à  1587. 
L’adresse  du  livre  ici  décrit,  et  l’adresse  :  Lvgdvni, 
Apud  SebaJUanum  de  Honoratis.  M.  D.  LVIIL, 
d’une  autre  édition  de  VEnchiridion  montrent  que  le 
nom  exact  de  Sébastien-Barthélemy  Honorât  est 
Sébastien  Honorât  fils  de  Barthélemy. 


j  DAMHOUDERE  (Josse  de). 

j  Lyon,  hér.  de  Jacq.  Junta.  — Impr.  J.  Fslvtg. 
L  1 5  5  5  • 

j  Enchiridion  ||  Rervm  Cri-||minalivm , 
!  ^  vL||gô  Practica,  ||  Opus  célébré  &  elegans, 
:  atque  adeo  Praetoribus ,  Propræ-||toribus, 
j  Confulibus,  Proconfulibus,  Magiftratibus ,  || 

|  reliquifque  Iuftitiarijs  ac  Officiarijs  non  || 
j  modo  utile,  fed  &  neceffarium,  ||  Iodoco 
j  Lamhovderio  ||  Brugenfi,  Iureconfulto  cla- 
|  rif-||fimo,  autore.  ||  Accesservnt,  Rervm  Et  || 
verboium  fingularium  Summse,  &  ||  Index 
|  copiofifsimus.  ||  {Marque  typogr.). 

Lvgdvni,  ||  Apud  hæredes  Iacobi  Iuntæ.  || 
j  M.  D.  LV.  || 

:  In-8°,  471  pp.  a  2  col.,  51  ff.  non  chiffrés  pour  les 

|  tndlces  et  pour  la  souscription  :  Lvgdvni,  ||  Iacobvs 
j  Favre  II  Excvdebat.  ||,  enfin  1  f.  blanc. 

Les  huit  premières  pages,  non  chiffrées,  compren- 
;  nent  ia  dédicacé  a  Louis  van  Vlaenderen,  seigneur 
de  Praet,  la  defense  de  1  auteur  contre  les  détrac- 

j  teurs  et  deux  épigrammes  latines  par  Petrus  Sylvius 
;  et  Arn.  Claeyssone. 

Réimpression  de  l’édition  de  Louvain,  1554. 
Damhoudeie,  dans  la  liste  de  ses  propres  œuvres, 

:  paile  aussi  d  une  édition  de  Lyon  de  1555,  in-8°, 
i  ma^s  publiée  par  Sébastien-Barthélemy  Honorât. 


.Tournai  :  bibl.  comm. 


DAMHOUDERE  (Josse  de). 

Anvers,  J.  de  Laet.  155 6. 

Praxis  Rervm  ||  Criminalivm,  Elegan-|| 
tissimis  Iconibvs  Ad  Mate-||riam  accommo- 
dis  illuftrata,  Prætoribus,  ||  Proprætoribus , 
Confulibus,  Procon-||fulibus,  Magiflratibus, 
reliquif-||que  id  genus  Iuftitiarijs  ac  ||  Offi- 
ciarijs,  non  modo  ||  vtilis  fed  &  ne-||ceffaria.  || 
Authore  Clariff.  viro  D.  Iodoco  Damhoude- 
rio,  Brugenfi,  V.  L  Doébo-||re,  &  Caroli  V. 
Cæfaris  in  fua  inferioris  Germanise  Finan-|| 
tia  Confiliario  &  Commiffario.  ||  A  iudicio 
candide  Ledtor  tempera,  dum  vniuerfum 
opus  ||  attentius  perlegeris.  ||  Pythagoras  :|| 
Qui  malos  non  pleétunt,  bonis  iniuriam  in- 
ferunt.  ||  Seneca  :  ||  Probis  nocet,  improbis 
parcens.  || 


Bruges  :  bibl.  comm. 
Utrecht  :  bibl.  univ. 
Gand  :  bibl.  univ. 


t 


,2. 


Antverpiæ,  ||  Excudebat  Ioannes  Latius.  || 
M.  D.  LVI.  ||  Cum  Priuilegio  Cæfaris  ad 
Quinquennium.  || 

In-8°,  5  ff.  lim.  (privilège  daté  de  Bruges,  15 
janv.  1552,  et  de  Brux.,  n  juin  1554,  dédicace  à 
Louis  van  Vlaenderen,  seigneur  de  Praet,  avis  au 
lecteur  contre  les  détracteurs,  trois  pièces  de  vers 
latins  par  Petrus  Sylvius,  Arn.  Claeyssone  et  Adrien 
Du  Hecquet),  567  pp.  et  49  */2  ff.  non  chiffrés  pour 
deux  indices  et  pour  une  fig.  sur  bois. 

Avec  56  planches.  On  s’est  servi  presque  exclusi¬ 
vement  des  bois  employés  pour  les  éditions  latine, 
française  et  flamande  de  1554,  1554  et  1555,  en 
supprimant  les  encadrements  pour  les  approprier  au 
nouveau  format. 

Réimpression  de  YEnchiridion  de  1554,  mais  avec 
un  index  alphabétique  plus  développé. 

Vendu  6  fr.  R.  délia  Faille,  1878.  Coté  8  fr.  dans 
le  catal.  Kockx,  Anvers,  1880;  30  marcs  dans  le 
cat.  L.  Rosenthal,  Munich,  1880. 


DAMHOUDERE  (Josse  de). 

Anvers,  Jean  Bellère.  1556. 

Praxis  Rervm  ||  Criminalivm,  Elegan-|| 
tissimis  Iconibvs  Ad  Mate-J|riam  accommo- 
dis  illuftrata,  Prætoribus  ,  ||  Proprætoribus , 
Confulibus,  Procon-|]fulibus,  Magiftrati- 
bus,  reliquif-||que  id  genus  Iuftitiarijs  ac  || 
Officiarijs,  non  modo  ||  vtilis  fed  &  ne- 1| 
ceffaria.  ||  Authore  Clarifs.  viro  D.  Iodoco 
Damhouderio,  Brugenfi,  V.  I.  Do6to-||re, 
&  Caroli  V.  Cæfaris  in  fua  inferioris  Ger¬ 
manise  Finan-||tia  Confiliario  &  Commiffa- 
rio.  ||  A  iudicio  candide  Ledtor  tempera, 
dum  vniuerfum  opus  ||  attentius  perlegeris.  || 
Pythagoras  :  ||  Qui  malos  non  pledtunt,  bonis 
iniuriam  inferunt.  ||  Seneca  :  ||  Probis  nocet, 
improbis  parcens.  ||  (. Marque  typographique 
reproduite  ci-après). 

Antverpiæ,  ||  Apud  Ioannem  Bellerum, 
fub  infigni  Falconis.  ||  M.  D.  LVI.  ||  Cum 
Priuilegio  Cæfaris  ad  Quinquennium.  || 

In-80,  5  ff.  lim.,  567  pp.  chiffrées  et  49  T/2  ff.  non 
chiffrés  pour  la  table  des  chapitres,  l’index  alpha- 


Tubingue  :  bibl.  univ. 

Gotha  :  bibl.  gr. -ducale. 
Hannover  :  bibl.  roy. 
St-Pétersbourg  :  bibl.  impér. 
Venise  :  bibl.  St-Marc. 


bétique  plus  développé  de  Jo.-Bapt.  Zilletus  et  une 
figure  sur  bois. 

C’est  l’édition  d’Anvers,  Jean  de  Laet,  1556,  avec 
une  autre  marque  et  une  autre  adresse  sur  le  titre. 
Tous  les  exemplaires,  avec  l’une  et  l’autre  adresse, 
présentent,  vers  la  fin,  une  erreur  de  pagination,  qui 
fait  que  la  dernière  page,  au  lieu  de  porter  le  chiffre 
exact  571,  est  cotée  567. 


DAMHOUDERE  (Josse  de). 

Lyon,  hér.  Jacq.  Junta.  —  Jacq.  Faure  ou 
_ Fore,  impr.  1557. 

Practica  ||  Rervm  Cri-||minaiivm,  ||  Opus 
célébré  &  elegans,  atque  adeô  Prætoribus, 
Propræ-||toribus,  Confulibus ,  Proconfuli- 
bus,  Magiftratibus,  ||  reliquifque  Iuftitiariis 
ac  Officiariis  non  ||  modo  vtile,  fed  &  necef- 
farium ,  ||  Iodoco  Damhovderio  ||  Brugenfi, 
Iureconfulto  clarif-||fimo  autore.  |[  Accesse- 
rvnt ,  Rervm  Et  ||  verborum  fingularium 
Summæ,  &  ||  Index  copiofifsimus.  \\  (Marque 
typ.  de  Junta). 

Lvgdvni,  ||  Apud  Hæredes  Iacobi  Iuntæ,  || 
M.  D.  LVII.  || 

In-8o,  471  pp.,  et  51  ff.  non  chiffrés  pour  l’index 
des  chapitres,  l’index  alphabétique  et  la  souscrip¬ 
tion  :  Lugduni,  ||  Iacobvs  Fore  ||  Excudebat.  || 

Les  8  premières  pages,  non  chiffrées,  contiennent 
le  titre,  la  dédicace  à  Louis  van  Vlaenderen,  sei¬ 
gneur  de  Praet,  la  défense  de  l’auteur  contre  les 
détracteurs,  et  trois  pièces  de  vers  latins  par  Petrus 
Sylvius,  Arn.  Claeyssone  et  Adrien  Du  Hecquet. 
Sans  figures. 

f 

Edition  de  l’ Enchiridion  ou  de  la  Praxis  Rervm 

Gœttingue  :  bibl.  univ. 

Rostock  :  bibl.  univ. 


Criminalivm,  conforme  à  l’édition  anversoise  dont 
il  existe  des  exemplaires  avec  l’adresse  :  Antverpiœ, 
Excudebat  loannes  Latins.  M.  D.  LVI.  et  d’autres 
avec  l’adresse  :  Antverpiœ ,  Apnd  loannein  Bellerum , 
fub  infigni  Falconis.  M.  D.  LVI.  Elle  comprend, 
comme  celle-ci,  une  pièce  de  vers  latins  par  Adrien 
Du  Hecquet,  et  l’index  plus  développé  de  Jo.-Bapt. 
Zilletus,  de  Venise.  Certains  exemplaires  portent  sur 
le  titre  la  marque  d’Honorat  et  l’adresse  :  Lvgdvni,  || 
Apud  SebaJUanum  de  Honoratis.  ||  M.  D.  LVII.  |j  ; 
d’autres  portent  sur  le  titre  la  marque  d’Honorat  et 
l’adresse  :  Lvgdvni ,  ||  Apud  Sebaftianum  de  Hono¬ 
ratis.  ||  M.  D.  LVI  IL  || 


DAMHOUDERE  (josse  de). 

Lyon,  Séb.  Honorât  ou  de  Honoratis.  — 

Jacq.  Faure  ou  Fore,  impr.  1557. 

Practica  ||  Rervm  Cri-||minalivm ,  ||  Opus 
célébré  &  elegans  ,...  Iodoco  Damhovderio  || 
Brugenü,  Iureconfulto  clarif-||fimo  autore.|| 
Accesservnt,  Rervm  Et  ||  verborum  fingula- 
rium  Summæ,  &  ||  index  copiofifsimus.  || 
{Marque  typogr.  d’ Honorât). 

Lvgdvni ,  ||  Apud  Sebaftianum  de  Hono¬ 
ratis.  ||  M.  D.  LVII.  || 

In-8°,  471  pp.  et  51  ff.  non  chiffrés  pour  l’index 
des  chapitres,  l’index  alphabétique  et  la  souscrip¬ 
tion  :  Lugduni ,  ||  Iacobvs  Fore  ||  Excudebat.  || 

C’est  l’édition  de  Lyon,  héritiers  Jacq.  Junta, 
1 5 57  >  avec  un  simple  changement  de  marque  et 
d’adresse  au  titre.  Certains  exemplaires  diffèrent  de 
celui  que  nous  venons  de  décrire,  en  ce  qu’ils  por¬ 
tent  sur  le  titre  le  millésime  M.  D.  LVIII. 


Munich  :  bibl.  roy. 

Darmstadt  :  bibl.  gr.-ducale. 


DAMHOUDERE  (josse  de). 


Lyon,  Séb.  Honorât  ou  de  Honoratis.  — 
Jacq.  Faure  ou  Fore,  impr.  1558. 


Practica  ||  Rervm  Cri-||minalivm,  ||  Opus 
célébré  ...  ||  Iodoco  Damhovderio  ||  Bru- 
genfi,  Iureconfulto  clarif-||fimo  autore.  || 
Accesservnt,  Rervm  Et  ||  verborum  fingu- 
larium  Summæ,  &  ||  Index  copiofifsimus.  || 
{Marque  typogr.  d’Honorat). 

Lvgdvni,  ||  Apud  Sebaftianum  de  Hono¬ 
ratis.  Il  M.  D.  LVIII.  || 

In-8°,  471  pp.  et  51  ff.  non  chiffrés  pour  l’index 
des  chapitres,  l’index  alphabétique  et  la  souscrip¬ 
tion  :  Lugduni,  ||  Iacobvs  Fore  ||  Excudebat.  \ 

C’est  l’édition  de  Lyon,  héritiers  Jacq.  Junta, 
1 557 >  avec  un  simple  changement  de  marque, 
d’adresse  et  de  millésime. 


Fribourg  en  Brisgau  :  bibl.  univ. 
Stuttgart  :  bibl.  roy. 

Zurich  :  bibl.  univ. 

Copenhague  :  bibl.  roy. 

Upsal  :  bibl.  univ. 

Breslau  :  bibl.  ville. 


DAMHOUDERE  (Josse  de). 

|  Anvers,  J.  Bellère.  1562. 


Praxis  Rervm  ||  Criminalivm  Iconi-||bvs 
|  Materiæ  Svbiectæ  Con-||venientibvs,  Pvl- 
i  chrivs  Qvam  Vnqvam  ||  hadtenus  recognita 
atque  illuftrata,  multis  quoque  ||  in  contextu 
!  aoctis  additionibus  locupletata,  Præ-||tori- 
I  bus,  Proprætoribus ,  Confulibus,  Procon-|[ 
i  fulibus,  Magiftratibus ,  reliquifq;  id  genus  || 

;  Iuftitiarijs  ac  Officiarijs  apprimè  vtilis  ||  & 
;  neceffaria.  ||  Authore  Clarifs.  Viro  Domino 
:  Iodoco  Damhouderio  Brugen.  ||  Equité  au- 
:  rato,  V.  I.  Dodtore,  quondam  Cæfario, 

!  nunc  verô  ||  Regio  Confiliario,  atque  eiufdem 
i  Regis  Finâtiæ  Cômiffario.  ||  Adieétis  Elen- 
;  chis  Cap.  &  Titu.  necnon  verborum  rerum- 
!  que  ||  memorabilium.  ||  Pythagoras.  ||  Qui 
:  malos  non  pleétunt,  bonis  iniuriam  infe- 
i  runt.  ||  Seneca.  ||  Probis  nocet,  improbis 
i  parcens.  ||  Paralip.  2.  cap.  ig.  ||  Videte 
'  Iudices  quid  faciatis,  nô  enim  hominis  exer- 
cetis  iudicium,  fed  Domini.  ||  A  Iudicio, 
Candide  Ledtor,  tempera,  dum  vniverfum 
i  opus  attendus  perlegeris.  || 

Brux.  :  bibl.  royale. 

Louvain  :  bibl.  univ. 

Gand  :  bibl.  univ. 

j 


Antverpiae.  ||  Apud  Ioannem  Bellerum, 
fub  infigni  Falconis.  ||  Anno  .  M.  D  .  LXII.  || 
Cum  Priuilegio  Regis.  || 

In-4°>  12  ff.  lim.  (privilège  daté  de  Bruxelles,  22 
mai  1561,  dédicace  au  comte  d’Egmont,  datée  de 
Bruxelles  1562,  avis  au  lecteur  contre  les  détrac¬ 
teurs,  index  des  chapitres,  trois  pièces  de  vers  latins 
par  Petrus  Sylvius,  A.  Claeyssone  et  une  fig.  sur 
bois),  467  pp.,  1  p.  pour  les  errata  et  26  ff.  non 
chiffrés  pour  l’index  alphabétique  et  l’approbation  du 
16  mai  1561.  Avec  69  figg.  qui  se  rencontrent  déjà 
pour  la  plupart  dans  l’édition  latine  de  1556  et  dans 
l’édition  néerlandaise  de  1561. 

Les  planches  suivantes  seules  sont  nouvelles  :  la 
irc>  la  10e  p.  97,  la  1 6e  p.  176,  la  17e  p.  178,  la 
44e  P*  318,  la  56e  p.  385,  la  57e  p.  389,  la  58e  p. 
398,  la  59e  p.  400,  la  60e  p.  401,  la  62e  p.  405,  la 
68e  p.  433,  et  la  69e  p.  447. 

Cette  édition  est  augmentée  d’un  chapitre  (le  153e 
et  dernier)  :  De  Iujlitia,  fiue  mundanœ  lujtitiœ  effi¬ 
gies,  et  d’un  supplément  (pp.  445-467)  :  Appendix 
ad  praxim  Criminalem  de  Relegatione  ad  ergajtula, 
Jeu  vincula  nautica. 

Un  exempl.  rel.  en  p.  de  truie  est  coté  20  marcs 
dans  le  cat.  Cohn,  Berlin,  1880. 


I  DAMHOUDERE  (Josse  de). 

I  Anvers,  J.  Bellère.  1570. 

Praxis  |]  Rervm  Crimina-||livm,  Praeto- 
|  ribvs,  Propraeto~||ribvs,  Consvlibvs,  Pro- 
|  consvlibvs,  ||  Magistratibvs,  Reliqvis’qve  id 
|  Genvs  ||  Iuftitiarijs,  ac  Officiarijs,  in  qua- 
cunque  Republica  Forenfem  admi-||niftra- 
i  tionem  affumentibus,  apprimè  vtilis  &  ne- 
j  ceffaria,  cum  ||  nonnullis  Iconibus  materiæ 
j  fubiedtæ  conuenientibus.  ||  Avctore  Clariss. 
j  Viro  ,  Domino  Iodoco  ||  Damhouderio, 
j  Brugenfi,  Equité  aurato,  I.  V.  Dodtore, 
j  quondam  Cæfareo,  nunc  ||  Hifpaniarum 
j  Regis  Confiliario,  atque  eiufdem  Regis  per 
|  totam  ||  Belgiam  Financiarum  Commif- 
!  fario.  ||  Editio  Vltima,  Ab  Avctore  Pvl- 
chrivs  ||  quam  olim  recognita,  multis’que 
!  dodtifsimis  additionibus  illuftrata,  adiedtis  || 

i  #  ... 

Capitum,  Titulorum  &  Materiarum  Indici- 
bus  locupletifsimis.  ||  Pythagoras.  ||  Qui 
malos  non  pledtunt,  bonis  iniuriam  infe- 
runt.  ||  Seneca.  ||  Probis  nocet,  improbis 
parcens.  ||  Paralip.  II.  Cap.  XIX.  ||  Videte 


Liège  :  bibl.  univ. 
La  Haye  :  bibl.  roy. 
Gand  :  bibl.  univ. 


Iudices  quid  faciatis,  non  enim  hominis 
exercetis  iudicium  ||  fed  Domini.  || 

Antverpiæ,  ||  Apud  Ioannem  Bellerum 
fub  ||  Aquila  aurea.  ||  1570.  ||  Cvm  Privi- 
legio  Regis.  || 

In-40,  16  ff.  lim.  (armoiries  de  Philippe  de  Noir- 
carmes,  seigneur  de  Ste-Aldegonde,  auquel  l’édition 
est  dédiée,  avis  au  lecteur  contre  les  détracteurs, 
épigramme  latine  par  Petrus  Sylvius,  portrait  sur 
bois  de  Damhoudere,  index  des  chapitres,  4  pièces 
de  vers  latins  par  Petrus  Sylvius,  A.  Claeyssone  et 
Ennius  Elchio  poète  frison,  errata,  privilège  daté 
de  Bruxelles  22  mai  [1561],  et  fig.  sur  bois),  508  pp. 
et  31  ff.  non  chiffrés  pour  l’index  alphabétique  et  les 
armoiries  de  Damhoudere.  Des  70  fîgg.  sur  bois  qui 
ornent  le  livre,  66  se  rencontrent  déjà  dans  l’édition 
latine  de  1562  et  dans  l’édition  française  de  1564,  et 
3  (pp.  24,  27  et  41)  dans  la  Praxis  rerum  civilium 
de  1569.  Une  seule  (p.  508)  est  nouvelle. 

L’ouvrage  comprend  155  chapitres,  deux  de  plus 
que  les  éditions  antérieures.  L’un,  le  dernier:  Ad- 
hortatio  ad  obferuationem  Æquitatis,  est  entièrement 
nouveau,  l’autre,  le  chapitre  151  est  tout  simplement 
Vappendix  de  l’édition  de  1562. 


DAMHOUDERE  (Josse  de). 

Venise,  J.-Ant.  Bertanus.  1572. 


Praxis  ||  Rervm  Criminalivm,  ||  Prætori- 
bvs,  Proprætoribvs,  ||  Consvlibvs,  Procon- 
svlibvs,  ||  Magiftratibus ,  reliquisque  id  genus 
Iuftitiariis ,  ||  ac  Officiariis,  in  quacunque 
Repub.  Foren-||fem  adminiftrationem  affu- 
mentibus,  ||  apprimè  vtilis  &  neceffaria.  || 
Avctore  Claris.  Viro,  D.  Iodoco  DamPov- 
derio,  ||  Brugenfi,  Equité  aurato,  I.  V. 
Doétore,  quondam  Cæfareo,  nunc  ||  Hifpa- 
niarum  Regis  Philippi  Confiliario,  atq? 
eiufdem  Regis  ||  per  totam  Belgiam  Finan- 
ciarum  Commiffario.  ||  Hac  portera  Editione 
A  M.  D.  Leonardo  A  Lege  ||  Iurifconf. 
Mantuano  recognita.  |j  Cum  Repertorio  lo- 
cupletiiïîmo.  ||  Et  fingulas  materias  rtngu- 
lorum  capitulorum  fequentes  pagellæ  poft 
nuncupatoriam  ||  epiftolam  indicabunt.  || 
(. Marque  typogr.) 

Venetiis,  M  D  LXXII.  ||  Apud  Ioann. 
Antonium  Bertanum.  || 

In-40,  8  ff.  lim.  (dédicace  à  Philippe  de  Noircarmes, 


Utrecht  :  bibl.  univ. 


index  des  chapitres  et  pièce  de  vers  latins  par  Ennius 
Elchio),  172  ff.  chiffrés,  31  ff.  non  chiffrés  pour  l’index 
alphabétique,  et  1  f.  blanc. 

Réimpression  de  l’édition  d’Anvers  1570.  La  table 
des  chapitres  indique  un  chapitre  de  plus,  mais  c’est 
là  une  erreur  de  numérotage.  La  marque  typogr.  du 
titre  est  une  imitation  de  celle  employée  par  Nutius 
à  Anvers. 


DAMHOUDERE  (josse  de). 

Cologne,  J.  Gymnicus.  1591* 

Praxis  Rervm  ||  Crimina=||livm,  Praetori- 
bvs,  ||  Propraetoribvs,  Consvli-||bvs,  Procon- 
svlibvs,  Magistra-||tibvs,  Reliqvisqve  Id 
Genvs  Ivstitia— 1| rijs  ac  Offîciarijs,  in  qua- 
cunque  Republica  Foren-||fem  adminiftra- 
tionem  affumentibus,  ||  apprimè  vtilis  &  ne- 
ceffaria.  ||  Avctore  Clariss.  Viro  D.  Iodoco  || 
Damhouderio  Brugenfi,  Equité  aurato,  I. 
V.  Dodtore,  quon-||dam  Cæfareo,  nunc  Hif- 
paniarum  Regis  Philippi  Confi-||liario,  atq* 
eiufdem  Regis  per  totam  Belgiam  ||  Finan- 
ciarum  Commiffario.  ||  Editio  Vltima,  || 
Audtior  &  caftigatior,  ex  poftrema  Auétoris 
re-Hcognitione ,  quod  Epiftola  Nuncupa~|| 
toria  fatis  oftendit.  ||  Adiedta  funt  Summa- 
ria,  Indicefcp  tam  Capitum  ac  Titulo-|!rum, 
quàm  Rerum  Sententiarunnp  locupletiffimi.  || 

( Marque  typogr.  de  Gymnicus). 

Coloniae  Agrippinae,  ||  Apud  Ioannem 
Gymnicum,  fub  Monocerote,  ||  Anno 
M.  D.  LXXXXI.  || 


Leiden  :  bibl.  univ. 


In-8°,  io  ff.  lim.  (dédicace  à  Philippe  de  Noircar- 
mes,  avis  au  lecteur,  vers  latins  par  Petrus  Sylvius 
et  A.  Claeyssone,  et  index  des  chapitres),  640  pp.  et 
48  ff.  non  chiffrés  pour  l’index  alphabétique. 
Réimpression  de  l’édition  d’Anvers,  1570. 


DAMHOUDERE  (Josse  de). 


Anvers,  ve  et  hér.  de  J.  Bellère.  1601. 

Clarissimi  Viri  D.  Iodoci  Damhovderii, 
Brvgensis,  Eqvitis  Avrati,  L  V.  D.  Consi- 
liarii  Regii,  Praxis  Rervm  Criminalivm. 
Opvs  Absolvtissimvm,  Prætoribus,  Confuli- 
bus,  Magiftratibus ,  atq;  omnibus  Iuftitiæ 
adminiftris  neceffarium.  Ab  ipfo  Auétore 
ante  mortem  tertia  fui  parte  audtum,  & 
nunc  tandem  vltimô  editum.  Cum  Summa- 
riis,  Capitum  &  Titulorum,  Materiarum 
item  Indicibus  copiofifsimis.  Seorfum  accef- 
ferunt  eiusdem  Auétoris  Sententiæ  Selectæ, 
pertinentes  ad  materiam  Praxeos  Rerum 
criminalium;  Nunc  primùm  in  lucem  editæ. 


La  Haye  :  bibl.  roy. 
G  and  :  bibl.  univ. 


i 


Antverpiæ,  Sumptibus  viduæ  &  hæredum 
.  Ioan.  Belleri,  fub  infigni  Aquilæ  aureæ. 
Cum  priuilegio  Sacr.  Cæf.  Maieftatis  ad 
decennium. 

111-40,  4  ff.  lim.,  565  pp.  et  36  ljz  ff.  d’index  pour 
la  Praxis  rerum  criminalium ;  6  ff.  lim.  et  192  pp. 
pour  les  Sententiœ  selectœ  mentionnées  sur  le  titre. 

Les  4  ff.  lim.  comprennent  la  dédicace  de  Gas¬ 
pard  Bellère  à  Guillaume,  comte  palatin  et  duc  de 
Bavière,  datée  du  4  des  calendes  d’avril  1601,  et 
l’index  des  chapitres;  les  6  ff.  lim.  de  la  2e  partie 
contiennent  le  titre,  la  préface  et  l’index  alphabétique 
des  Sententiœ. 

Le  1 er  traité  n’est  pas  une  simple  réimpression. 
On  y  trouve  quatre  nouveaux  chapitres  :  le  83e  De 
armigeris ,  militib.  ac  fîipendiariis ,  le  84e  De  pace, 
le  156e  Cafus  in  quitus  pœna  mortis  fpecificè  à  lege 
eft  impofita,  et  le  157e  Cafus  in  quibus  pœna  dira 
mortem  fpecificè  à  lege  eft  impofita.  Il  est  suivi  (pp. 
557-565)  d’une  liste  des  œuvres  de  Damhoudere 
rédigée  par  lui-même  et  intitulée  :  Appendix  Cvm 
Elencho  De  Propriis  Libris  Hactenvs  A  Me  Editis, 
Tain  in  Dire,  quam  aliis  profeffionibus ,  &  nonnullis 
adhuc  fcripîis  inox  imprimendis  in  gratiain  fîudiofo- 
rum.,  et  de  quatre  pièces  en  vers  latins,  dont  trois 
par  Ennius  Elchio,  en  l’honneur  de  l’auteur  et  de 
sa  femme. 

Le  2d  traité  commence  par  un  titre  spécial  conçu 
comme  suit  :  Sententiœ  Selectœ  Pertinentes  Ad  Ma- 


teriam  Praxios  Rervm  Criminalivm ,  Et  Aliarvm 
Partivm  Ivris  Scientiarvmqve  ;  Ex  variis  authoribus  in 
claffes  ordine  alphabetico  diâionum  digejtœ  :  Avctore 
Clariss.  Viro,  Domino  Iodoco  Damhovderio....  Nunc 
primùm  in  lucem  édites.  Anno  (Même  marque  typogr. 
que  celle  qui  se  trouve  sur  le  titre  principal). 
MDCI.  Antverpiœ ,  Sumptibus  vidaœ  &  hœrednm 
loan.  Belleri,  f  ub  infigni  Aquilœ  atireœ.  Cum  priui- 
legio  Sacr.  Cœf.  Maiejtatis  ad  decennium.  Ce  second 
traité  ne  doit  pas  être  confondu  avec  un  autre  traité 
de  Damhoudere  du  même  genre  et  intitulé,  tantôt 
Enchiridion  parium ,  aut  similium,  tantôt  Loci  com¬ 
munes  parium  et  similium. 


DAMHOUDERE  (Josse  de). 

Anvers,  Gasp.  Bellère.  1616. 


Clarissimi  Viri  D.  Iodoci  Damhovderii 
Brvgensis  EqvitisJAvrati  I.V.D.  Consiliarii 
Caesarii  Et  Regii  Praxis  RervmCriminalivm 
Opvs  Absolvtissimvm  Prætoribus,  Confuli- 
bus,  Magiftratibus ,  atque  omnibus  Iuftitiæ 
adminiftris  neceffarium;  Ab  ipfo  Auétore 
ante  mortem  tertia  fui  parte  auéfam,  & 
nunc  fecundô  editum  Cum  Summarijs,  Ca- 
pitum  &  Titulorum,  Materiarum  item  In- 
dicibus  copiofifûmis.  Accefferunt  eiufdem 
Auétoris  Sententiae  Selectae  Praxeos  Re- 
rum  criminalium ,  &  aliarum  partium  Iuris 
fcientiarumque.  (. Marque  typogr.  reproduite 
ci-après.) 

Antverpiae  Apvd  Gasparem  Bellervm 
Anno  cio.  Ioc.  xvi.  Cum  Priuilegijs  Cæfa- 
reo  ad  decennium  &  Principum  Belgarum. 

In-40,  6  ff.  lim.,  340  pp.  et  28  if.  d’index  pour  la 
Praxis  rerum  criminalium ;  plus  156  pp.  et  4  ff. 
d’index  pour  les  SententicB  selectœ. 

Les  6  if.  lim.  comprennent  la  dédicace  de  G.  Bel¬ 
lère  à  Guillaume,  comte  palatin  et  duc  de  Bavière, 


Louvain  :  bibl.  univ. 

La  Haye  :  bibl.  roy. 

Amsterdam  :  bibl.  arrondiss.  rechtbank. 
Middelbourg  :  bibl.  provinc. 


un  avis  de  l’imprimeur  au  lecteur  daté  d’Anvers 
1616,  l’index  des  chapitres,  l’approbation  du  1 8  jan¬ 
vier  1616  et  le  privilège  du  ier  juillet  1613. 

Le  2d  traité  commence  par  le  titre  spécial  suivant  : 
Praxios  Rervm  Criminalivm  Et  Aliarvm  Partivm  Ivris 

I 

Scientiarvmqve  Sententiœ  Selectœ  Ex  varijs  Authori- 
bus  in  claffes  ordine  alphabetico  diâionum  digejlœ  : 
Avctore  Clavissimo  Vivo  D.  Iodoco  Damhovderio... 
(Même  marque  que  celle  du  titre  principal).  Antver- 
|  picie  Apvd  Gasparem  Bellervm  Anno  cio.  Io.  xvi.  (sic). 
Réimpression  de  l’édition  d’Anvers,  1601. 


DAMHOUDERE  (Josse  de). 

Wurtzbourg,  El.-Mich.  Zinck.  1641. 


D.  Jodoci  Damhovderij  Brugenfis,  Iure- 
confulti  Clarifûmi.  Practica  Rervm  Crimi- 
nalivm.  Opvs  Célébré  Et  Elegans ,  Atque 
adeô  Prætoribus,  Proprætoribus,  Confuli- 
bus,  Proconfulibus,  Magiftratibus,  reli- 
quifquè  Iuftitiarijs  ac  Officiarijs  non  modo 
vtile,  fed  &  neceffarium.  Cvm  Rervm  Et 
Verborum  fmgularium  Summis,  &  Indice 
copiofiffimo. 

Herbipoli,  Sumptu  Eliæ  Michaelis  Zinck. 
Anno  M.  DC.  XLI. 

In-8»,  8  ff.  lim.  (titre,  dédicace  à  François  [v. 
Hatzfeld],  évêque  de  Bamberg  et  de  Wurtzbourg, 
datée  de  Wurtzbourg,  20  avril  1641,  et  signée: 
Elias  Michael  Zinck  Typograph.  Aulicus.,  et  index  des 
chapitres),  512  pp.  et  56  ff.  non  chiffrés  pour  l’index 
alphabétique. 

Édition  de  YEnchiridion  ou  Praxis  Rervm  Crimi- 
nalivm ,  conforme  à  celles  de  Venise,  1555  5  Ly°n> 
1555  et  Anvers,  1556.  Elle  aussi  n’a  que  152  cha¬ 
pitres  et  comprend  le  même  index  alphabétique  plus 
développé. 


Hasselt  :  bibl.  comm. 


; 


DAMHOUDERE  (Josse  de). 

Louvain,  Ét.  Wauters  ou  Wouters  et 
J.  Bathen.  1554. 

La  ||  Practicqve  ||  Et  Enchiridion  Des 
Cavses  ||  criminelles,  illuftrée  par  plufieurs 
elegantes  figures,  rédigée  en  ||  efcript  par 
Ioffe  de  Damhoudere  doéteur  es  droiétz, 
Confeillier  ||  &  commis  des  demaine  (sic)  & 
Finances  de  l’Empereur  Charles  ||  le  V. 
fort  vtile  &  neceffaire  à  tous  Souuerains, 
Baillifz,  ||  Efcouteftes,  Mayeurs,  &  aultres 
Iufticiers  ||  &  Officiers.  || 


Bruges  :  bibl,  comm, 


Pythagoras,  ||  Qui  ne  punift  les  mauuais, 
faiét  iniure  &  tort  aux  bons.  ||  Seneca,  ||  Il 
nuift  &  dommage  aux  bons,  qui  efpargne  les 
mauuais.  || 

A  Lovvain  ||  Imprimé  par  Eftienne  VVau- 
ters  &  Iehan  Bathen  ||  Imprimeurs  Iurez, 
L’an  1554.  ||  Auecq  Grâce  &  Priuilege  de 
l’Empereur.  || 

In-4o,  8  ff.  lim.  (privilège,  daté  de  Bruges  15  jan¬ 
vier  1551,  en  faveur  du  conseiller-pensionnaire  Phil. 
van  Belle,  prolongation  dudit  privilège,  datée  de 
Bruxelles  11  juin  1554,  mêmes  privilège  et  prolon¬ 
gation  accordés  par  le  Conseil  de  Brabant,  dédicace 
à  Charles  baron  de  Berlaymont,  datée  de  Bruxelles, 
20  octobre  1552,  table  des  chapitres,  avis  de  l’auteur 
contre  les  mefdifans ,  pièce  de  vers  français  par 
Nie.  Sartorius,  errata  et  table  alphabétique),  365  pp. 
et  3  pp.  non  chiffrées  pour  deux  avis  de  l’auteur  au 
lecteur  et  pour  une  fig.  sur  bois. 

Des  57  figg.  sur  bois  qui  ornent  l’édition  latine  de 
1554,  il  n’y  en  a  qu’une  seule  qui  fasse  ici  défaut; 
c’est  celle  qui  accompagne  le  chapitre  cxn  :  De 
paiement  d'hoirie. 

Traduction  abrégée  de  la  Praxis  rerum  crimina- 
lium  due  à  Damhoudere  lui-même.  Elle  comprend 
152  chapitres.  Mr  Haus  a  contesté,  dans  les  Bulletins 
de  l'académie  royale,  que  cette  édition  fût  la  première 
en  langue  française,  comme  on  l’avait  toujours  cru. 
Voir  sur  cette  question  notre  description  de  YEnchi - 
ridion  rerum  criminalium  de  1554. 


Nous  croyons  devoir  reproduire  la  note  que 
Damhoudere  a  insérée  au  r°  du  dernier  feuillet  : 
«  Ne  vous  esbahi [fez,  &  efmerueillez  point  aimé  letteur  j| 
que  ne  trouuez  a  tous  chapitres  iufques  a  la  fin  les 
fi-^gures,  comme  aultre  part  tzouuez  (sic).  Vauoye  cer¬ 
tainement  j|  volonté,  &  intention  de  faire  mettre  toutes 
figures  de  tous  ||  chapitres  iufques  a  la  fin,  mais  la 
tardiuete,  &  pareffe  des  ||  peinttres,  &  tailleurs,  m'ont 
contraintt  d'abbreuier,  &  de-\\laiffer  telles  figures,  que 
i'auoye propofé  défaire  mettre  :  car  ||  en  xv.  mois  n'ay 
ie  fceu  a  grâd  paine  auoir  hors  leurs  mains  ||  xv.  figu¬ 
res,  fi  grand  ennuy  ejt  ce  par  tout  de  trauailler  &  || 
mettre  la  main  en  ceuure,  6c  pareillemêt  tût  des  faultes 
des  \\  fi  dettes  &  diligens  ouuriers.  Si  dôcques  les  figures 
a  tous  les  ||  chapitres  ne  font  adiou fiées ,  ains  icy  et  la 
obmifes,  prendrez  ||  le  de  bonne  part,  &  ne  me  mettez 
fups  la  coulpe,  mais  ||  veullez  l'imputer  a  la  tardiue 
oifiuete  des  ouuriers.  ||  » 

Une  édition  de  Louvain  portant  la  date  1555 
et  les  noms  des  mêmes  imprimeurs  a  été  vendue 
1  £-  3  sh.  R.  Ileber,  84  fr.  Giraud,  22  fr.  A.  Dinaux, 
III,  n°  298.  Elle  est  cotée  30  fr.  dans  les  Archives  du 
bibliophile  de  Claudin,  Paris,  1862,  no  16787. 


DAMHOUDERE  (Josse  de). 

r 

Louvain,  Et.  Wauters  ou  Wouters  et  Jean 
Bathen.  1555. 


La  ||  Practicqve  ||  Et  Enchiridion  Des 
Cavses  ||  criminelles ,  illuftrée  par  plufieurs 
elegantes  figures ,  rédigée  en  ||  efcript  par 
Ioffe  de  Damhoudere  doéteur  es  droiétz, 
Confeillier  ||  &  commis  des  demaine  (sic)  & 
Finances  de  l’Empereur  Charles  ||  le  V.  fort 
vtile  &  neceffaire  à  tous  Souuerains ,  Bail- 
lifz,  ||  Efcouteftes ,  Mayeurs,  &  aultres 
lufticiers  ||  &  Officiers.  || 

(. Marque  typographique  reproduite  ci-après). 

Pythagoras,  ||  Qui  ne  punift  les  mauuais, 
faiét  iniure  &  tort  aux  bons.  ||  Seneca,  || 
Il  nuifl  &  dommage  aux  bons ,  qui  efpargne 
les  mauuais.  || 

A  Lovvain  ||  Imprimé  par  EftienneVVau- 
ters  &  Iehan  Bathen  j|  Imprimeurs  Iurez, 
L’an  1555.  ||  Auecq  Grâce  &  Priuilege  de 
l’Empereur.  || 

In-40,  8  ff.  lim.,  365  pp.  chiffrées  et  3  pp.  non 
cotées  pour  deux  avis  de  l’auteur  au  lecteur  et  pour 
une  figure  sur  bois.  Car.  ital. 

Courtrai  :  bibl.  comm. 


DAMHOUDERE  (Josse  de). 

Paris,  Galiot  du  Pré.  —  Impr.  Ben.  Prévost. 

I555- 

Practiqve  ||  Ivdiciaire  ||  Es  Cavses  Cri- 
mi-||nelles,  Vtile  Et  Necessai-||re  à  tous 
Baillifs,  Senefchaux,  Preuofts,  ||  Chaftel- 
lains,  &  autres  iufticiers,  &  offi-||ciers  de 
toutes  Prouinces  :  Compofée  par  Ioffe  ||  de 
Damhoudere  doéteur  es  Droiéts  :  ||  Illuftrée 
&  enrichie  des  ordonnances,  ||  ftatuts,  & 
couftumes  de  France.  || 

A  Paris,  ||  On  les  vend  par  Galiot  du  Pré, 
en  la  grand’  ||  Salle  du  Palais,  au  premier 
pillier.  ||  1555.  ||  Avec  Privilège  Dv  Roy.  || 

In-8°,  24  ff.  lim.  (dédicace  à  Charles  baron  de 
Berlaymont,  préface,  avis  au  lecteur  contre  les  dé¬ 
tracteurs,  sonnet  français  signé  de  la  devise  :  Ne  De 
Rigvevr,  Ne  De  Favevr.,  table  des  chapitres,  table 
alphabétique,  privilège  de  six  ans  accordé  au  libraire 
Galiot  du  Pré  et  daté  de  Paris  15  octobre  1555, 
sonnet  français  par  Jean  Vezou,  et  errata),  248  ff. 
chiffrés;  car.  ital. 

Au  vo  du  dernier  f.  :  Imprimé  à  Paris,  par  Benoijt 
Preuojl,  à  l'en-\\feigne  de  VEJloille  d'or,  me  Fremen- 1| 
tel,  près  le  clos  Bruneaa.  ||  1555.  || 

Gand  :  bibl.  univ. 


Ce  livre  n’est  pas  une  simple  réimpression  de  l’édi¬ 
tion  de  Louvain  1554.  Le  passage  suivant,  extrait  de 
la  préface,  expose  les  modifications  que  l’ouvrage  à 
subies  :  «  Si  iamais  Iurecôfitlte  a  bien  efcript  ||  de  cejle 
matière,  ie  puis  dire  que  Ioffe  de  Dam-\\houdere...  ne 
mérité  le  dernier  ||  lieu  :  duquel  lifant  vn  dofie  liure, 
qu'il  a  fa i d  ||  imprimer  en  latin,  i'auois  commencé  à  le 
met-\\tre  en  nojlre  langue,  quand  eft  tombée  en  mes  || 
mains  la  traduélion  qu'il  en  auoit  faiâe ,  de  la-\\quelle 
ie  me  fuis  aidé,  fans  toutefois  m'afferuir  à  ||  icelle  : 
parce  qu'elle  me  fembloit  trop  eflongnée  ||  de  la  pureté 
de  la  langue  Françoife  :  aujfi  que  i'a-\\uois  entreprins 
non  de  rèdre  mot,  pour  mot,  ains  ||  d'exprimer  & 
imiter  la  fentence  :  de  telle  forte  ||  qu’outre  les  loix 
Romaines,  et  couftumes  de  di-\\uers  pays  de  Flandres, 
ie  voulois  l'enrichir  des  ||  ordonnances  et  ediélz  de  noz 
Rois,  confiâmes ,  ||  ftiles,  &  vfances,  mieux  recettes 
en  France.  ||  Tel  a  eflé  mon  deffeing,  auquel  i’ay 
toiifiours  ||  afpiré,  mais  ie  ne  fçay  fi  i'y  ay  paruenu. 
le  ne  pé\\fe  auoir  faiâ  aucune  iniure  à  l'autheur  de 
don-\\ner  autant  à  la  France,  qu'elle  mérité,  &  qu'il  a  || 
voulu  luy  ofler  quelque  fois  à  tort  four  honno-\\rer 
fa  patrie....  » 

Ce  passage  serait  très  exact  s’il  ne  tendait  à  faire 
croire  que  la  rédaction  s’éloigne  sensiblement  de 
celle  de  Damhoudere.  Celle-ci  s’y  retrouve  toute 
entière,  les  expressions  incorrectes  et  trop  barbares 
seules  ont  été  remplacées. 

La  dernière  phrase  fait  allusion  au  jugement  dé¬ 
favorable  que  Damhoudere  a  porté  sur  les  mœurs 


de  France,  jugement  qui  ne  pouvait  trouver  place 
dans  une  édition  imprimée  en  France.  C’est  ainsi 
qu’au  chapitre  xc.  les  trois  paragraphes  :  La  mul¬ 
titude  d' adultérés  en  France,  de  quoy  elle  vient. 
V adultéré  n'ejl  puny  en  France  félon  le  Droit,  et 
Deux  exemples  d'exploitz  par  ef colliers  auenus  en 
France,  ont  été  remplacés  par  les  trois  suivants  :  La 
multitude  d' adultérés  en  plujieurs  pays,  de  quoy  elle 
vient.  L' adultéré  puny  en  France,  et  Vinuective  contre 
l'adultere.  Les  paragraphes  primitifs  ont  été  rétablis 
dans  l’édition  française  de  1564. 

Dans  la  liste  de  ses  œuvres ,  Damhoudere  ne  cite 
pas  cette  édition  française,  mais  une  autre,  égale¬ 
ment  de  Paris,  1555,  in-8°,  avec  un  privilège  de  6 
ans  ...  imprimé  par  Gilles  Gourbyn,  à  l'enfeigne  de 
lefperance  prez  le  colliege  de  Cambray , . . . 


DAMHOUDERE  (Josse  de). 

Anvers,  J.  Bellère.  1564. 

Practiqve  ||  Ivdiciaire  Es  Cav-||ses  Cri¬ 
minelles,  Tresvtile  Et  ||  Necessaire  A  Tovs 
Baillifz,  Pre-||vostz,  Seneschavx,  Escov- 
tettes,  ||  Maires,  Droffartz,  &  autres  Iufti- 
ciers  &  ||  Officiers  de  toutes  Prouinces.  || 
Autheur  Mefsire  Ioffe  de  Damhoudere, 
Cheualier,  Doéleur  es  ||  Droitz,  jadis  Con- 
feillier  &  Commis  des  domaines  &  finan-|| 
ces  de  feu  Empereur  Charles  Cinquiefme, 
&  à  prefent  du  ||  Roy  Catholique,  en  fes 
pays  Bas.  ||  Outre  ce  que  la  prefente  édition 
eft  decorée  de  plufieurs  figures  nouuelles, 
eft  ||  auffi  reueuë  &  augmentée  de  P  Autheur, 
&  enrichie  des  Ordon-||nances,  ftatutz,  & 
couftumes  de  France.  ||  Auec  deux  Indices 
&  Répertoires  copieux,  l’vn  de  tous  les 
Tiltres  &  Cha-|| pitres,  l’autre  des  fentences 
&  chofes  mémorables  traitées  en  toute 
l’œuure  :  ||  Pythagoras.  ||  Qui  ne  punit  les 
mauuais,  fait  injure  aux  bons.  ||  Seneqve.  || 
Qui  efpargne  les  mauuais,  nuyt  aux  bons.  || 


Brux.  :  bibl.  roy. 


II.  Paralip.  XXIX.  ||  Regardez  luges,  ce 
que  vous  faites  :  car  vous  n’exer=||cez  le 
Iugement  de  l’homme,  mais  de  Dieu.  || 
Defiftez  de  juger,  bening  Leéfeur,  jufques  à 
ce  qu’aurez  leu  ||  diligemment  tout  l’œuure 
prefente.  || 

En  Anvers,  ||  Chez  lehan  Bellere,  foubz 
l’Aigle  d’or.  ||  M.  D.  LXIIII.  ||  Avec  Privi¬ 
lège  dv  Roy.  || 

In-40,  8  ff.  lim.  (armoiries  de  Guillaume,  prince 
d’Orange,  dédicace  au  même  datée  de  Bruxelles 
1564?  ayls  au  lecteur  contre  les  détracteurs,  table 
des  chapitres,  vers  français  par  Nicolas  Sartorius 
et  Jean  Vezou,  sonnet  français  signé  de  la  devise 
Ne  De  Rigvevr,  Ne  De  Favevr.,  privilège  daté  de 
Bruxelles  13  avril  1564  et  fig.  sur  bois),  228  ff. 
chiffrés  et  22  ff.  non  chiffrés  pour  la  table  alphabéti¬ 
que.  Avec  69  figg.,  exactement  les  mêmes  que  celles 
qui  se  trouvent  dans  l’édition  latine  de  1562. 

Édition  française  faite  sur  celle  de  Louvain  1554 
et  sur  celle  de  Paris  1555,  mais  offrant  encore  de 
légères  modifications  de  rédaction  et  contenant  deux 
chapitres  de  plus,  le  151e  ;  Du  Renuoy,  Confinement, 
ou  B  uni  fixement  aux  Galeres,  et  le  154e  et  dernier  :  Le 
Simulachre  de  lujlice  mondaine .  L’un  et  l’autre  figu¬ 
raient  déjà  dans  l’édition  latine  de  1562,  le  premier 
comme  chapitre  153,  le  second  comme  simple  ap~ 
pendix. 


DAMHOUDERE  (Josse  de). 

Louvain,  Ét.  Wauters  ou  Wouters  et 

J.  Bathen.  1555. 

Praélycke  ende  hand-||bouck  in  criminele 
zaeken,  verchiert  met  ||  zommeghe  fchoone 
figuren  en  beildê  ter  materie  dienëde,  ||  ghe- 
maeël  en  vergadert  by  Ioos  de  Dâhoudere 
van  Brugghe,  ||  Doéleur  in  beede  de  rechten, 
Raed  en  Commiffaris  vanden  ||  demaine  en 
financiê  vander  K.  M.  Kaerle  dê  vijfftë,  va 
zijne  ||  landë  va  herrevvaerts  ouere,  allë 
Souuerains,  Baillius,  ||  Scouteetins,  Meyers, 
Burchmeefters,  Scepenen  en  ||  andere  vvet- 
houderë  en  Officieren  zeere  ||  proffyftelick 
en  noodfakelick.  ||  (Marque  typogr.  reproduite 
ci-après).  Pythagoras,  ||  Die  dë  quaedë  niet 
en  puniert,  die  doet  dë  goedë  onghelyck.  || 
Seneca,  ||  Hy  hindert  den  goeden,  die  den 
quaeden  fpaert.  || 

Tôt  Louen  ||  Gheprent  by  Steuen  VVou- 
ters  ende  Ian  Bathen  ghezworë  ||  bouck- 
prenters,  int  iaer  M.  D.  LV.  ||  Met  Gratie 
ende  Priuilegie  vanden  Keyfere.  || 

Amst.  :  bibl.  univ. 

La  Haye  :  bibl.  roy. 

Gand  :  bibl.  univ. 


In-4°,  io  ff.  lim.  (privilège  de  l’empereur,  daté  de 
Bruges  15  janvier  1551 ,  prolongation  dudit  privilège, 
datée  de  Bruxelles  n  juin  1554,  mêmes  privilège  et 
prolongation  accordés  par  le  Conseil  de  Brabant, 
dédicace  à  Philippe  d’Ongnyes,  bailli  de  la  ville  de 
Bruges,  datée  de  Bruxelles  22  octobre  1552,  avis  au 
lecteur  contre  les  détracteurs,  table  des  chapitres, 
table  alphabétique  et  errata),  292  pp.  et  3  pp.  non 
chiffrées  contenant  un  avis  de  l’auteur  au  lecteur  et 
une  fig.  sur  bois.  Car  goth.  Avec  le  portrait  de  J.  de 
Damhoudere  (le  même  que  celui  de  l’édition  latine 


.  . 


de  1570),  57  figg.  sur  bois,  exactement  semblables  à 
celles  qui  se  trouvent  dans  l’édition  latine  de  1554. 

Dans  quelques  exemplaires  la  dernière  ligne  du 
titre:  Met  Gratie  ende  Priuilegie  vanden  Keyfere. 
est  remplacée  par  :  Men  vindtfe  00c  te  coop  Thant- 
vverpen  by  Hans  de  Laet. 

Cette  première  édition  néerlandaise  n’est  pas  une 
traduction  abrégée  de  la  Praxis  rerum  criminalium 
latine,  comme  on  le  dit  communément,  mais  une 
copie  parfois  littérale,  parfois  amplifiée,  de  la  Prac- 
tijcke  criminele  de  Wielant. 

Vendu  28  fr.  R.  délia  Faille,  Anvers,  1878,  no  432. 


DAMHOUDERE  (Josse  de). 

Anvers,  J.  de  Laet.  1561. 

Practijcke  ende  hantboeck  ||  in  Criminele 
faken  /  verciert  met  fommighe  ||  fchoone 
Figueren  ende  Beelden  ||  totter  Materien 
dienende.  ||  Ghemaect  en  vergadert  by  Joos 
de  Damhoudere  van  Brugghe  /  ||  Doctor  in 
beyde  de  Rechten  /  Raedt  ende  Commiffaris 
vanden  De=||maine  ende  Financien  vander 
Co.  Ma.  Philippus  /  van  fijnen  ||  landen  van 
herwartsouere  /  Allen  Souuerains  /  Bail- 
liuus  /  ||  Schoutetens  /  Meyers  /  Borge- 
meefters  /  Schepenen  /  ||  en  anderen  Wet- 
houderen  en  Officieren  feer  ||  profijtelijck 
ende  nootfakelijck.  ||  Pythagoras.  ... 
(Marque  typogr.  reproduite  ci-après.) 

Gheprint  Thantwerpen  in  de  Cammer- 
ftrate  inde  ||  Râpe  /  by  Hans  de  Laet/  Anno 
M.  D.  Lxj.  ||  Met  Gracie  ende  Priuilegie.  || 

In-40,  8  ff.  lim.  (deux  privilèges  datés  de  Bruxelles 
11  juin  1554,  dédicace  à  Philippe  d’Ongnyes,  bailli 
de  la  ville  de  Bruges,  avis  au  lecteur  contre  les 
détracteurs,  table  des  chapitres  et  table  alphabétique), 
272  pp.,  2  pp.  non  chiffrées  pour  un  avis  au  lecteur 

Brux.  :  bibl.  roy. 


et  une  fig.  sur  bois,  enfin  une  p.  blanche.  Car.  goth. 

Avec  57  figg.  sur  bois.  Ce  sont  les  mêmes  que 
celles  de  l’édition  latine  de  1556,  sauf  la  6e  p.  41, 
la  39e  p.  178,  la  41e  p.  184,  et  la  dernière  r°  du 
dernier  f. 

Réimpression  de  l’édition  néerlandaise  d’Anvers 
1 555.  Elle  ne  comprend  non  plus  que  152  chapitres. 
L’orthographe  a  subi  des  modifications. 


DAMHOUDERE  (Josse  de). 

Amsterdam,  Corn.  Claesz.  1598. 


Practijcke  ende  handtboec  in  criminele  || 
faecken  /  ghemaect  ende  vergadert  by  Joos 
de  Damhouder  ||  van  Brugghe/...  allen  Sou¬ 
verains  /  Baillius  /  ||  Schoutetens  /  Meyers  / 
Borghemeeflers  /  Schepenen  /  ende  ||  andere 
Wethouderen  ende  Officieren  feer  ||  profyte- 
lijck  ende  nootfaeckelijck.  ||  (Fig.  sur  bois 
représentant  diverses  exécutions  capitales.)  Pi- 
tbagoras  /... 

In-4o,  8  ff.  lim.  (dédicace  à  Philippe  d’Ongnyes, 
bailli  de  la  ville  de  Bruges,  avis  au  lecteur  contre 
les  détracteurs,  table  des  chapitres  et  table  alphabé¬ 
tique),  215  pp.  et  1  p.  non  chiffrée  portant  au  bas  : 
Gkedruckt  tôt  Amjterdam ,  by  Cornelis  Claefz.  int 
Schrijf-boeck.  1598.  ||  Car.  goth. 

La  planche  du  titre  est  répétée  à  la  p.  215. 

Réimpression  des  éditions  de  1555  et  1561,  mais 
différant  de  l’une  et  de  l’autre  par  l’orthographe. 


La  Haye  :  bibl.  roy. 


: 


DAMHOUDERE  (Josse  de). 

Amsterdam,  Henri  Laurensz.  1616. 


Praébijcke  Ende  Hant-boeck  in  Criminele 
faecken  /  ghemaeckt  ende  vergaderdt  by 
Ioos  de  Damhouder  van  Brugghe...  allen 
Souverains/  Baillius  /  Schoutetens/  Meyers/ 
Borgemeefters  /  Schepenen  /  en  andere 
Wethouderen  en  Officieren  feer  profytelijck 
ende  nootfaeckelijck.  Pithagoras... 

t’Amstelredam ,  By  Hendrick  Laurenffz 
Boeckvercooper  /  woonende  op  ’t  Water  in 
’t  Schrijfboeck  /  Ao.  1616. 

In-40,  8  ff.  lim.  (dédicace  à  Philippe  d’Ongnyes, 
bailli  de  Bruges,  avis  au  lecteur  contre  les  détrac¬ 
teurs,  table  des  chapitres  et  table  alphabétique),  216 
pp . ;  car.  goth. 

Réimpression  de  l’édition  d’Amsterdam,  1598. 


Gand  :  archives  communales. 


. 


DAMHOUDERE  (Josse  de). 

Rotterdam,  Jean  vanWaesberghe  le  jeune. 

1618. 


Practycke.  Jn  Criminele  faecken  ghe~ 
maeckt  door  Iooft  De  Damhouder  van 
Brugge.  Nut  en  Proffytelyck,  voor  aile  Sou- 
vereins,  Baillius  Borgem.rs  ende  Schepe- 
nen,  etc.  Ailes  met  schoone  Figueren,  daer 
toe  dienende,  verciert.  Jtem  hier  is  noch 
by  ghevoecht  d’Ordinantie  op  t’stuck  vande 
Criminele  Justitie  in  dese  Nederlanden. 

Tôt  Rotterdam.  By  Jan  van  Waefberghe 
de  Jonge  Anno  1618. 

In-8°,  8  ff.  lim.  (avis  au  lecteur  contre  les  critiques 
injustes,  table  des  chapitres  et  table  alphabétique), 
366  pp.,  1  f.  blanc,  et  102  pp.  pour  :  Ordinancie, 
Edict  I  ende  gebodt  /  ons  s'Heeren  des  Conincx  /  op 
f  Jiiick  van  de  criminele  JuJlicie  in  defe  fijne  Neder¬ 
landen.  (Marque  typ.  de  van  Waesberghe  reproduite 
ci-après.)  Tôt  Rotterdam ,  By  Ian  van  Waefberghe 
de  Ionghe,  aen  de  Cooren-Mart  opH  Stijgher  J  Anno 
1618.  Car.  goth. 

La  Practycke  est  la  réimpression  de  l’édition  d’Am¬ 
sterdam,  1616. 

Les  figg.  insérées  dans  le  texte,  sont  des  imitations 

Bruges  :  bibl.  comm. 


rr}édiocres,  plus  ou  moins  fidèles  et  en  plus  petit 
format,  de  celles  qui  ornent  les  premières  éditions 
latines,  françaises  et  néerlandaises.  Le  titre  est  gravé 
sur  cuivre.  L’encadrement  représente,  dans  huit  mé¬ 
daillons,  diverses  exécutions  capitales. 


Marque  typogr.  de  J.  van  Waesberghe. 


DAMHOUDERE  (Josse  de). 


Rotterdam,  Jean  vanWaesberghe  le  jeune. 

1628. 


Practycke.  Jn  Criminele  faecken  ghe- 
maeckt  door  Iooft  De  Damhouder  van 
Brugge.  Nut  en  Proffytelyck,  voor  aile  Sou- 
vereins,  Baillius  Borgem.rs  ende  Schepe- 
nen,  etc.  Ailes  met  schoone  Figueren  daer 
toe  dienende,  verciert.  Jtem  hier  is  noch 
by  ghevoecht  d’Ordinantie  op  t’stuck  vande 
Criminele  Justitie  in  dese  Nederlanden. 

Tôt  Rotterdam.  By  Jan  van  Waefberghe 
de  Jonge  Anno  1628. 

In-8°,  9  ff.  lim.,  366  pp.,  plus  102  pp.  pour  YOrdi- 
nancie  ...  op  tjluck  van  de  criminele  JuJlicie  in  defe 
fijne  Nederlanden.  Cette  2de  partie  a  un  titre  spécial 
avec  la  même  marque  que  celle  qui  se  trouve  sur 
l’ordonnance  dans  l’édition  de  1618. Titre  gravé;  car. 
goth.,  avec  nombreuses  pl.  sur  bois  dans  le  texte. 

Réimpression  de  l’édition  de  1618. 


Kiel  :  bibl.  univ. 


nJ 


DAMHOUDERE  (Josse  de). 

Utrecht,  Jean  van  Waesberghe.  1642. 

•  .  . .   — 

Practycke.  Jn  Criminele  faecken  ghe- 
maeckt  door  Iooft  De  Damhouder  van 
Brugge.  Nut  en  Proffytelyck...  Ailes  met 
schoone  Figueren  daer  toedienende,verciert. 
Jtem  hier  is  noch  by  ghevoecht  d’Ordinan- 
tie  op  t’stuck  vande  Criminele  Justitie  in 
dese  Nederlanden. 

Tôt  Utrecht.  By  Johan  van  Waef berge 
Boecverkooper  A°  1642. 

In-8°,  8  ff.  lim.  (avis  au  lecteur  contre  les  détrac¬ 
teurs,  table  des  chapitres  et  table  alphabétique),  366 
pp.,  1  f.  blanc  et  102  pp.  pour:  Ordinancie ,  EdictJ 
ende  gebot  /  ons  s'Heeren  des  Conincx  /  op  H  Jtuck  van 
de  criminele  JuJiicie  in  defe  fijne  Nederlanden.  (Fig. 
sur  bois  représentant  la  vérité,  copie  de  la  marque 
typogr.  de  Commelin).  Tôt  Rotterdam,  By  Pieter  van 
Waef  ber  ghe  /  by  de  Merckt  /  inde  Swarte-Klocke. 
Anno  1642. 

Réimpression,  page  par  page,  de  l’édition  de  Rot¬ 
terdam,  1618.  Les  titres  de  la  Practycke  sont  sem¬ 
blables  ainsi  que  les  figg.  Ledeboer  ( H  et  geslacht 
van  Waesberghe ,  2e  éd.,  p.  106)  dit  à  propos  de 
la  ire  pièce  :  «  De  Practycke  in  Criminele  saec- 
»  ken  is  dezelfde  druk  als  die  bij  Pieter  van  Waes- 
»  berghe  tôt  Rotterdam,  mede  in  1642,  uitgegeven 
»  werd,  tôt  de  drukfouten  toe.  Zie  b.  v.  bl.  208, 
;  »  alwaer  108  gedrukt  staat.  » 


Brux.  :  bibl.  royale. 


DAMHOUDERE  (Josse  de). 

Rotterdam,  Pierre  van  Waesberghe.  1650. 


Practycke  In  Criminele  Saken,  Seer  nut 
ende  profij telij ck  allen  Souverains,  Bailjous, 
Borgermeefters,  ende  Schepenen,  &c.  Be- 
fchreven  door  den  Heere  Joost  de  Dam- 
houder  Van  Brugghe ,  Ridder,  Doétor  in 
beyde  de  Rechten,  ende  Raedt  ordinaris 
van  fijne  Keyferlijcke  Majefteyt  Karel  de  V. 
Hier  is  noch  by  ghevoeght  d’Ordonnantie 
op  ’t  ftuck  van  de  Criminele  Iuftitie  in  defe 
Nederlanden.  Ailes  met  fchoone  Figueren, 
daer  toe  dienende,  verçiert.  (. Portrait  de 
l'auteur  gravé  sur  cuivre.) 

Tôt  Rotterdam,  By  Pieter  van  Waesberge, 
Ordinaris  Drucker  der  Stadt  Rotterdam, 
op  ’t  Steyger  in  de  gekroonde  Leeuw.  Anno 
1650. 

In-40,  4  ff.  Uni.  (avis  au  lecteur  contre  les  détrac¬ 
teurs  et  table  des  chapitres),  264  pp.,  plus  59  pp. 
pour  :  Ordonnantie,  Edict  ende  Ghebodt,  Ons  's  Heeren 
des  Koninghs,  Op  't  Jtuck  van  de  Criminele  JujHtien, 
in  defe  Nederlanden.  (Marque  typogr.  de  van  Waes¬ 
berghe,  reproduite  ci-après).  Tôt  Rotterdam,  By 


Amsterdam  :  bibl.  univ. 
Brux.  :  bibl.  roy. 

La  Haye  :  bibl.  roy. 


Pieter  van  VV  nef  berge ,  Ordinaris  Drucker  der  Stadt 
Rotterdam  ,  op  ’ t  Steygher  in  de  ghekroonde  Leeuw. 
Anno  1650.  Car.  goth. 

Réimpression,  à  l’orthographe  près,  des  éditions 
de  1618  et  1642.  On  y  rencontre  exactement  les 
mêmes  figg.  que  dans  ces  dernières. 


Marque  typogr.  de  J.  van  Waesberghe. 


DAMHOUDERE  (Josse  de). 

Rotterdam,  Pierre  van  Waesberghe.  1660. 

Practycke  In  Criminele  Saken,  Seer  nut/ 
profytelijck  ende  noodigh  allen  Souverains, 
Bailjous,  Burgermeefteren,  ende  Schepe- 
nen,  &c.  Befchreven  door  den  vermaerden 
Heere  Joost  De  Damhovder  Van  Brugge... 
Hier  is  noch  by  gevoeght  d’ Ordonnance  op 
’t  ftuck  van  de  Criminele  Juftitie  in  defe 
Nederlanden.  Ailes  met  fchoone  Figuren  / 
daer  toe  dienende  verciert.  (. Portrait  de  Dam- 
houdere  gravé  sur  cuivre). 

Tôt  Rotterdam,  By  Pieter  van  VVaef- 
berge,  Boeck-verkooper,  op’t  Steyger,  in 
de  gekroonde  Leeuw.  Anno  1660. 

In-40,  4  ff.  lim.  (avis  au  lecteur  contre  les  détrac¬ 
teurs,  et  table  des  chapitres),  264  pp.,  plus  59  pp. 
pour:  Ordonnante,...  Op  't  Jtuck  van  de  Criminele 
JuJîitien,  in  defe  Nederlanden.  (Marque  typogr.  de 
van  Waesberghe  reproduite  ci-après).  Tôt  Rotterdam , 
By  Pieter  van  VVaef berge,  Boeck-verkooper  op  ’ t  Stey¬ 
ger  in  de  gekroonde  Leeuw.  Anno  1660.  Car.  goth. 

Réimpression,  page  par  page  et  planche  par 
planche,  de  l’édition  de  Rotterdam,  1650. 


Leiden  :  bibl.  univ. 
Utrecht  :  bibl.  univ. 


Marque  typogr.  de 
imprimeur  à 


van  Waesberghe, 
Rotterdam. 


|  DAMHOUDERE  (Josse  de). 

!  Francfort  s/M.,  J.  Wolffius.  i565* 

Praxis  Rervm  ||  Criminalium.  ||  Gründ- 
|  licher  Bericht  ||  vnd  Anweifung  /  Welcher 
|  maffen  ||  in  Rechtfàrtigung  Peinlicher 
|  fachen  /  nach  gemey=||nen  befchribenen 
!  Rechten  /  vor  vnd  in  Ge=||richten  ordenlich 
I  zuhandeln.  ||  Allen  Hohen  vnd  Nidein 
î  Standes  Oberkeyten/  ||  Richtern/  Gerichtes- 
i  verwanthen  /  vnd  fonft  jedermân=||niglichen 
j  nützlich  vnd  notwendig  zugebrauchen.  || 

I  Erftlich  /  Durch  Herrn  Joften  Damhouder 
|  von  ||  Brüg  /  Rittern/  der  Rechten  Doctorn/ 

|  Kôn.  May.  von  ||  Hifpania  Rath  vnd  Com- 
!  miffarj  der  Finantzi  in  ||  Flandern  /  Latinifch 
|  befchriben.  ||  Jetz  aber/  mit  deffelbigen  vor- 
|  wiffen  /  in  hoch  Teutfche  ||  Sprach  mit  vleifs 
!  verwandelt  /  vnd  an  vilen  orten  /  der  || 
i  gelegenheyte  nach  /  etvvas  kürtzer  eingezo- 
j  gen.  ||  Durch  ||  Michaelem  Beüther  von 
i  Carlftat  /  ||  Der  Rechten  Doctorn.  ||  Mit 
|  Rom.  Key.  Mai.  Freiheyt  /  in  Acht  Jaren  || 

|  nit  nachzutrucken.  || 


Brux.  :  bibl.  roy. 


Getruckt  zu  Franckfurt  am  Main /  ||  durch 
Joannem  Wolffium.  ||  M  .  D  .  LXV.  || 

In-40,  4  ff.  lim.  et  268  ff.  chiffrés,  puis  8  ff.  lim. 
et  65  ff.  chiffrés  pour  :  Des  aller  durchleu=\\chtigjlen  / 
grofsmcichtigjlen  /  ||  vnüberwindlich fl  en  Keyfer  Caris 
des  Fünfften  /  vnd  ||  des  Heyligen  Romifchen  Reichs 
Peinliche  Ge=\\richts  ordnung  /  avff  den  Reichfstdgen 
■zu  Aug=\\fpurg  vnd  Regenfpurg  /  in  denjaren  dreif=\\ 
fi  g  vnd  zwey  vnd  dreifsig  gehalten  /  auff=\\gericht 
vnd  beschloffen.  ||  (Armes  de  l’empire),  Getruckt  zu 
Franckfurt  am  Meyn  /  ||  j 5^5 *  ||>  enhn  un  k  portant 
au  r°  la  marque  typ.  et  la  souscription  :  Getruckt  zu 
Franckf  urt  am  Meyn  ||  durch  Johannem  Wolffium  im 
jar  ||  j  5 65.  ||  Car.  goth. 

Les  4  ff.  lim.  comprennent  les  armoiries  de 
Damhoudere,  la  dédicace  au  magistrat  de  Strasbourg 
par  le  traducteur  Michel  Beuther,  datée  du  29  août 
1565  et  l’avis  au  lecteur.  Les  8  ff.  lim.  de  la  2e  partie 
renferment  la  préface,  2  figures  sur  bois,  la  table 
des  chapitres  et  les  armes  de  Charles-Quint. 

L’ouvrage  est  illustré  de  72  figures  sur  bois,  sans 
compter  les  armoiries  de  Damhoudere,  les  armes  de 
Charles-Quint  et  la  marque  typogr.  Les  66  premières 
(dans  le  traité  de  Damhoudere)  et  les  68e  et  69e  (dans 
le  peinliche  Gerichts  ordnung)  se  rencontrent  déjà 
dans  l’édition  latine  de  la  Praxis  rerum  criminalium 
de  1562,  et  dans  l’édition  française  de  1564.  Quant 
aux  67e,  70e,  71e  et  72e,  qui  toutes  se  trouvent  dans 
le  Gerichts  ordnung ,  la  ire  d’entre  elles  est  nouvelle 
et  a  trait  à  cette  partie  accessoire,  les  autres  ne 


ne  sont  que  des  répétitions  de  figures  déjà  employées 
dans  la  partie  principale. 

Le  dr  Graesse  ( Trésor  de  livres  rares,  II,  p.  322), 
pour  faire  remarquer  l’indécence  de  la  planche  qui 
se  trouve  au  v°  du  feuillet  181,  dit  qu’on  y  voit  «  une 
fig.  où  un  ange  marche  nudo  et  stante  pene  les  deux 
filles  de  Loth  entre  les  bras  ».  Un  examen  attentif 
de  la  planche  permet  de  se  convaincre  que  cette  in¬ 
terprétation  est  peu  exacte.  La  main  de  l’ange  repose 
sur  celle  de  l’une  des  filles  de  Loth.  Le  dessin,  au 
surplus,  est  assez  incorrect. 

La  traduction  allemande  de  l’ouvrage  de  Dam- 
houdere  est  abrégée  et  non  littérale.  Elle  comprend 
152  chapitres  comme  les  éditions  latines  de  1554 
1555- 


|  DAMHOUDERE  (Josse  de). 

|  Francfort  s/M.,  Jean  Wolff.  1571. 

Praxis  Rervm  ||  Criminalium.  ||  Grund- 
|  licher  Bericht  ||  vnd  anweifung  /  Welcher 
I  maffen  ||  in  Rechtfârtigung  /  Peinlicher 
|  fachen  /  nach  gemey=||nen  befchribenen 
!  Rechten  /  vor  vnd  in  Ge=||richten  ordenlich 
|  zuhandeln.  ||  ...  ||  Erftlich  /  Durch  Herrn 
:  Joften  Damhouder  von  ||  Brug  /  ...  Lati- 
I  nifch  befchrieben  :  Jetz  aber  /  mit  deffel- 
:  bigen  vorwiffen  /  in  hoch  Teutfche  ||  Sprach 
I  mit  fleifs  verwandelt  ...  ||  Durch  ||  Michae- 
i  lem  Beuther  von  Carlftat  /  ||  der  Rechten 
|  Doctorn.  ||  Mit  Rom.  Key.  May.  Freiheyt  / 
:  nicht  nachzu*=||trucken  /  begnadet.  || 

Getruckt  zu  Franckfurt  am  Mayn /  ||  durch 
I  Johannem  Wolffium.  ||  M.  D.  LXXI.  || 
In-40,  4  ff.  lim.  et  268  ff.  chiffrés;  puis  8  ff.  lim. 
i  et  65  ff.  chiffrés  pour  :  Des  aller  Durch \\leuchtig- 
\  Jlen  I  Grofsmàchtig=\\ften  /  Vnvberwindligjlë  Key  fer 
|  Caris  defs  Funfften  /  ||  vnd  defs  Heyligen  Rômifchen 
!  Reichs  peinliche  Gerichts  Ord=\\nung  /  auff  den  Reichs- 
j  tagen  zu  Augfpurg  vnd  Regenfpurg  /  in  ||  den  jaren 
;  dreyjfig  vnd  zwey  vnd  dreyjfig  gehalten  /  ||  auffgericht 


Gcettingue  :  bibl.  univ. 
Munich  :  bibl.  roy. 
Munich  :  bibl.  univ. 
Hannover  :  bibl.  roy. 


Francf.  s/M.  :  bibl.  ville. 
Copenhague  :  bibl.  roy. 
Breslau  :,bibl.  univ, 


16. 


f 


vnd  befchlof=\\fen.  ||  (Armes  de  l’empire).  Getruckt 
zu  Franckfurt  am  Mayn.  [|  M.  D.  LXX1.  ||,  enfin 
un  f.  portant  au  r°  la  marque  typ.  et  la  souscription  : 
Getruckt  zu  Franckfurt  am  Mayn  /  ||  dur  ch  Johannem 
Wolffuim  I  im  jar  ||  M.  D.  LXXI.  ||.  Car.  goth.  ; 
avec  71  figures  sur  bois. 

Les  4  ff.  lim.  comprennent  le  titre,  la  dédicace  au 
magistrat  de  Strasbourg  par  le  traducteur  Michel 
Beuther,  datée  du  29  août  1565  et  l’avis  au  lecteur. 
Les  8  ff.  lim.  de  la  2e  partie  contiennent  le  titre,  la 
préface,  une  figure  sur  bois,  la  table  des  chapitres 
et  les  armes  de  Charles-Quint. 

Réimpression,  page  par  page,  de  l’édition  alle¬ 
mande  de  1565.  Des  72  figures  qui  ornaient  cette 
dernière,  70  se  retrouvent  ici  dans  le  même  ordre  et 
aux  mêmes  feuillets,  la  71e  (v°  du  f.  chiffré  1  de  la  2e 
partie)  est  remplacée  par  une  autre,  et  la  72e  (feuillet 
lim.  8  de  la  2e  partie)  n’est  pas  reproduite  du  tout. 
Les  armes  de  Damhoudere ,  qui  se  rencontraient  au 
v°  du  titre  de  la  ire  partie,  font  ici  également  défaut. 


DAMHOUDERE  (josse  de), 

Anvers,  Jean  Bellère.  15^>7- 

Praxis  ||  Rervm  Civilivm,  Præ-||toribvs, 
Propraetoribvs ,  Con-||svlibus ,  Proconsvli- 
bvs,  Magistrati-||bvs,  Reliqvi’sqve  Id  Genvs 
Ivstitiariis  ||  ac  officiariis,  in  quacunque 
Republica  Forenfem  ||  adminiftrationem 
affumentibus,  apprimè  vti- 1| lis  &  neceffaria, 
cum  nonnullis  Ico-||nibus  materiæ  fubiedtæ|| 
conuenientibus.  ||  Avctore  Clariss.  Viro 
Domino  ||  lodoco  Damhouderio,  Brugenfi, 
Equité  aurato,  V.  I.  Doftore,  quondam  || 
Cæfareo,  nunc  Hifpaniarum  Regis  Philippi 
Confiliario ,  atq*  ||  eiufdem  Regis  per  totam 
Belgiam  Finan-||ciarum  Commiffario.  ||  Ca- 
pitum,  Titulorum ,  &  Materiarum  omnium, 
quibus  fmgula  ||  cômodifsimè  inueniri  pofsint, 
adieétus  eft  Index  copiofifsimus.  ||  Psalmo. 
LVII.  ||  Reétè  iudicate  filij  hominum.  || 
Errât,  qui  iudicat  priufquam  intelligat.  || 

Antverpiæ,  ||  Apud  Ioannem  Bellerum 
Sub  ||  Aquila  aurea.  ||  Anno  m.  d.  lxvii.  || 
Cvm  Privilegio  Regis.  || 

Anvers  :  bibl.  plantin. 


; 

i 

. 

: 


în-4°,  32  ff.  lim.,  557  pp.  (par  erreur  575)  et  19  T/2 

£f.  non  chiffrés. 

Les  32  ff.  lim.  comprennent  les  armoiries  de  Mar¬ 
guerite  de  Parme,  la  dédicace  à  la  même,  datée  de 
Bruxelles,  juillet  1567,  une  épigramme  latine  par 
Petrus  Sylvius,  le  portrait  de  Damhoudere,  l’index 
des  chapitres,  la  justification  de  l’auteur,  une  pièce 
de  vers  latins  par  Joannes  Latomus,  deux  préfaces, 
dont  la  seconde  est  une  «  déclamation  contre  la  ron- 
gerie  des  procès  »,  une  fig.  allégorique,  la  Justice, 
suivie  d’un  long  article  explicatif  qui  n’est  que  le 
développement  du  chapitre  cliii  de  la  Praxis  rerum 
criminalium  de  1562. 

Les  19  1/2  ff.  non  chiffrés  sont  consacrés  à  l’index 
alphabétique,  au  privilège  daté  du  16  octobre  1566, 
à  l’erratum,  à  l’approbation  du  15  octobre  1566  et 
aux  armoiries  de  l’auteur. 

Avec  14  figg.  gravées  sur  bois.  La  ire  (dans  les  ff. 
lim.)  se  rencontre  déjà  dans  la  Praxis  rerum  crimi¬ 
nalium  de  1562,  p.  433  5  les  2e,  3e,  4e,  5e,  6e,  10e, 
ne  et  14e  figg.  (pp.  48,  101,  121,  127,  129,  324, 
359  et  54°)  sont  nouvelles;  les  7e,  8e  et  12e  (pp. 
191,  219  et  400)  sont  (avec  suppression  de  quelques 
noms  ne  convenant  pas  à  la  nature  du  nouvel  ouvrage) 
celles  qui  figurent  dans  les  lim.,  au  v°  du  f.  63  et  au 
vo  du  f.  98  du  Pupillorum  patrocinium  de  1564;  la 
9e  et  la  13e  (pp.  246  et  483)  sont  les  mêmes  que 
celles  qui  se  trouvent  dans  Y  Enchiridion  parium  aut 
similium  de  1568,  dans  les  ff.  lim.  et  à  la  p.  197. 

Première  édition.  L’ouvrage  a  été  mis  à  l’index  par 
décret  du  3  juillet  1623. 


Paquot  ( Mémoires ,  XV,  p.  55)  dit  que  pour  com¬ 
poser  cet  ouvrage  Damhoudere  n’a  souvent  fait  que 
paraphraser  la  Practique,  maniéré  ende  stijl  van  pro- 
cederene  de  Wielant.  Mr  Aug.  Orts  (La  Belgique  ju¬ 
diciaire,  année  1867,  XXV,  col.  1393  ,  et  année  1873, 
2e  série,  VI,  col.  209;  et  Wielant,  practijcke  criminele 
publiée  par  Orts,  préface)  a  repris  cette  accusation 
et  l’a  accentuée  en  supprimant  le  mot  souvent. 
Mr  Thonissen  relève  cette  suppression  (Biographie 
nationale,  V,  p.  67)  et  prétend  .  «  que  le  traité 
»  insignifiant  de  Wielant  n’a  rien  de  commun  avec 
»  l’ouvrage  approfondi  de  Damhoudere,  sauf  cer- 
»  taines  coïncidences  inévitables  dans  les  publications 
»  consacrées  à  l’examen  de  matières  identiques.  » 

A  notre  avis,  l’opinion  de  Paquot  est  la  vraie;  cela 
ressort  clairement  de  la  comparaison  minutieuse  du 
traité  de  Wielant  avec  la  traduction  néerlandaise  de 
l’ouvrage  de  l’auteur  brugeois. 

Paquot  du  reste  n’a  fait  que  répéter  ce  que  Valère 
André  avait  déjà  écrit  plus  d’un  siècle  avant  lui.  En 
effet  dans  la  Bibliotheca  belgica,  de  1643,  édition 
in-40,  on  lit  au  sujet  de  la  pratique  civile  de  Wielant  : 
...  è  qua  Jîngula  ferè  Praxeos  fuœ  capita  dejcripfit 
Iod.  Damliouderus,  vel  potiùs  interpretatus  ejl ,  &  com- 
commentario  illujtravit. 


DAMHOUDERE  (Josse  de). 

Venise,  Dom;  et  J. -B.  Guerreus.  1568. 


Praxis  [|  Rervm  Civilivm,  ||  Praetoribvs, 
Propraetoribvs ,  ||  Consvlibvs,  Proconsv- 
libvs,  ||  Magistratibvs ,  ||  Reliquisq;  id  genus 
Iuftitiarijs,  ac  Officiarijs  in  quacunque  Re- 
publica  ||  Forenfem  adminiftrationem  afiu- 
mentibus,  apprimè  vtilis  ||  &  neceffaria, 
cum  nonnullis  Iconibus  materiæ  ||  fubiedtæ 
conuenientibus.  ||  Avctore  Clariss.  Viro 
Domino  Iodoco  ||  Damhovderio,  Brugenü, 
Equité  aurato ,  V.  I.  Dodtore,  ||  quondam 
Cæfareo,  nunc  Hifpaniarum  Regis  Phi- 
iippi  Con-j|filiario,  atque  eiufdem  Regis 
per  totam  Belgiam  ||  Financiarum  Com- 
miffariQ.  ||  Capitum  ,  Titulorum,  &  Mate- 
riarum  omnium,  quibus  fmgula  commo-|| 
diffimè  inueniri  pofûnt,  adieéhus  eft  Index 
copiofiffimus.  ||  Psalmo  LVII.  ||  Reétè 
iudicate  filij  hominum.  ||  Errât,  qui  iudicat 
priufquam  intelligat.  ||  ( Marque  typogr.). 

Venetijs,  ex  Typographia  Dominici 
Guerrei,  &  Io.  Baptiftæ,  fratrum.  ||  M  D 
LXVIII.  Il 


Copenhague  :  bibl.  roy. 
Darmstadt  :  bibl.  gr.-ducale. 
Weimar  :  bibl.  gr.-ducale. 
Cracovie  :  bibl.  univ. 


In-4°,  24  ff.  lim.,  485  pp.  chiffrées  à  2  colonnes, 
1  p.  non  cotée,  plus  17  ff.  pour  l’index  alphabétique 
et  les  errata.  Sans  figures. 

Les  24  ff.  lim.  comprennent  le  titre,  la  dédicace  à 
Marguerite  de  Parme,  la  table  des  chapitres,  la 
justification  de  l’auteur,  une  pièce  en  vers  latins 
par  Joannes  Latomus,  la  préface,  la  «  déclamation 
contre  la  rongerie  des  procès  » ,  et  la  description  de 
la  justice  de  ce  monde. 

Deuxième  édition,  non  augmentée.  Dans  la  des¬ 
cription  de  la  première,  nous  avons  dit  sur  la  foi  de 
F.-V.  Goethals  ( Lectures ,  IV,  p.  63)  que  l’ouvrage 
avait  été  mis  à  l’index.  Vérification  faite,  c  est  la 
Praxis  rervm  criminalivm  du  même  auteur  qui  se 
trouve  dans  ce  cas. 


DAMHOUDERE  (Josse  de). 

Anvers,  Jean  Bellère.  1569. 


Praxis  ||  Rervm  Civilivm,  Præ-||toribvs, 
Propraetoribvs ,  Con-||svlibvs ,  Proconsvli- 
bvs,  Magistrati-||bvs ,  Reliqvi’sqve  Id  Genvs 
Ivstitiariis ,  ||  ac  Officiariis ,  in  quacunque 
Republica  Forenfem  ||  adminiftrationem 
affumentibvs,  apprimè  vti- 1| lis  &neceffaria, 
cum  nonnullis  Ico-||nibus  materiæ  fubiedtæ|j 
conuenientibus.  ||  Avctore  Clariss.  Viro 
Domino  Iodoco  ||  Damhouderio,  Brugenfi, 
Equité  aurato,  V.  I.  Dodtore,  quondam 
Cæfareo,  nunc  ||  Hifpaniarum  Regis  Phi- 
lippi  Confiliario,  atque  eiufdem  Regis  per 
totam  Belgiam  ||  Finaneiarum  Commiffario.  || 
Capitum,  Titulorum,  &  Materiarum  om¬ 
nium  ,  quibus  fingula  ||  commodifsimè  inue- 
niri  pofsint,  ad.ieétus  eft  Index  copiofifsi- 
mus.  ||  Eivsdem  Enchiridion  Parivm,  Avt 
Simi-||lium  vtriufque  Iuris,  omnibus  Praxeos 
Studiofis  aut  in  Foro  Publica  Rerum  admi-|| 
niftratione  fungentibus  admodum  vtile  ac 
neceffarium.  ||  Psalmo.  LVII.  ||  Rectè  iudi- 


Utrecht  :  bibl.  univ. 
Louvain  :  bibl.  univ. 
La  Haye  :  bibl.  roy. 
Gand  :  bibl.  univ. 


cate  filij  hominum.  ||  Errât ,  qui  iudicat 
priufquam  intelligat.  || 

Antverpiae,  ||  Apud  Ioannem  Bellerum 
fub  ||  Aquila  aurea.  ||  1569.  ||  Cvm  Privilegio 
Regis.  || 

In-40,  32  ff.  lim.,  532  pp.  et  18  ff.  non  chiffrés 
pour  la  Praxis  rerum  civilium;  6  ff.  lim.,  222  pp.  et 
1  f.  non  chiffré  pour  YEnchiridion  parium  aut  simi- 
lium  utriusque  juris  mentionné  sur  le  titre. 

Les  32  ff.  lim.  contiennent  les  mêmes  particularités 
que  celles  qui  se  trouvent  dans  l’édition  d’Anvers, 
1567.  Les  18  ff.  non  chiffrés  sont  consacrés  à  l’index 
alphabétique,  au  privilège  et  à  l’approbation  datés 
respectivement  du  16  et  du  15  octobre  1566,  et  aux 
armoiries  de  l’auteur. 

Le  second  traité,  nécessaire  pour  que  le  livre  soit 
complet,  commence  par  un  titre  spécial,  et  n’est 
autre  chose  que  l’édition  de  1568  de  YEnchiridion, 
qui  parut  d’abord  comme  ouvrage  isolé  et  que  nous 
avons  déjà  décrit  comme  tel. 

La  Praxis  rer.  civil,  est  ornée  de  14  figg.  gravées 
sur  bois,  exactement  les  mêmes  que  celles  de  la 
première  édition.  Il  existe  entre  cette  première  et 
celle  que  nous  décrivons  une  édition  intermédiaire  : 
Venise,  Dominicus  et  Joannes-Baptista  Guerreus 
frères,  1568,  in-40.  (Voir  la  liste  rédigée  par  Dam- 
houdere). 


DAMHOUDERE  (Josse  de). 

Anvers,  ve  jean  Bellère.  I596- 

Praxis  ||  Rervm  Civilivm,  ||  Prætoribvs, 
Proprætoribvs,  ||  Consvlibvs,  Proconsvlibvs, 
Magistra-||tibus,  reliquisque  id  genus  Iufti- 
tiarijs,  ac  Officiarijs,  in  qua-||cunque  Repu- 
blica  Forenfem  adminiftrationem  affumen- 1| 
tibus,  apprimè  vtilis  &  neceffaria,  cum 
nonnullis  ||  Iconibus,  materiæ  fubieétæ  || 
conuenientibus.  ||  Avctore  Clariss.  Viro  D. 
Iodoco  Dam-||houderio,  Brugenfi,  Equité 
aurato,  V.  I.  Dodtore,  Cæfareo,  &  Hifpa- 1| 
niarum  Regis  Philippi  Confiliario,  atque 
eiufdem  Regis,  per  totam  Belgiam  ||  Finan- 
ciarum  Commiffario.  ||  Cum  Capitum,  Titu- 
lorum,  &  Materiarum  omnium  Indice  copio- 
flfsimo.  ||  Psalmo  lvii.... 


4* 


Louvain  :  bibl.  univ. 


Antverpiae,  ||  Ex  Officina  Ioannis  Belleri, 
apud  Viduam,  ad  ||  infigne  Aquilæ  aureæ. 
1596.  ||  Cum  Priuilegio  Regio.  || 

In-40,  26  ff".  lim.,  472  pp.  et  16  ff.  non  cotés  pour 
Yindex  et  l’approbation  du  15  oct.  1566.  Avec  14 
figg.  sur  bois  exactement  les  mêmes  que  celles  qui  se 
trouvent  dans  l’édition  de  1569.  Les  pièces  conte¬ 
nues  dans  les  ff.  lim.  sont  aussi  les  mêmes,  sauf  en 
ce  qui  concerne  la  table  qui  est  rejetée  à  la  fin  du 
volume. 


DAMHOUDERE  (Josse  de). 

Anvers,  Gasp.  Bellère.  1617. 


Praxis  Rervm  Civilivm  Opvs  Absolvtissi- 
mvm.  Praetoribvs  Consvlibvs  Magistratibvs 
Et  Officiariis  Vtilissima  Ac  Necessaria  Avc- 
tore  Cl.  V.  D.  Iodoco  Damhovderio,  Brv- 
gensi  Eqvite  Avrato  V.  I.  D.  Consiliario 
Caesareo  Et  Regio.  Illuftrata  modo,  &  auéta 
Annotationibus  perpetuis,  ad  theoriam, 
fimul  &  Praxin  refolutiuis,  Nicolai  Thvl- 
daeni.  I.  C.  Cum  Capitum,  &  Materiarum 
Indicibus  copioûffimis.  ( Marque  typogr.  re¬ 
produite  ci-après) . 

Antverpiae  Apvd  Gasparem  Bellervm 
Anno  cId.  Idc.  xvii.  Cum  Priuilegijs  Cæfa- 
reo  (sic)  ad  decennium  &  Principum  Belga- 
rum. 

In-40,  26  ff.  lim.  (dédicace  au  magistrat  et  au 
peuple  d’Anvers  par  Nie.  van  Tulden,  approbations 
du  15  octobre  1566  et  du  16  mars  1617,  privilège 
daté  de  Bruxelles  1613,  préface  par  van  Tulden,  un 
f.  blanc,  justification  de  l’auteur,  pièce  de  vers  latins 
par  Joannes  Latomus,  préface,  déclamation  contre 
la  rongerie  des  procès ,  description  de  la  justice  de 


Brux.  :  bibl.  roy. 

Liège  :  bibl.  univ. 

Louvain  :  bibl.  univ. 
Middelbourg  :  bibl.  provinc. 
Gand  :  bibl.  univ. 


ce  monde,  et  index  des  chapitres),  682  pp.  à  2  col. 
et  13  ff.  non  chiffrés  pour  l’index  alphabétique. 

Cette  édition  imprimée  avec  peu  de  soin ,  contient 
des  notes  très  étendues  de  Nie.  van  Tulden. 
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DAMHOUDERE  (Josse  de). 

Anvers,  J.  Bellère.  —  lmp.  Gérard  Smits. 

1572. 

Practiqve  [|  Ivdiciaire  Es  Cavses  ||  Civiles, 
Tresvtille  Et  Necessaire  A  ||  Tovs  Baillifs, 
Prevosts,  Chastelains,  ||  Seneschavx,  Es- 
covtettes ,  Maires,  ||  Droffarts,  Legiftes, 
Praticiens ,  &  a  tous  autres  Iufticiers ,  ||  & 
Officiers ,  aornée  de  quelques  Figures  ||  con- 
uenables  a  la  matière.  ||  Compofée  en  Latin 
par  Mefsire  Ioffe  de  Damhoudere,  Cheua- 
lier,  ||  Doéteur  és  Droits,  jadis  Confeiller  & 
Commis  des  domaines  ||  &  Finances,  tant 
du  feu  de  treshaulte  mémoire  l’Empereur  || 
Charles  cinquiefme,  comme  du  Roy  Catho¬ 
lique  fon  Fils,  Roy  ||  d’Efpaigne  &c.  en  fes 
Pays-Bas.  ||  Auec  deux  Indices  &  Réper¬ 
toires  copieux,  l’vn  de  tous  les  Tiltres  & 
Chapitres  :  ||  l’autre  des  Matières  &  Sen¬ 
tences  plus  mémorables ,  contenues  en  tout 
Pœuure.  ||  Pseavme  lvii.  ||  Iugez  droiéte- 
ment,  o  vous  filz  des  hommes.  ||  J1  erre  & 
fe  fouruoije,  qui  iuge  deuant  qu’entendre.  || 


*  Brux.  :  bibl.  roy. 
Louvain  :  bibl.  univ. 


6. 


En  Anvers.  ||  Chez  Iean  Bellere,  a  l’Aigle 
d’or.  ||  M.  D.  LXXII.  ||  Avec  Privilège  dv 

R°y-  Il 

In-fol.,22  ff.  lim.  (armoiries  de  Charles  de  Thisnac, 
président  du  Conseil  privé  de  Philippe  II,  dédicace 
au  même,  portrait  de  l’auteur  avec  l’épigramme 
latine  y  relative  de  Petrus  Sylvius,  index  des  chapi¬ 
tres,  préface,  déclamation  contre  la  rongerie  des 
procès ,  fig.  sur  bois  représentant  la  justice  de  ce 
monde,  suivie  d’un  long  article  explicatif,  et  autre 
fig.  sur  bois,  représentant  une  cour  de  justice),  331 
pp.,  12  1/2  ff.  non  chiffrés  pour  l’index  alphabétique, 
1  f.  qui  contient  le  privil.  daté  de  Brux.,  17  juillet 
1507  (sic)  et  les  armoiries  de  Damhoudere,  et  1  f. 
blanc.  La  souscription  suivante  se  trouve  au  v°  de 
l’avant-dernier  feuillet  :  De  V Jmprimerie  de  Gérard 
Smits ,  aux  defpens  de  Iean  ||  Bellere,  Imprimeur  & 
Libraire  iuré,  l'An  j|  1572.  || 

Avec  15  planches  sur  bois.  La  2me  (ff.  lim.)  se 
rencontre  déjà  dans  les  ff.  lim.  de  la  Praxis  rerum 
criminalium  de  1562;  les  autres  sont  les  mêmes  que 
celles  de  la  Praxis  rerum  civilium  de  1569. 

Traduction  de  la  Praxis  rerum  civilium  faite  par 
Damhoudere  lui-même. 

Vendu  40  fr.  Serrure,  1872,  n°  291. 


DAMHOUDERE  (Josse  de). 

La  Haye,  ve  et  hér.  Hillebrant  Jacobsz  van 
Wouw.  1626. 


Practycke  In  Civile  Saecken,  Seer  nut  / 
prof ijtelijck  ende  nodigh  Allen  Schouten, 
Borghemeefteren  Magiftraten  ende  andere 
Rechteren.  Beschreven  Door  den  vermaer- 
den  Heere  Ioost  de  Damhovder  van  Brugge, 
Ridder  /  Doctor  in  beyde  de  Rechten  /  ende 
Raet  Ordinaris  van  de  Keyferlijcke  Majefteyt 
Kaerle  de  V.  Vyt  de  Latijnfche  inde  Neder- 
duytfche  taie  overgefet,  ende  met  fchoone 
figuren  tôt  elcke  materie  dienende  verciert. 
( Portrait  de  V auteur  en  taille-douce). 

In  ’s  Graven-Hage,  By  de  VVeduwe, 
ende  Erfgenamen  van  wijlen  Hillebrant 
Iacobffz  van  Wouw,  Ordinaris  Druckers 
vande  Ho.  Mo.  Heeren  Staten  Generael, 
Anno  1626.  Met  Privilégié. 

In-40,  25  ff.  lim.  (privilège  daté  de  La  Haye, 
15  mai  1626,  justification  de  l’auteur,  préface,  dé¬ 
clamation  contre  la  rongerie  des  procès,  et  fig.  repré¬ 
sentant  la  justice  de  ce  monde  suivie  d’un  article 
explicatif),  650  pp.  et  20  ff.  non  chiffrés  pour  l’index 

Brux.  :  bibl.  roy. 

Gand  :  bibl.  univ. 

Leiden  :  bibl.  univ. 


: 


des  chapitres  et  l’index  alphabétique;  car.  goth. 
Avec  14  figures  sur  cuivre,  copies  des  bois  qui  se 
trouvent  dans  la  Praxis  rerutn  civilium  de  1569*  Une 
seule  planche  (page  419)  porte  les  initiales  du  graveur 
W.  H.  fuit. 

Damhoudere  avait  préparé  lui-même  une  édition 
néerlandaise.  Cela  résulte  du  passage  suivant  em¬ 
prunté  à  la  liste  qu’il  avait  rédigée  de  ses  propres 
ouvrages  :  «  Similiter  idem  (liber  :  Praxis  rerum  ci - 
»  vilium)  in  Flandricam  linguâ  translatus  in  forma 
»  eadem  (magna)  cum  Latinis  additionibus  &  iconi- 
»  bus,  conceffa  iam  gratia  St  priuilegio  tradiL  Bellero 
»  typographo  Antuerpiano  breui  emittitur.  »  La  mort 
a  empêché  l’auteur  de  donner  suite  à  son  projet. 


DAMHOUDERE  (Josse  de). 

Rotterdam,  P.  van  Waesberghe.  1649. 

Practycke  In  Civile  Saecken,  Seer  nut  / 
prof ijtelijck  ende  noodich  allen  Schouten, 
Borgermeefteren,  Schepenen  ende  andere 
Rechteren.  Befchreven  door  den  vermaerden 
Heere  Joost  de  Damhovder  van  Brugge... 
Uyt  de  Latijnfche  inde  Nederduytfche  Taie 
overgefet,  ende  met  fchoone  figuren  tôt 
elcke  materie  dienende  verçiert.  ( Portrait 
de  l’auteur  en  taille-douce,  copie  en  contre¬ 
partie  de  celui  qui  se  trouve  sur  le  titre  de 
de  l’édition  de  1626). 

TotRotterdam,  By  Pieter  van  VVaef  berge, 
Ordinaris  Drucker  der  Stadt  Rotterdam, 
op  ’t  Steyger  inde  fwarte  Klock.  Anno  1649. 

In-40,  18  ff.  lim.,  592  pp.  et  16  ff.  non  chiffrés  pour 
l’index  des  chapitres  et  l’index  alphabétique  ;  car. 
goth.  Avec  14  figures  sur  cuivre,  copies  en  contre¬ 
partie  de  celles  qui  se  rencontrent  dans  l’édition 
flamande  de  1626. 

Dans  le  catalogue  Serrure ,  n°  2220,  est  citée  une 
édition  du  même  imprimeur  avec  la  date  1650. 


Brux.  :  bibl.  roy. 
Amst.  :  bibl.  univ. 

La  Haye  :  bibl.  roy. 
Bruges  :  bibl.  comm. 


|  DAMHOUDERE  (Josse  de). 

I  Rotterdam,  P.  van  Waesberghe.  1660. 

j  Practycke  In  Civile  Saken,  Seei  nut  / 

!  profytelijck  ende  noodigh  allen  Schouten, 
j  Burgermeefteren,  Schepenen,  ende  andeie 
;  Rechteren.  Befchreven  door  den  vermaer- 
•  den  Heere  Joost  De  Damhovdei  Van 
|  Brugge...  Uyt  de  Latijnfche  in  de  Neder- 
|  duytfche  Taie  over-gefet,  ende  met  fchoone 
I  figuren,  tôt  elcke  materie  dienende,  verçiert. 
j  {Portrait  de  V auteur  eu  taille-douce) . 

|  Tôt  Rotterdam,  By  Pieter  van  VVaef- 
i  berge,  Boeck-verkooper,  op’t  Steyger,  in 
j  de  gekroonde  Leeuw.  Anno  1660. 

I  In-40,  18  ff.  lim.,  592  PP-  et  16  ff.  non  chiffrés  pour 
j  l’index  des  chapitres  et  l’index  alphabétique;  car. 

j  goth. 

Réimpression,  page  par  page  et  planche  par 
I  planche  (14  en  tout)  de  l’édition  de  1649.  L’ortho- 
■  graphe  a  subi  des  modifications. 


Brux.  :  bibl.  roy. 

La  Haye  :  bibl.  roy. 
Leiden  :  bibl.  univ. 
Utrecht  :  bibl.  univ. 


DAMHOUDERE  (Josse  de). 

Rotterdam,  J.  Næranus.  1656. 

De  Practijke  of  Gebruyk  Zoo  van  Civile 
als  Criminele  Zaken  :  Door  Joost  de  Dam- 
houder.  Nu  op  nieuws  van  veel  groote  en 
grove  fouten  en  mis-flagen  gezuyverd  en 
verbeterd  :  ende  uyt  het  Latijn  over-gezet 
door  K.  van  Nispen. 

Tôt  Rotterdam  :  Ter  Drukkerije  van 
Joannes  Næranus,  Boek-verkooper  op’t 
Steyger  in  den  Boek-binder  :  1656. 

In-40,  4  ff.  lim.  (frontispice  gravé,  titre,  dédicace 
à  Abel  van  Hesse,  ministre  protestant,  signée 
C.  N.  V.  A.  [Carel  Nispens  ou  Van  Nispen  van 
Aardrijk],  et  avis  de  l’imprimeur  au  lecteur),  579 
pp.  et  8  pp.  non  chiffrées  pour  l’index  alphabétique; 
car.  goth. 

Les  pp.  1-414  sont  consacrées  à  la  Pratique  ci¬ 
vile,  les  pp.  415-579  à  la  Pratique  criminelle.  Les 
deux  traités  diffèrent  notablement  de  leurs  éditions 
antérieures.  La  déclamation  contre  la  rongerie  des 
procès ,  la  description  de  la  justice  de  ce  monde  sont 
supprimées  dans  le  1er,  les  citations  latines  dans  le 
texte  et  les  planches  ont  totalement  disparu,  et  les 
sommaires  qui  précédaient  les  chapitres,  sont  rem- 


Amsterdam  :  bibl.  univ. 
Arnhem  :  bibl.  comm. 


placés  par  de  simples  notes  marginales  dans  l’un  et 
dans  l’autre.  Les  raisons  pour  lesquelles  les  planches 
ont  été  condamnées  méritent  d’être  signalées  :  «  Dat 
de  vorige  Drukken  onbequaam  zijn,  z al  den  Lezer 
lichtelijk  merken....  Ook  fchadelijk  om  de  veelheyd 
der  Platen  en  lompe  Figuuren,  die  in  de  andere 
Drukken  waren  ingeflantft,  die  niet  alleen  groote 
onkoften  veroorzaakten ,  maar  ook  onnoodig  veel 
papier  befloegen,  en  koftelijker  maakten  :  Bezonder 
dat  eenige  Figuuren  gants  vuyl,  ontftichtig,  ende  de 
Jeugd  in  aile  manieren  fchadelijk  waren.  Ik  zeg g’  de 
Jeugd,  daar  mede  ik  verfta  de  jonge  Klerken  op  de 
Comptoiren  der  Notariffen  en  Prokureurs,  die  niet 
als  ondeugd  uyt  zulke  dingen  konnen  leeren  :  Behal- 
ven  dat  het  in  de  Praétijk  niet  te  paffe  en  komt,  of 
yemand  in  een  Prent  ziet,  hoe  den  Rechter  in  de 
Vyerfchaar  zit,  hoe  men  publiceerd,  hoe  de  Gevan- 
genen  uyt-breken,  hoe  men  de  Vrouwen  verkracht, 
welke  Figuur  Pietr  (sic)  van  Waafbergen,  neffens 
andere  vuyle  dingen,  zeer  onbefchaamdelijk ,  twee 
maal  in  fijn  lefteo  Druk  heeft  gefteld;  doch  de  welke 
wij,  als  zeer  fchadelijk  en  fchandelijk,  uyt  dit  Werk 
hebben  gelaten.  » 

D’après  l’avis  de  l’imprimeur  au  lecteur,  auquel 
nous  avons  emprunté  ce  passage,  les  différences 
seraient  bien  plus  considérables  et  la  Pratique  crimi¬ 
nelle  ne  serait  rien  moins  qu’une  traduction  nou¬ 
velle,  faite  sur  le  texte  latin.  C’est  là  une  exagération. 
La  langue  est  quelque  peu  modernisée ,  les  mots 
étrangers  ont  été  supprimés  en  grande  partie,  mais 
tout  cela  s’est  fait  sur  une  des  éditions  néerlandaises 
de  Pierre  van  Waesberghe,  et  le  texte  latin  a  tout 
au  plus  été  consulté  de  temps  à  autre,  quand  le  texte 
néerlandais  offrait  des  difficultés. 


DAMHOUDERE  (Josse  de). 

Francfort  s/M.,  Nie.  Bassee.  1 575 * 

Practica ,  ||  Gerichtlicher  ||  Handlunge  in 
Burgerlichë  ||  Sachen  /  aufs  den  gemeinen 
befchrie=||benen  Rechten  /  vnd  deren  fur- 
nehmen/ geubten/ vnd  erfarnen  ||  Lehrern  / 
mit  fonderm  fleifs  zufamen  getragen  :  Allen 
Hohen  vnd  Nidern  Standes  ||  Oberkeyten  / 
Amptleuthen  /  Vogten  /  Befehlhabern  / 
Schultheiffen  /  Schoffen  /  ||  Richtern  /  Ge- 
richtsverwandten  /  vnd  fonft  jedermânnig- 
lichen  /  ||  nutzlich  vnd  nothwendig  zu 
gebrauchen.  ||  Erftlich/  Durch  Herrn  Joiten 
Dammhouder  von  Brug  /  Rittern  /  der 
Rech=||ten  Doctorn  /  Kon.  Wurde  von 
Hifpania  Raht  /  vnd  Commiffarj  der  Fi- 
nantzj  /  in  Flandern  /  Lati=||nifch  befehrie- 
ben  :  Jetzt  aber  mit  deffelbigen  vorwiffen  / 
ohn  abbruch  defs  rechten  verftandts  /  Lati- 
nifeher  /  vnd  ||  anderer  etwas  frembder 
wort  /  auch  eingefurter  gebreuch  /  auffs 
fleiffigft  verdeutfeht  /  ||  vnd  mit  Schonen 
nothwendige  Figuren  gezieret  :  ||  Durch  || 

Tubingue  :  bibl.  univ. 


M.  Joannem  Vetter  /  der  Rechten  Studio- 
fum.  ||  Das  Erfte  Theil.  ||  (. Marque  typogr. 
de  Bassee). 

Mit  Rom.  Key.  May.  Freiheyt/  nicht 
nachzutrucken  /  begnadet.  ||  Getruckt  zu 
Franckfurt  am  Mayn  /  durch  Nicolaum 
Baffee.  ||  Anno  M.  D.  LXXV.  || 

In-fol.,  3  parties  :  4  ff.  lim.  683  pp.  chiffrées  et  1  p. 
blanche;  4  ff.  lim.,  228  pp.  chiffrées  et  3  pp.  d’index 
non  chiffrées;  6  ff.  lim.,  29  ff.  chiffrés  et  1  f.  blanc. 
Car.  goth. 

Première  édition  en  langue  allemande  des  Praxis 
Rervm  Civilivm  et  Praxis  Rervtn  Criminalivm 
réunies. 

L’avant-dernier  f.  porte  au  v°  la  souscription  : 
Getruckt  zu  Franckfurt  am  ||  Mayn  /  durch  Nicolaum 
Baffee.  ||  M.  D.  LXXV.  || 

Avec  14,  13  et  7  figures  dont  quelques-unes  se 
répètent.  La  fig.  1  de  la  i«  partie  porte  le  mono¬ 
gramme  CA;  les  figures  2-12  et  14  se  rencontrent 
déjà  dans  la  Praxis  Rervm  Civilivm  d’Anvers,  1567, 
dans  celle  d’Anvers,  1569,  et  dans  la  Practiqve 
Ivdiciaire  Es  Causes  Civiles  d’Anvers,  1572.  La  fig. 
13  se  trouve  déjà  dans  la  Praxis  Rervm  Criminalivm 
d’Anvers,  1570,  à  la  p.  508.  Aucune  de  ces  14  figu¬ 
res  n’a  plus  servi  pour  les  éditions  allemandes  de 
1581  et  1596. 

La  figure  1  de  la  2e  partie  (p.  1)  se  retrouve  dans 
l’édition  allemande  de  1581;  les  figures  2,  et  5  à  13 


(pp.  16,  43,  56,  66,  74,  96,  101 ,  108,  139  et  150 
n’y  sont  pas  reproduites;  la  fig.  3  (p.  25)  est  de  la 
même  main  que  les  figures  2,  3  ,  4,  5,  6,  etc.  (pp.  60, 
128,  155,  161,  163)  de  la  ire  partie,  mais  nous  ne 
saurions  dire  si  elle  se  rencontre  déjà  dans  une 
édition  belge  antérieure  ou  si  elle  est  nouvelle  ;  la 
fig.  4  (p.  36)  est  une  répétition  de  celle  de  la  p.  163 
de  la  ife  partie.  La  fig.  1  de  la  3e  partie  (au  titre)  se 
retrouve  dans  l’édition  allemande  de  1581,  les  6 
autres  ne  s’y  trouvent  pas  ;  les  fig.  5 ,  6  et  7  (ff.  1 
v°,  7  v°  et  14  r°)  sont  des  répétitions  de  celles  des 
pp.  43 ,  66  et  56  de  la  2e  partie. 

La  ire  partie  est  consacrée  à  la  Pratique  civile. 
Elle  commence  parle  titre  donné  en  tête  de  cet  article, 
et  finit  par  la  souscription  :  Getruckt  zu  Franckfurt  am 
Mayn  /  dur  ch  Nico=\\laum  Baffee  /  im  Jar  ||  M.  D. 
LXXV.  ||.  Les  4  ff.  lim.  qui  la  précèdent,  compren¬ 
nent  le  titre,  la  dédicace  au  magistrat  d’Oppenheim 
parle  traducteur,  datée  de  Francfort  1er  septembre 
1575,  le  portrait  de  Damhoudere ,  deux  pièces  de 
vers  latins  par  Conrard  Weis,  et  les  armoiries  du 
même  Damhoudere.  C’est  la  première  édition  en 
langue  allemande  de  ce  traité. 

La  2me  partie  est  consacrée  à  la  Pratique  crimi¬ 
nelle.  Elle  commence  par  un  titre  spécial  conçu 
comme  suit  :  Praxis  Rervni  ||  Criminalium.  ||  Grundt- 
liche  ||  vnd  rechte  Vnderweyjung  ||  Welcher  maffen  in 
Rechtfertigung  ||  Peinlicher  S  adieu  /  nach  gemeynen 
befchriebenen  Rechten  /  ||  vor  vnd  in  Gerichten  ordenlich 
zu  handeln.  Allen  Plohen  vnd  Nidern  Stands  ||  Ober- 


keyten  /  Richtern  /  Gerichtsverwandten  /  vnd  JonJl 
jeder=  ||  manniglichen  /  nùtzlich  vnd  nothwendig  ||  zu 
gebrauchen.  ||  EvJUicli  /  Durch  Herrn  JoJlen  Damm- 
liouder  von  Bvug  /  Rittern  /  der  Rech=\\ten  Doctorn  / 
Kon.  May.  von  Hifpania  Raht  /  vnd  Commiffarj  der 
Finantzj  in  Flandern  /  Fatei=\\nifch  befchrieben  : 
Jetzt  aber  /  mit  deffelbigen  vorwiffen  /  in  hoch  Teut- 
fche  Sprach  mit  fleifs  verwandelt  /  vnd  ||  an  vielen 
orten  /  der  gelegenheite  nacli  /  etwas  kîirtzer  eynge- 
zogen.  ||  Durch  ||  Micliaelem  Beuther  von  Carljlatt  / 
der  Recliten  Doctorn.  ||  Ander  (Marque  typogr.  de 
Bassee)  Theil.  ||  Mit  Rom.  Key.  May.  Freiheyt  /  ni  dit 
nachzutrucken  /  begnadet.  ||  Getruckt  zu  Franckfurt 
am  Mayn  /  durch  Nicolaum  Baffee.  ||  Anno  M.  D. 
FXXV.  || 

Les  4  ff.  lim.  de  cette  partie  comprennent,  outre 
le  titre  cité  ci-dessus,  la  préface  adressée  par  le 
traducteur  Michel  Beuther  au  magistrat  de  Stras¬ 
bourg,  en  date  du  29  août  1565,  un  petit  avis  au 
lecteur  et  une  p.  et  un  f.  blancs. 

La  3e  partie  commence  par  le  titre  suivant  :  Pein- 
lich  Halfsgericht.  ||  Des  A  lier  =  ||  durchleuchtigjîen 
Grofsmàchtig=\\ften  /  vnùberwindlichjlen  Keyjer  Carols 
des  Funfften  /  ||  vnd  des  Heyligen  Romischen  Reichs 
peinlich  Gerichts  Ordnung  /  auff  ||  den  Reich fstagen 
zu  Augfptirg  vnd  Regenfpurg /  in  jaren  ||  dreijfig  /  vnd 
zwey  vnd  dreijfig  gehalten  /  auffge=\\richt  vnd  be- 
fchloffen.  ||  (Fig.  sur  bois  au  monogramme  A).  Ge¬ 
truckt  zu  F'ranckfurt  am  Mayn  /  durch  Nicolaum 
Baffee.  ||  M.  D.  FXXV.  ||  Les  6  ff.  lim.  s’y  rappor- 


tant,  comprennent,  outre  le  titre  cité,  une  figure 
sur  bois ,  la  préface  ou  le  préambule  du  Peinlich 
Halfgericht,  la  table  des  chapitres  et  une  seconde 
figure  représentant  le  jugement  dernier. 

La  2e  et  la  3e  partie  avaient  déjà  été  publiées 
ensemble  à  Francfort  s.  Main,  en  1565. 


DAMHOUDERE  (Josse  de). 

Francfort  s.  Main,  Nie.  Bassee.  1581. 


Practica,  ||  Gerichtlicher  ||  Handlunge  in 
Burgerlichë  ||  Sachen  /  aufs  den  gemeinen 
befehriebenen  ||  Rechten  /  vnd  deren  fürne- 
men  /  geubten  /  vnd  erfahrnen  Lehrern  / 
mit  ||  fonderm  fleifs  zufamen  getragen  :  Allen 
Hohen  vnd  Nidern  Standes  Oberkeyten  /  || 
Amptleuthen  /  Vogten  /  Befehlhabern  / 
Schuldtheiffen  /  Schôffen  /  Rich=||tern  /  Ge- 
richtsverwandten  /  vnd  fond;  jedermânnig- 
lichen  /  ||  nutzlich  /  vnd  notwendig  zu  ge- 
brauchen.  j|  Erftlich  /Von  Weylandt  Herrn 
Joiten  Dammhouder  von  Brug  /  Rittern  / 
der  Rech=||ten  Doctorn  /  Kon.  Wurden  von 
Hifpania  gewefenen  Raht  /  vnnd  Commif- 
farien  der  Finantzi  in  ||  Flandern/  Latinifch 
befehrieben  :  Vnd  aber  hiebevor  mit  deffel- 
bigen  vorwiffen  vnd  verwilligung  /  ohn  ab- 
bruch  ||  defs  rechten  verftandts/  Latinifcher/ 
vnd  anderer  etwas  frembder  wort  /  auch 
eingefuhrter  ge=||brâuch  /  auffs  fleiffigft  ver- 
deutfeht  /  vnd  mit  fehonen  neuwen  noth- 

Gand  :  bibl.  univ. 


wen=||digen  Figuren  gezieret  :  ||  Durch  || 
Johannem  Vetter  der  Rechten  Doctorem  / 
welcher  folchs  Werck  auffs  neuw  erfehen  : 
vnd  i|  weiter  mit  vielen  fonderbaren  Zufât- 
zen  /  Additionibus  vnd  Obferuationibus  aufs 
den  alten  ge=||meinen  befchriebenen  Key- 
ferlichen  Rechten  fo  wol  als  den  newen 
Reichs  Conftitutionen,  Ab=||fchieden  vnd 
Cammergerichts  Ordnungen  vermehrt  vnd 
gebeffert  hat.  ||  Das  Erfte  Theil.  ||  (Marque 
typogr.) 

Mit  Rom.  Keyf.  May.  Freyheit  /  auff 
zehen  Jar  nicht  nach  zutrucken  /  begnadet  || 
Gedruckt  zu  Franckfurt  am  Mayn  /  durch 
Nicolaum  Baffeum  ||  M.  D.  LXXXI.  || 

In-fol.,  3  parties,  4  ff.  lim.,  684  pp.  et  4  ff.  d’index  ; 
3  ff.  lim.,  228  pp.,  2  pp.  d’index  et  1  p.  blanche;  6 
ff.  lim.,  29  ff.  chiffrés  et  1  f.  blanc.  Car.  goth.  Avec 
33  hgg-  sur  bois  dont  quelques  unes  se  repètent  :  14 
pour  la  ife  partie,  12  pour  la  2e  et  7  pour  la  3e. 

L’avant-dernier  f.  porte  au  vo  la  souscription  : 
Gedruckt  zu  Franckfurt  am  ||  Mayn  /  durch  Nicolaum 
Baffeum.  ||  M.  D.  LXXXI.  || 

La  ire  partie  est  consacrée  à  la  Pratique  civile. 
Les  4  ff.  lim.  qui  la  précèdent,  comprennent  la  pré¬ 
face  adressée  par  l’imprimeur  au  magistrat  de  Geln- 
hausen  en  date  du  27  août  1581,  la.  dédicace  au 
magistrat  d’Oppenheim  par  le  traducteur,  datée  du 


i er  septembre  1575,  le  portrait  de  Damhoudere 
portant  le  monogramme  NB  suivi  de  deux  pièces  de 
vers  latins  par  Conrard  Weis.  D’après  la  préface 
nous  n’avons  ici  que  la  deuxième  édition  de  la  tra¬ 
duction  allemande  de  J.  Vetter.  La  ire  remonte  sans 
doute  à  l’année  1575,  date  de  la  dédicace. 

La  2me  partie  est  consacrée  à  la  Pratique  crimi¬ 
nelle.  Elle  commence  par  un  titre  spécial  conçu 
comme  suit  :  Praxis  Rervm  |j  Criminalium.  j|  Grundt- 
liche  ||  vnd  rechte  Vnderweyfung  ||  Welcher  maffen  in 
Rechtfertigung  ||  Peinlicher  Sachen  /  nach  gemeynen 
befchriebenen  Rechten  /  ||  vor  vnd  in  Gerichten  ordent- 
lich  zu  handeln.  Allen  Hohen  vnd  Nidern  Stands  || 
Oberkeyten  /  Richtern  /  Gerichtsverwandten  /  vnd  fonjl 
jeder=\\manniglichen  /  nùtzlich  vnd  notliwendig  ||  zu 
gebrauchen.  ||  Erjllidi  j  Durch  Herrn  JoJlen  Damm- 
houder  von  Brug  /  Rittern  /  der  Rech=\\ten  Doctorn  / 
K  on.  May.  von  Hifpania  Raht  J  vnd  Commi ffarj  der 
Finantzj  in  Flandern  /  Latei=\\nifch  befchrieben  : 
Jetzt  aberj  mit  deffelbigen  vorwiffen  /  in  hoch  Teut- 
fche  Sprach  mit  fleifs  verwandelt  J  vnd  ||  an  vielen 
orten  /  der  gelegenheite  nach  /  etwas  kiirtzer  eynge- 
zogen.  ||  Durch  ||  Michaelem  Beuther  von  Carljlatt  / 
der  Rechten  Doctorn.  ||  Ander  (Marque  typ.)  Theil.  || 
Mit  Rom.  Key.  May.  Freiheyt  /  nicht  nachzutrucken  f 
begnadet.  ||  Getruckt  zu  Franckfurt  am  MaynJ  durch 
Nicolaum  Baffeum.  ||  Anno  M.  D.  LXXXI.  ||  Les 
3  ff.  lim.  comprennent  la  préface  adressée  par  le 
traducteur  Michel  Beuther  au  magistrat  de  Stras¬ 
bourg,  et  datée  du  29  août  1565. 

La  3me  partie  commence  par  le  titre  spécial  sui- 


.vant  :  Peintich  Halfsgericht.  ||  Des  Aller=\\durch- 
lenchtigften  Grofsmachtig=\\Jien  /  vnuberwindlichjlen 
Keyfer  Car  ois  des  Funfften  /  ||  vnd  des  Heyligen 
Romifchen  Reichs  Peintich  Gerichts  Ordnung  /  auff  [| 
den  Reich fztagen  zic  Augjpurg  vnd  Regenfpurg  /  in 
jaren  ||  dreiffig  /  vnd  zwey  vnd  dreifjig  gehalten  / 
auff=\\gericht  vnd  befchloffen.  (Fig.  sur  bois  avec  le 
monogr.  A).  Gedruckt  zu  Franckfurt  am  Mayn  /  durch 
Nicolanm  Baffeum.  ||  M.  D.  LXXXI.  ||  Les  6  ff. 
lim.  qui  précèdent  comprennent  une  fig.  sur  bois,  la 
préface,  la  table  des  chapitres  et  une  seconde  fig. 
représentant  le  dernier  jugement. 

Le  2e  et  le  3e  traité  avaient  déjà  été  publiés 
ensemble  à  Francfort  s.  Main,  en  1565. 

Un  exempl.  de  cette  édition  a  été  acquis  25  marcs 
pour  la  bibliothèque  de  l’Université  de  Gand. 


DAMHOUDERE  (Josse  de). 

Francfort  s.  Main,  Nie.  Bassee.  1591. 

Practica ,  ||  Gerichtlicher  ||  Handlunge  / 
in  Burgerlichë  ||  Sachen  /  aufs  den  gemeinen 
befehriebenen  ||  Rechten  /  vnd  deren  fur- 
nemen  /  geubten  /  vnd  erfahrnen  Lehrern/ 
mit  ||  fonderm  fleifs  zufamen  getragen  : 
Allen  Hohen  vnd  Nidern  Standes  Oberkey- 
ten  /  ||  Amptleuten  /  Vogten  /  Befehlhabern/ 
Schuldtheiffen  /  Schoffen  /  Richtern  /  ||  Ge- 
richtsverwandten  /  vnd  fonft  jedermânnig- 
lichen  /  nutzlich  /  ||  vnd  notwendig  zu  ge- 
brauchen.  ||  Erftlich  /  Von  Weilandt  Herrn 
Joften  Dammhouder...  Latinifch  befehrie- 
ben  :  Vnd  aber  hiebevor...  auffs  fleiffigft 
verdeutfeht /  ...  Durch  ||  Johannem  Vetter 
der  Rechten  Doctorem/  ...  ||  Das  Erffce 
Theil.  ||  (Marque  typogr.) 

Mit  Rom.  Keyf.  May.  Freyheit  /  auff 
zehen  Jar  nicht  nachzutrucken/  begnadet.  || 
Gedruckt  zu  Franckfurt  am  Mayn  /  durch 
Nicolaum  Baffæum.  ||  M.  D.  XCI.  || 

In-fol.,  2  parties,  4  ff.  lim.,  636  pp.  et  4  ff.  d’in- 


Utrecht  :  bibl.  univ. 


dex;  puis  3  ff.  lim.,  228  pp.,  1  f.  d’index  et  1  f. 
blanc.  Avec  26  figures  sur  bois,  14  dans  la  ire  et  12 
dans  la  2e  partie.  Ces  planches  sont  les  mêmes  que 
celles  de  l’édition  de  1581,  à  l’exception  de  la  ire  de 
la  Pratique  criminelle. 

La  ire  partie  est  consacrée  à  la  Pratique  civile. 

Les  4  ff.  lim.  comprennent  la  dédicace  au  magi¬ 
strat  de  Gelnhausen  par  l’imprimeur,  datée  du  27 
août  1581,  la  dédicace  au  magistrat  d’Oppenheim 
par  le  traducteur  Johann  Vetter,  datée  du  1er  sept. 

1 57 5 ,  et  Ie  portrait  de  Damhoudere  suivi  de  deux 
pièces  de  vers  latins  par  Conrard  Weis. 

La  2de  partie,  la  Pratique  criminelle,  commence 
par  un  titre  spécial  conçu  comme  suit  :  Praxis  Re- 
rvm  ||  Criminalium.  ||  Grundtliche  ||  vnd  rechte  Vn- 
derweijfung  ||  Welcher  maffen  in  Rechtfertigung  || 
Peinlicher  Sachen  /  nach  gemeynen  befchriebenen 
Rechten  /  ||  vor  vnd  in  Gerichten  ordentlich  zu  han- 
deln...  ||  Erjllich  /  Dur  ch  Herrn  JoJlen  Dammhouder 
...  LateP\\nijch  befcliriben  :  Jetzt  aber  /  mit  deffel- 
bigen  vorwiffen  /  in  hoch  teutfche  Sprach  mit  fleijs 
verwandeltj ...  ||  Dur  ch  ||  Michaelem  Beuther  von  Carl- 
Jlatt  I  der  Rechten  Doctorn.  ||  Ander  (Marque  typogr.) 
Theil.  || ...  ||  Gedruckt  zu  Franckfurt  am  Mayn\  durch 
Nicolaum  Baffceum.  ||  M.  D.  LXXXXI.  || 

Les  3  ff.  lim.  qui  précèdent  la  2de  partie,  com¬ 
prennent  le  titre  et  la  dédicace  au  magistrat  de  Stras¬ 
bourg  par  le  traducteur  Michael  Beuther,  datée  du 
29  août  1565,  et  l’avis  au  lecteur. 

Le  vol.  entier  est  la  réimpression  de  la  Pratique 


civile  et  de  la  Pratique  criminelle  de  Francfort  s.  Main, 
1581,  moins  la  Peinlich  Gerichts  Ordnung  deCharles- 
Quint.  Nous  ignorons  si  cette  pièce  accessoire  doit  y 
être  pour  que  le  vol.  soit  complet.  Toujours  est-il 
qu’à  la  fin  de  la  table  de  la  seconde  partie  il  n’y  a 
plus  de  réclame  comme  antérieurement. 


DAMHOUDERE  (Josse  de). 

Anvers,  P.  Bellère.  1646. 


D.  Iodoci  Damhovderii  Eqvitis  Avrati, 
V.  I.  Doctoris,  Consiliarii  Cæsarii  Et  Regii 
Opéra  Omnia  ;  In  Qvibvs  Praxis  Rervm 
Civilivm,  Et  Criminalivm,  Omnesqve  In- 
svper  Tractatvs,  Qvi  Reperiri  Potvervnt 
Breviter  Et  Dilvcidè  Pertractantvr  :  Anno- 
tationibus  perpetuis  ad  Theoriam  fimul  & 
Praxim  refolutiuis  Nicolai  Thvldæni  I.  C. 
&  nouiffimè  marginalibus  additionibus  ad 
maiorem  Ledtoris  commoditatem  illuftrata. 
Tomvs  I.  Ad  Nobilissimvm  Et  Perillvstrem 
Virvm  D.  Thomam  Lopes  De  Vlloa  Baro- 
nem  De  Limale  &c.  ( Marque  typogr.  repro¬ 
duite  ci-après). 

Antverpiæ,  Apvd  Petrvm  Bellervm.  M. 
DC.  XLVI. 

In-fol.,  2  parties,  14  ff.  lim.,  409  pp.  et  13  72  ff* 
de  tables  pour  la  Praxis  rerum  civilium;  2  ff.  lim., 
320  pp.  et  16  ff.  de  tables  pour  la  Praxis  rerum 
criminalium  suivie  des  Sententiae  Selectae. 

Au  vo  du  dernier  f.  la  souscription  :  Antverpiæ , 
Ex  Officina  Belleriana  Pétri  Belleri,  M.  DC.  XLVI., 
précédée  de  la  marque  typographique  suivante  : 

Louvain  :  bibl.  univ.  Liège  :  bibl.  univ. 

Brux.  :  bibl.  roy.  Haarlem  :  bibl.  comm. 

Gand  :  bibl.  univ. 


Les  14  ff.  lîm.  de  la  ire  partie  comprennent  la  dédi¬ 
cace  à  Thomas  Lopes  de  Ulloa,  baron  de  Limale,  par 
Pierre  Bellère,  la  justification  et  la  préface  de  l’au¬ 
teur,  la  préface  de  Nie.  Van  Tulden,  la  déclamation 
contre  là  rongerie  des  procès,  la  description  de  la 
justice  de  ce  monde,  l’index  des  chapitres,  l’appro¬ 
bation  du  16  mars  1617,  et  le  privilège  daté  de 
Bruxelles  26  octobre  1644. 

La  2e  partie  commence  par  le  titre  spécial  sui¬ 
vant  :  Clarissimi  Viri  D.  Iodoci  Damhovderii  Brv- 
gensis  Eqvitis  Avrati  I.  V .  D.  Consiliarii  Ccesarii  Et 
Regii  Praxis  Rervm  Criminalivm  Opvs  Absolvtissi- 
mvm  :  Prœtoribvs ,  Consvlibvs,  Magistratibvs ,  Atqve 
Omnibvs  Ivslitice  Administris  Necessarivm ;  Ab  ipfo 
Auclore  ante  mortem  tertia  fui  parte  auchirn ,  &  mine 
fecnndô  editum  Cvm  Svmmariis ,  Capitvm  Et  Titvlo- 
rvm,  Materiarvm  Item  Inclicibvs  Copiosissimis.  Accès- 
servnt  Eivsdem  Avctoris  Sententiae  Selectae  Praxeos 
Rervm  Criminalivm ,  Et  Aliarvm  Partivm  Ivris  Scien- 
tiarvmque.  (Marque  typ.  reproduite  ci-haut).  Antver- 
piœ ,  Apvd  Petrvm  Bellervm.  M.  DC.  XLVI. 

Les  2  ff.  lim.  qui  la  précèdent  comprennent  l’avis 
de  l’imprimeur  au  lecteur  et  l’index  des  chapitres. 

Cette  2e  partie  (composée  de  deux  traités,  dont  le 
dernier,  les  Sententiae  selectae,  commence  à  la  page 
243  par  un  titre  spécial  portant  la  marque  ci-haut  de 
Bellère)  est  la  réimpression  de  l’édition  de  1616.  Les 
sommaires  qui,  dans  les  éditions  précédentes  de  l’une 
et  de  l’autre  partie ,  se  trouvaient  en  tête  des  chapi¬ 
tres,  sont  remplacés  par  des  notes  marginales. 


Ce  Ier  vol.  des  Opéra  omnia  de  Damhoudere  est  le 
seul  qui  ait  paru.  Goethals,  Lectures,  IV,  se  trompe 
en  disant  qu’il  fut  publié  par  Nie.  van  Tulden, 
attendu  que  celui-ci  était  mort  le  6  octobre  1609.  La 
Praxis  rerum  civilium  seule  est  la  réimpression  de 
l’édition  publiée  en  1617  avec  les  annotations  de  van 
Tulden. 


DAMHOUDERE  (Josse  de). 

Anvers,  Jean  Bellère.  1568. 

Enchiridion  ||  Parivm,  Avt  Simi-||livm 
Vtrivsqve  Ivris,  Omnibvs  ||  Praxeos  Stv- 
diosis,  Avt  In  Foro  ||  publicam  rerum  ad- 
miniftrationem  ||  affumentibus,  admodum 
vtile  ||  ac  neceffarium,  ||  Indvstria  Clariss. 
Viri  Dn.  Iodoci  ||  Damhouderij,  Brugenfis, 
Equitis  Aurati,  V.  I.  Dodtoris,  quondam  || 
Cæfarei ,  nunc  verô  Hifpaniarum  Regis 
Confiliarij ,  atque  eiufdem  ||  Regis  Belgica- 
rum  Finantiarum  Commiffarij ,  elementario 
ordine  ||  difpofitum.  ||  Elenchus  Thematum, 
Rerum,  Verborumque  ||  locupletiffimus.  || 
Lectioni  Ingénia  Adsint.  || 

Antverpiae,  ||  Apud  Ioannem  Bellerum 
fub  Aquila  aurea,  ||  M.  D.  LXVIII.  ||  Cvm 
Privilegio  Regis.  || 

In-40,  6  ff.  lim.  (armoiries  de  Charles  de  Thisnac, 
président  du  Conseil  d’état,  épître  dédicatoire  au 
même,  datée  du  20  octobre  1567,  préface,  épi- 
gramme  latine  par  Petrus  Sylvius,  portrait  de  l’au¬ 
teur,  hexamètres  latins  par  le  même  Sylvius,  fig. 
sur  bois,  etc.),  222  pp.  et  1  f.  non  chiffré  portant  au 


Louvain  :  bibl.  univ. 
Utrecht  :  bibl.  univ. 


i 


r°  les  armoiries  de  l’auteur,  et  au  vo  quatre  pro¬ 
verbes  latins  applicables  à  la  nature  de  l’ouvrage  et 
disposés  en  carré.  A  la  p.  222  le  privilège  et  l’appro¬ 
bation  datés  de  Bruxelles,  30  mars  et  7  mars  1567. 
A  la  page  197  une  fig.  sur  bois,  représentant  une 
salle  de  justice.  L’épître  de  Damhoudere  pro  politia 
fua  Brugenji  occupe  les  pp.  192-196. 

Première  édition  de  cet  ouvrage.  D’abord  paru 
isolément,  elle  fut  ajoutée  en  1569  à  la  Praxis  reriim 
civilium,  sortie  des  mêmes  presses. 


DAMHOUDERE  (Josse  de). 

Louvain,  Gér.  Rivius.  1600. 

Loci  Commvnes  ||  Parivm  Ac  Similivm  || 
Vtrivsqve  Ivris  :  ||  Olim  quidem  à  D.  Ivdoco 
Damhovderio  Brugenfe,  ||  V.  I.  D.  Equité 
Aurato,  ac  Cæfareo  &  Hifpaniarum  ||  Regis 
quondam  Confiliario  colleéti,  &  in  ||  Alpha- 
beti  feriem  digefti  :  ||  Nunc  verô  infinitis 
penè  ac  vtilifsimis  Annotationibus,  ||  nouis- 
que  Æquiparatorum  argumentis  auéti,  || 
Labore  &  Induftriâ  ||  D.  Nicolai  Thvldæni 
Syluæducenfis,  I.  C.  \\  (Marque  typ.  reproduite 
ci-après). 

Lovanii ,  ||  Ex  Officina  Typographica 
Gerardi  Rivii,  ||  Anno  cio.  Io.  c.  || 

In-40,  6  ff.  lim.  (préface  de  l’éditeur,  approbations 
du  7  mars  1567  et  du  4  décembre  1599,  etc.),  380  pp. 
et  12  ff.  non  chiffrés  pour  l’index  alphabétique. 

Réimpression,  mais  avec  des  notes,  de  YEnchiri- 
dion  parium  ant  similium  utriusque  jiiris ,  de  1568. 
L’auteur  même  avait  déjà  préparé  une  seconde  édi¬ 
tion  beaucoup  augmentée,  mais  la  mort  l’a  sans 
doute  empêché  de  la  publier. 


Louvain  :  bibl.  univ. 


Marque  typogr.  de  Gér.  Rivius, 
imprimeur  à  Louvain. 


DAMHOUDERE  (Josse  de). 

Anvers,  ve  Jean  Bellère.  1601. 

Loci  Commvnes  Parivm  Ac  Similivm 
Vtrivsqve  Ivris  :  Olim  quidem  à  D.  Ivdoco 
Damhovderio  Brugenfe,...  colleéïd,  &  in 
Alphabeti  feriem  digefti  :  Nunc  verô... 
audti.  Labore  &  Induftriâ  D.  Nicolai  Thvl- 
dæni  Syluæducenfis ,  I.  C.  Cum  præfatione 
eiufdem,  de  horum  argumentorum  vfu, 
neceffitate  atque  efficacia. 


Antverpiæ,  Ex  Officina  Ioannis  Belleri, 
apud  Viduam,  fub  infigni  Aquilæ  aureæ. 
1601.  Cvm  Privilegio. 

Louvain  :  bibl.  univ. 


In-4°,  6  ff.  lîm.  (préface  de  l'éditeur,  approbations 
du  7  mars  1567  et  du  4  décembre  1599,  privilège 
daté  de  Bruxelles  26  janvier  1600,  etc.),  380  pp.  et 
12  ff.  non  chiffrés. 

C’est  l’édition  de  1600.  Gérard  Rivius  qui  l’im¬ 
prima  à  Louvain,  fit  tirer  d’abord  un  certain  nombre 
d’exemplaires  pour  son  propre  compte,  et  céda  ensuite 
à  la  veuve  de  Jean  Bellère  d’Anvers  le  restant  des 
exemplaires,  après  y  avoir  apporté  certaines  modifi¬ 
cations  dans  les  ff.  liminaires.  Le  titre  porte  en  plus  : 
Cum  prœfatione  eiusdem  ... ,  la  marque  et  l’adresse 
sont  différentes,  et  au  6e  f.  est  ajouté  un  privilège  en 
faveur  de  Gasp.  Bellère  daté  de  Bruxelles  26  jan¬ 
vier  1600. 


DAMHOUDERE  (Josse  de). 

Anvers,  Jean  Bellère.  1571. 

Paræneses  christianæ,  ||  Sive  Loci  Com- 
mv-||nes,  Ad  Religionem  Et  Pietatem  || 
Christianam  Pertinentes,  Ex  Vtroqve  || 
Testamento  Desvmpti,  Variis,  Iisqve  ||  ele- 
gantifsimis  Opufculis,  tam  Moralibus,  quam 
Politicis,  ||  ad  omnium  cuiufcunque  ftatus 
hominum  captum  ||  accomodis,  tractati  : 
quorum  feriem  pa-||ginæ  fequentes  indi- 
cant.  ||  Avctore  Clariss.  Viro,  Domino 
Iodoco  ||  Damhouderio,  Brugenû,  Equité 
aurato,  I.  V.  Doétore,  quondam  Cæfareo, 
nunc  ||  Hifpaniarum  Regis  Philippi  Conû- 
liario,  atque  eiufdem  Regis  per  totam  Bel- 
giam  ||  Thefaurorum,  feu  Financiarum 
Commiffario.  ||  Additis,  vt  vocant,  Summa- 
riis,  &  copiofis  Thematum,  Adrnonitionum, 
rerum-||que  præcipuarum  Indicibus,  quibus 
fingula  commodiffimè  inueniri  poffmt,  ||  ac 
nonnullis  Iconibus  materiæ  fubieétæ  conue- 
nientibus.  ||  I.  Corinth.  VIL  ||  Vnufquifque 
in  qua  Vocatione  vocatus  eft,  in  ea  perma- 
neat.  || 


Brux.  :  bibl.  roy. 
Louvain  :  bibl.  univ. 


Antverpiæ.  ||  Apud  Ioannem  Bellerum 
fub  ||  Aquila  Aurea.  ||  1571.  ||  Cvm  Privilegio 
Regis  ||  ad  annos  xn.  || 

In-40,  14  ff.  lim.  (titre,  table  des  chapitres,  ar¬ 
moiries  du  duc  d’Albe,  épître  dédicatoire  au  même, 
portrait  de  Damhoudere  gravé  sur  bois,  deux  pièces 
de  vers  latins  par  Ennius  Elchio  frison,  approbation 
et  privilège  du  18  et  du  21  décembre  1569,  et  fig.  sur 
bois),  464  pp.  et  8  ff.  non  chiffrés  pour  deux  tables 
et  pour  les  armoiries  de  Damhoudere.  Avec  8  belles 
estampes  (y  compris  celle  contenue  dans  les  ff.  lim.) 
gr.  sur  bois.  Les  pp.  363  à  387  comprennent  un 
poème  latin  intitulé  :  De  Democratia  Numi ,  quœ  in 
manife-\\Jlam  Monarchiam,  &  liane  plu  /quant  Tyran- 
nicam,  ||  erumpit,  Auâore  Ennio  Elchione  Frijio.  ||, 
qui  est  daté  de  Bruxelles,  23  février  1569. 

Vendu  15  f.  R.  délia  Faille,  Anvers  1878,  n°  238. 

A  l’époque  où  Damhoudere  rédigeait  la  liste  de  ses 
propres  œuvres,  il  avait  préparé  une  nouvelle  édition 
corrigée  et  augmentée  des  Parœneses ,  et  terminé  les 
traductions  néerlandaise  et  française.  Un  autre  de 
ses  ouvrages  théologiques  Spéculum  conscientiœ ,  en 
latin,  français  et  néerlandais,  approuvé,  muni  d’un 
privilège  de  six  ans  et  dédié  à  don  Louis  de  Reque- 
sens,  était  déjà  entre  les  mains  de  l’imprimeur  Jean 
Bellère  depuis  quelques  années.  A  cause  des  troubles 
ou  d’autres  circonstances  ignorées,  ces  ouvrages 
sont  restés  inédits. 


DAMHOUDERE  (josse  de). 

Venise,  J.-Ant.  Bertanus.  I572* 

Paraeneses  ||  Christianae,  ||  Sive  Loci 
Commvnes,  ||  Ad  Religionem  Et  ||  Pietatem 
Christianam  ||  Pertinentes,  ||  ...  Avctore 
Clariss.  Viro  D.  Iodoco  ||  Damhouderio, 
Brugenfi,...  Hac  nouiffima  omnium  edi- 
tione  à  M.  D.  Leonardo  ||  à  Lege  Iurifcon. 
Mantuano  recognitæ.  ||  Additis  Summarijs, 
&  Indice  locupletifsimo,  quo  quiuis  com- 
mo-||de  omnia  inuenire  pofsit.  ||  (. Marque 
typ.,  imitation  de  celle  de  Nutius,  impr.  à 
Anvers). 

Venetiis,  Apud  Io.  Antonium  Bertanum. 
1572.  || 

In-80,  8  ff.  lim. ,  365  (par  erreur  345)  ff.  chiffrés 
et  14  ff.  non  chiffrés. 

Réimpression  fidèle  de  l’édition  d’Anvers,  1571* 
Les  ff.  lim.  ne  comprennent  plus  que  la  table  des 
chapitres  et  la  dédicace,  le  texte  est  sans  planches 
et  les  14  ff.  non  chiffrés  renferment  simplement  les 
deux  indices. 


Brux.  :  bibl.  roy. 


DAMHOUDERE  (Josse  de). 


Anvers,  ve  et  hér.  de  Jean  Bellère.  1596. 

Promptvarivm  ||  Theologicvm,  ||  Morale 
Et  Politicvm,  ||  Ex  Veteri  Et  Novo  Testa- 1| 
mento,  SS.  Patrvm  Monvmentis,  ||  Et 
Prophanis  Avthoribvs  :  ||  omnibus  cuiuf- 
cunque  ftatus  hominibus,  ||  ad  perfeétionem 
Chriftianamafpi-||rantibusaccommodatum.  || 
Avctore  ||  D.  Iodoco  Damhovderio,  Brv-|| 
genfi,  Equité  Aurato,  I.  V.  Doétore.  || 
Eiufdem  Libellus  de  Peregrinatione  hominis 
Chriftiani  ex  hac  ||  vita,  &  alia  quædam 
leétu  dignifsima.  ||  Cum  Summarijs,  &  The- 
matum  ,  Exhortationum ,  rerumqj  ||  præci- 
puarum  Indicibus.  || 


Amsterdam  :  bibl.  univ. 


Antverpiæ,  ||  Apud  Viduam  &  hæredes 
Ioannis  Belleri,  fub  ||  infigni  Aquilæ  Aureæ. 
i59d.  || 

In-40,  14  ff.  üm.,  464  pp.  et  8  ff.  non  chiffrés; 
avec  8  figg.  sur  bois. 

Le  Promptvarivm  theologicvm  est  le  même  livre 
que  celui  intitulé  Parœneses  christiance,  imprimé  par 
J.  Bellère,  en  1571,  et  dont  les  héritiers  Bellère  ont 
renouvelé  le  titre  et  réimprimé  le  premier  cahier. 


DAMHOUDERE  (Josse  de). 

Amsterdam,  ve  J.  Jacobsz.  Schipper.  1684. 

Van  De  Grootdadigheyt  Der  Breedt-ver- 
maerde  Regeringhe  Van  de  Stadt  Brugge  : 
Met  de  Plaets-befchrijvinge  der  felver 
Stede;  Beneffens  Eene  loflijke  Uytfprake 
ter  eere  van  ’t  Grootdadigh  Magistraet. 
Eerft  belchreven  door  den  Klaer-Vermaer- 
ften  H  eere  M’Her  Joost  De  Damhouder, 
Geboren  tôt  Brugge,  Ridder,  Leeraer  in 
beyde  de  Rechten,  eertijdts  van  den  Room- 
fchen  Keyfer  Carel  den  Vyfden,  ende  daer 
na  van  fijnen  zoon  Philips  Koningh  van 
Spangien,  in  Hunluyder  Duytfche  Neer- 
landen  Raeds-Heere,  ende  Commiffaris.  Nu 
aldereerft  in  onfe  Duitfch  Nederlandtfche 
Taie  ghetrouwelijck  overgefet,  en  met  vele 
Schoonheden  weerdighlijck  verrijckt,  ver- 
betert  ende  vermeerdert,  Door  N.  N.  Ter 
eere  van  aile  Schrift-gierige  Lief-hebbers. 

t’ Amsterdam,  By  de  Weduwe  van  Jan 
Jacobsz.  Schipper,  1684. 

In— 40,  586  pp.  et  1  f.  non  chiffré  pour  :  In  laudem 


Brux.  :  bibl.  roy. 

Leiden  :  bibl.  univ. 

Anvers  :  bibl.  comm. 
Middelbourg  :  bibl.  provinc. 
Gand  :  bibl.  univ. 


Civitatis  Brugenfis  Po'êma,  A  Meâico  qnodam  Bru- 
genfi  Eleganter  elaboratum.  (C.-B.  Ingelbrecht?) 
Les  26  premières  pp.  comprennent  la  préface  au 
lecteur,  la  description  de  la  ville  de  Bruges,  et  la 
Lof-sprake  Ter  Eere  Van  't  Breedt-Vermaerde  Magis- 
traet  Van  Brugghe... 

Traduction  du  traité  De  Magnificentia  Politiœ  avi- 
plissimœ  civitatis  Brugarum  qui  avait  paru  à  Anvers 
en  1564,  à  la  suite  du  Pupillorum  patrocinium.  Le 
traducteur  Charles-Basile  Ingelbrecht,  médecin  de 
la  ville  de  Bruges ,  n’a  pas  fait  reproduire  le  plan  qui 
ornait  l’édition  latine,  mais  en  amplifiant  la  légende 
explicative  de  ce  plan ,  il  a  fait  un  chapitre  introductif 
intitulé  :  Beschryvinge  Van  de  Stadt  Brugge.  Il  a  en 
outre  ajouté  à  sa  traduction  une  histoire  des  forestiers 
et  des  comtes  de  Flandre,  qui  occuppe  les  pp.  53-476. 

Il  y  a  des  exemplaires  auxquels  l’imprimeur  bru- 
geois  Ignace  van  -Pee  a  ajouté  une  dédicace  non  datee, 
adressée  au  magistrat  de  Bruges.  Cela  doit  avoir  eu 
lieu  l’année  même  de  l’impression  ou  l’année  suivante 
1685,  attendu  que  Jean-Philippe  van  Boonem,  André 
de  La  Coste,  Michel  vander  Planche  et  François  de 
Meulenaere,  cités  dans  la  dédicace,  les  uns  comme 
bourgmestres,  les  autres  comme  trésoriers,  n  ont 
exercé  en  même  temps  ces  fonctions  respectives  que 
pendant  les  années  1683,  I684  et  1685.  (Voir  Sande- 
rus,  Flandria  Illustrata.  Hagœ.  Com.,  1732?  P*  35)* 

Certains  exemplaires  qui  ne  contiennent  pas  cette 
pièce,  ont  été  mis  dans  le  commerce  en  1699  par 
le  même  imprimeur,  avec  un  titre  nouveau  et  entiè¬ 
rement  différent  :  Generaele  Kronycke  Van  Vlaen- 
deren ,  ...  Eerjt  Befchreven  door  ...  m'Her  Joost  De 
Damhouder ,  ...  Tôt  Brugghe,  By  Ignatius  Van 
Pee,  ...  1699. 


DAMHOUDERE  (Josse  de). 


Bruges,  Ign.  van  Pee.  — (Amsterdam,  ve  J. 
Jacobsz.  Schipper).  1699. 


Generaele  Kronycke  Van  Vlaenderen, 

;  Brabandt  :  ende  van  aile  de  Paufen,  Keyfers, 
i  Koninghen,  Princen,  met  ’tLeven  van  aile 
i  Foreftiers  ende  Graven  van  Vlaenderen  : 
j  En  Met  Een  Alghemeyne  Befchrijvinghe 
:  der  voornaemfte  Ghefchiedeniffen,  de  welcke 
i  in  aile  de  Monarchyen,  foo  Gheeftelijcke 
i  als  Weirelijcke  voor-ghevallen  zijn  :  Mits- 
i  gaders  Aile  de  principaelfte  Privilegien  ende 
|  Antiquiteyten  Vande  Seventhien  Provintien. 
i  Eerft  befchreven  door  den  vermaerften 
i  Heer,  m’Her  Joost  De  Damhouder,  Ghebo- 
i  ren  tôt  Brugghe,  Ridder,  Leeraer  in  beyde 
i  de  Rechten.  &c.  Nu  alder-eerft  in  onfe 
Nederlandtfche  Taele  ghetrauwelick  over- 
:  ghefet  en  met  veel  Curieufiteyten  verrijckt, 

:  verbetert  ende  vermeerdert.  Door  N. N.  ter 
i  eere  van  aile  Schrift-gierige  Lief-hebbers. 

Tôt  Brugghe.  By  Ignatius  Van  Pee, 
j  Stadts-drucker  woonende  op  den  Burgh. 

!  1699. 


Brux.  :  bibl.  roy. 
Gand  :  bibl.  univ. 


t. 


In-4°,  586  pp.  et  1  f.  non  chiffré. 

C’est  le  Grootdadigheyt  der  breedt-vermaerde  rege- 
ringhe  van  de  stadt  Brugghe  de  1684,  avec  un  titre 
rajeuni  et  changé. 

Les  bibl.  de  Bruxelles  et  de  Gand  en  possèdent  des 
exemplaires  sur  grand  papier.  Il  y  en  a  qui  portent 
à  l’adresse  le  millésime  1700.  Mr  le  dr  Campbell, 
bibliothécaire  en  chef  de  la  bibliothèque  royale  de 
La  Haye,  nous  signale  un  exemplaire  qui  porte  la 
date  de  1688. 


LISTE  DES  ŒUVRES 
DE  JOSSE  DE  DAMHOUDERE  (T). 


PUPILLORUM  PATROCINIUM. 

En  latin. 

1544.  Bruges,  Hub.  de  Croock.  In-fol. 

1 555.  Anvers,  Jean  Verwithaghen.  In-fol.  (C’est 
l’édition  précédente  avec  un  autre  titre). 

1564.  Anvers,  Jean  Bellère.  In-40. 

1572.  Venise,  Jean-Ant.  Farreus.  In-8°. 

1584.  Venise.  In-fol.  Dans  YOceanus  juris  :  Trac- 
tatus  illustrium  in  utraque  iuris  facultate 
jurisconsultovum ,  VIII,  pars  II,  ff.  351-386. 

1586.  Francfort  s/M.,  Sig.  Feyrabend  (impr.  P.  Fa- 
bricius).  In-fol.  Suivi  d’un  traité  de  Borgninus 
Cavalcanus  sur  la  même  matière. 

1671.  Amsterdam,  Henri  et  Théod.  Boom.  In-8°. 

1730.  Bruges,  André  Wydts.  In-80. 

En  f  rançais. 

1567.  Anvers,  Jean  Bellère.  In-40. 


(1)  La  plupart  des  éditions  suivantes  citées  par  Valère  André, 
Foppens,  F.  Goethals,  Allard,  Thonissen,  etc.,  n’existent  pas  : 

Du  Pupillorum  patrocinium,  en  latin  :  Anvers,  1546;  Anvers,  1573  ; 
Anvers,  1646;  en  français  :  Bruges,  1730. 

Des  Subhastationes,  en  français  :  Gand,  1564;  Anvers,  1564;  Bruges, 
1730. 

De  la  Praxis  rerum  criminalium ,  en  latin  :  Louvain,  1555;  Lou¬ 
vain,  1558;  Venise,  1575;  en  français:  Anvers,  1570;  Bruxelles, 
1571  ;  Anvers,  1572;  en  néerlandais  :  Anvers,  1564. 

De  la  Praxis  rerum  civilium,  en  latin  :  Anvers ,  1566. 


En  allemand. 

1576.  Francfort  s/M.,  Nie.  Bassee.  In-fol. 

1580.  Francfort  s/M.,  Nie.  Bassee.  In-fol. 

1595.  Francfort  s/M.,  Nie.  Bassee.  In-fol. 

En  polonais. 

1605.  Cracovie,  Andr.  Petricovius.  In-40. 

SUBHAST  ATI  ON  ES. 

En  latin. 

1546.  Gand,  Érasme  Verreecke.  In-40. 

1558.  Louvain,  Ét.  Wauters.  In-80. 

1564.  Anvers,  J.  Bellère. In-40. Dans  le  Patrocinium. 

1569.  Cologne,  Gerv.  Calenius  et  hérit.  J.  Quentel. 
In-fol.  Dans  les  Tractatus  selecti  in  materia 
assecurationis  et  cautionis,  pp.  350-366. 

1 57 0.  Venise,  Barth.  Rubinus.  In-fol.  Dans  les 
Selecti  tractatus  juris  varii. 

1572.  Venise,  Jean-Ant.  Farreus.  In-8°.  Dans  le 
Patrocinium. 

1584.  Venise.  In-fol.  Dans  VOceanus  juris  :  Tracta¬ 
tus  in  utraque  iuris  facultate  jurisconsultorum, 
VI,  pars  I,  ff.  77-82. 

1586.  Francfort  s/M.,  S.  Feyrabend.  In-fol.  Dans 
le  Corpus  selectorum  tradatuum  de  pignoribus 
et  hypothecis. 

1593.  Lyon,  P.  Landry.  In-fol.  Dans  les  Decisiones 
de  mercatura,  p.  747  et  suiv. 

1621.  Lyon,  C.  Landry.  In-fol.  Dans  :  Benven. 
Straccha,  de  mercatura. 


1622.  Cologne,  Corn,  ab  Egmont  de  Grassis.  In-fol. 
Dans  :  Benven.  Straccha,  de  mercatura. 

1669.  Amsterdam,  J.  Schipper.  In-fol.  Également 
dans  Straccha. 

1671.  Amsterdam,  H.  et  Théod.  Boom.  In-8°.  Dans 
le  Patrocinium. 

1730.  Bruges,  André  Wydts.  In-8°.  Dans  le  Patroci¬ 
nium. 

En  allemand. 

1576.  Francfort  s/M.,  Nie.  Bassee.  In-fol.  Dans  la 
traduction  allemande  du  Patrocinium. 

1580.  Francfort  s/M.,  Nie.  Bassee.  In-fol.  Dans  la 
traduction  allemande  du  Patrocinium. 

1595.  Francfort  s/M.,  Nie.  Bassee.  In-fol.  Dans  la 
traduction  allemande  du  Patrocinium. 


ENCHIRIDION ,  OU  PRAXIS,  OU  PRACTICA  RERUM 
CRIMINALIUM. 

En  latin. 

1551.  Bruges.  In-80.  [Cat.  Dinaux,  III,  no  280.] 
1554.  Louvain,  Ét.  Wauters  et  J.  Bathen.  In-40. 

1554.  Anvers,  Jean  Bellère.  In-40.  (C’est  l’édition 

précédente  avec  4  ff.  lim.  réimprimés). 

1555.  Anvers,  Jean  Bellère.  In-40.  (C’est  l’édition 
précédente  avec  un  autre  millésime  au  titre). 

1 555.  Venise,  Vinc.  Valgrisius.  In-40. 

1555.  Lyon,  Séb.  Honorât  ou  de  Honoratis.  (Impr. 
Jacq.  Faure  ou  Fore).  In-8°. 


1 555 *  Lyon,  hérit.  Jacq.  Junta.  In-8°.  (C’est  l’édi¬ 
tion  précédente  avec  une  autre  adresse). 

1556.  Anvers,  Jean  de  Laet.  In-8°. 

1556.  Anvers,  Jean  Bellère.  In-8°.  (C’est  l’édition 
précédente  avec  une  autre  adresse). 

1557.  Lyon,  hérit.  Jacq.  Junta.  (Impr.  par  Jacq. 
Faure  ou  Fore).  In-80. 

1557.  Lyon,  Séb.  Honorât.  In-8°.  (C’est  l’édition 
précédente  avec  une  autre  adresse). 

1558.  Lyon,  Séb.  Honorât.  In-8°.  (C’est  l’édition 
précédente  avec  un  autre  millésime  sur  le 
titre). 

1562.  Anvers,  Jean  Bellère.  In-40. 

1570.  Anvers,  Jean  Bellère.  In-40. 

1572.  Venise,  Jean-Ant.  Bertanus.  In-40. 

1587.  Francfort  s/M.,  J.  Wechel.  Dans  les  Rerum 
criminalium  praxes ,  edit.  à  Fr.  Modio. 

1591.  Cologne,  Jean  Gymnicus.  In-8°. 

1601.  Anvers,  ve  et  hér.  de  Jean  Bellère.  In-40. 
1616.  Anvers,  Gasp.  Bellère.  In-40. 

1641.  Wurtzbourg,  Elias-Mich.  Zinck.  In-80. 

En  français. 

1554.  Louvain,  Ét.  Wauters  et  Jean  Bathen.  In-40. 

1555.  Louvain,  Ét.  Wauters  et  Jean  Bathen.  In-40. 

(C’est  l’édition  précédente  avec  un  autre  mil¬ 
lésime  au  titre). 

1555.  Paris,  Galiot  Du  Pré.  —  Impr.  Ben.  Prévost. 
In-8°. 

;i555.  Paris,  Gilles  Gourbyn.  In-80.  [Damhoudere, 
praxis  rerum  crim.  Anvers,  1601,  p.  56°] • 
1564.  Anvers,  Jean  Bellère.  In-40. 


Iv 


En  néerlandais . 

1555.  Louvain,  Ét.  Wauters  et  Jean  Bathen.  In-40. 
1561.  Anvers,  Jean  de  Laet.  In-40. 

1598.  Amsterdam,  Corn.  Claesz.  In-40. 

1616.  Amsterdam,  Henri  Laurensz.  In-40. 

1618.  Rotterdam,  J.  van  Waesberghe  le  jeune.  In-8°. 
1628.  Rotterdam,  J.  van  Waesberghe  le  jeune.  In-8°. 
1642.  Rotterdam,  Pierre  van  Waesberghe.  In-80. 
1642.  Utrecht,  Jean  van  Waesberghe.  In-8°.  (C’est 

l’édition  précédente  avec  une  autre  adresse). 
1650.  Rotterdam,  Pierre  van  Waesberghe.  In-40. 
1660.  Rotterdam,  Pierre  van  Waesberghe.  In-40. 

En  allemand . 

1565.  Francfort  s/M.,  Jean  Wolff.  In-40. 

1571.  Francfort  s/M.,  Jean  Wolff.  In-40. 

Le  chapitre  L  :  De  reprobatione  testium ,  et  le  cha¬ 
pitre  LI  :  De  salvatione  testiam,  de  la  Praxis  rervm 
criminalivm,  ont  été  reproduits  dans  les  différentes 
éditions  des  Tractatus  de  testibus  probandis  vel  repro- 
bandis  varioram  anctorum. 

PRAXIS  RERUM  CIVILIUM. 

En  latin. 

1567.  Anvers,  Jean  Bellère.  In-40. 

1568.  Venise,  Dom.  et  J. -B.  Guerreus.  In-40. 

1569.  Anvers,  Jean  Bellère.  In-40. 

1596.  Anvers,  ve  Jean  Bellère.  In-40, 

1617.  Anvers,  Gasp.  Bellère.  In-40. 


En  f  rançais. 

1572.  Anvers,  JeanBellère  (impr.  Gér.  Smits).  In-fol. 

En  néerlandais. 

1626.  La  Haye,  ve  et  hér.  Hillebrant  Jacobsz.  van 
Wouw.  In-40. 

1649.  Rotterdam,  Pierre  van  Waesberghe.  In-40. 
1660.  Rotterdam,  Pierre  van  Waesberghe.  In-40. 

PRATIQUE  CIVILE  ET  PRATIQUE  CRIMINELLE  RÉUNIES. 

En  néerlandais. 

1656.  Rotterdam,  Jean  Næranus.  In-40. 

En  allemand. 

1 575.  Francfort  s/M.,  Nie.  Bassee.  In-fol. 

1581.  Francforts/M.,  Nie.  Bassee.  In-fol. 

1591.  Francfort  s/M.,  Nie.  Bassee.  In-fol. 

OPERA  OMNIA, 

comprenant  la  pratique  civile  et  la  pratique 

criminelle. 

1646.  Anvers,  Pierre  Bellère.  In-fol. 

1685.  Anvers,  J.  Sleghers.  In-fol. 

•  ■'  3 

ENCHIRIDION  PARIUM  AUT  SIMILIUM,  OU  LOCI  COMUNES. 

1568.  Anvers,  Jean  Bellère.  In-40.  Isolément  et  à  la 

suite  de  la  Praxis  rermn  civilium  de  1569. 

1569.  Anvers,  Jean  Bellère.  In-40.  Dans  la  Praxis 
rerum  civilium  de  1569.  C’est  l’édition  précé¬ 
dente  avec  un  autre  millésime  au  titre. 


T599-  Venise,  Bologn.  Zalterius  et  Guerreus  frères. 
Dans  :  Receptarum  sententiarum,  sive,  utnunc 
loquuntur,  communiant  opinionum  iurisconsul- 
torum  utriusque  iuris  opus.  In-fol.,  pp.  419- 
506. 

1584.  Lyon,  J.  Junta.  In-fol.  Dans  :  Syntagmatis 
communium  opinionum...  tomus  III,  p.  579  et 
suiv. 

1600.  Louvain,  Gér.  Rivius.  In-40. 

1601.  Anvers,  ve  Jean.  Bellère.  In-40.  (C’est  l’édi¬ 
tion  précédente  avec  un  autre  titre ,  etc.). 

1608.  Lyon,  Hor.  Cardon.  In-fol.  Dans  :  Syntagmatis 
communium  opinionum,  ...  tom.  III. 

PARÆNESES  CHRISTIANÆ,  OU  PROMPTUARIUM 
THEOLOGICUM. 

1571.  Anvers,  J.  Bellère.  In-40. 

1572.  Venise,  J.-Ant.  Bertanus.  In-8°. 

1596.  Anvers,  ve  et  hér.  de  J.  Bellère.  In-40.  (C’est 
l’édition  de  1571,  avec  un  autre  titre  et  le 
premier  cahier  réimprimé). 

GROOTDADIGHEYT  DER  REGERINGHE  VAN  DE  STADT 

BRUGGE. 

1684.  Amsterdam,  ve  J.  Jacobsz.  Schipper.  In-40. 

GENERAELE  KRONYCKE  VAN  VLAENDEREN, 
BRABANDT... 

1688.  Amsterdam.  In-40.  (C’est  l’ouvrage  précédent 
avec  un  titre  nouveau). 


i 


1699.  Bruges,  Ign.  van  Pee.  In-40.  [Id.] 

L’ouvrage  d’Andr.  Floccus  :  De  potestatibîis  roma - 
norum  libri  II,  Antv.,  1561;  id.,  1611,  est  dédié  par 
Gilles  Wijts  à  Josse  de  Damhoudere. 

Le  portrait  de  J.  de  Damhoudere  figure  aussi  dans 
les  Imagines  L .  doct.  vir.  de  Phil.  Galle,  1587;  dans 
les  Imagines  de  Valère  André,  1611;  dans  la  Bi- 
bliotheca  belgica  de  Foppens,  vol.  II;  dans  le  Vader- 
landsch  woordenboek  de  Jac.  Kok,  XI,  p.  28;  etc. 


\ 


DANIEL  van  Roeselare. 


Ypres,  Melch.  Gheeraert  &  Ant.  van  Vol- 
den.  1562. 


Der  weduvven  ||  Trooft  ghetrockë  wt  dje 
he  || lighe  fchriftuere  /  ende  boucken  vâ  di- 
uer||fche  /  doctuerê  :  Wtghegheuë  by  broe  || 
der  Daniel  van  Roefelare  /  minre  ||  broed’  der 
obferuantie*.  ||  ||  Ick  bem  (sic)  ghenaemt  der 
weduwen  trooft  ||  Eë  warachtighe  wewe  en 
^latë  dit  glooft  ||  Die  hoopt  in  God  en 
hlijft  (sic)  volherdich  ||  Gheeert  te  ftjne  is 
die  wel  weerdich.  || 

Gheprent  Typre  inden  Gulden  Grif || 
foen  inde  Langhe  Merfch  :  By  Mel||chior 
Gheeraert  :  Ende  Antho||nis  van  Volden 
Ghezwo=||ren  Bouckdruckers  ||  der  /  Cone- 
licke  (sic)  Maiefteit  int  ||  Jaer  ôs  Heeren 
1562  ||  den  8  .  van  ||  Julio.  || 

In-8°,  sans  chiffres,  sign.  ’Aij.-L2  [L3],  51  ff., 
plus  1  f.  blanc.;  car.  goth.,  notes  marginales  sépa¬ 
rées  du  texte  par  un  filet,  initiales  gravées  sur  bois. 
Avec  5  figg.  sur  bois  dans  le  texte,  dont  deux  sur 
le  f.  51.  Ces  dernières  représentent  le  baptême  de 
Jésus  et  le  Christ  en  croix. 

Louvain  :  bibl.  univ. 


L’approbation  est  conçue  comme  suit  :  C  Dit 
boucxkin  es  gheuijiteerdt  by  ghe=\\leerde  inder  God- 
heit  ende  beuô\\dë  niet  fufpeft  by  hem=\\liedê  gheappro=\\ 
beert.  ||  Il  est  à  remarquer  que  les  noms  des  savants 
théologiens  qui  ont  approuvé  ce  traité  ne  sont  pas 
désignés  et  que  l’approbation  est  sans  date.  Le  livre 
cependant  ne  figure  pas  sur  Y  index  de  Philippe  IL 
L’imprimeur  Melchior  Gheeraert  n’est  cité  qu’in- 
cidemment  dans  la  Bibliographie  yproise,  Ie  fasc., 
p.  14  et  p.  34.  Il  n’y  est  pas  question  non  plus  de 
l’ouvrage  aussi  curieux  que  rare  et  mal  imprimé  de 
Daniel  de  Roulers,  religieux  franciscain,  sur  lequel 
nous  avons  vainement  cherché  des  renseignements 
biographiques. 


12. 


DATHUS  (Augustinus)  ou  Agostino  Dati.  Ele- 
gantiae  s.  praecepta  eloquentiae,  familiari  Judoci 
Clicthovei  commentario  declarata. 


Paris,  Sim.  de  Colines.  1521. 

In  Hoc  Libro  Contenta.  (|  $  Præcepta 
eloquentiæ  Auguftini  Dati  :  fami=  ||  liari 
commentario  declarata.  ||  |[  Régulas  ele- 
gantiarum  Francifci  Nigri  :  ad=||ieéta  facili 
explanatione  elucidatæ.  ||  ([  Nomina  digni- 
tatum  /  magiftratuumcp  vete=||rum  Romano- 
rum  :  brevi  declaratione  etiam  ||  explicata.  || 
Ex  Secvnda  Recognitione.  || 

Parisiis  ||  Ex  officina  Simonis  Colinæi  || 

1521 11 

In-40,  go  ff.  chiffrés  et  6  ff.  non  cotés.  Quelques 
notes  margin.  Car.  rom. 

Le  v°  du  titre  et  le  f.  2  portent  l’épître  dédica- 
toire  :  C  Eximio  &  fpeflabili  vivo  Theobaldo  Paruo  / 
infigni  do\\âori  Theologo  /  &  gymnafij  Cardinalis 
Monachi  mo^deyatovi  vigilâtifjimo  :  Iudoous  Clichto- 
ueus  Neopor=\\tuenJïs  ...,  datée  :  Ex  mufœo  Cardinalis 
Monachi  / apad  Lutetiam  [|  Parifiorü  :  anno  ...nonage- 
fimo  ||  oâauo  Jupra  millejîmum  &  quadringentejimwn.\\, 
et  la  préface  :  C  Ad  leôlorem.  ||,  datée  de  Paris,  1520. 

Le  reste  du  volume  comprend  :  i°  (ff.  3  ro-76  v°), 

Zurich  :  bibl.  ville. 


[87, 


U  Augujïini  Dati  Senenjis  /  Ifagogicus  libeh\\lus  in 
eloquëtie  precepta  :  ad  Andrea  domi=\\ni  Chriftophori 
filiü  :  cuin  familiari  cômen\\tario  Iudoci  Clichtouei 
Neoportuenfis.  ||.  Cette  partie  est  souvent  appelée 
Dathi  elegantice  ;  2°  (ff.  77  ro-85  r<>),  C  Triginta 
régules  elegantiarmn  Francifci  ||  Nigri  /  cuin  Iudoci 
Clichtouei  Neoportu=\\enJîs  :  cdmentario .  ||;  30  (ff.  85  v° 
-90  v°),  <[  Notnina  magijlratuum  /  dignitatüq:  veterü  || 
Romanorum  :  Iudoci  Clichtouei  Neopor\\tuen/is  expo¬ 
rtions  declarata.  || 

Les  6  ff.  non  cotés,  dont  le  dernier  est  blanc  au 
v°,  sont  consacrés  à  l’index  alphabétique,  et  à  la 
souscription  :  C  Expletum  efl  hoc  opus  et  denuo  effor- 
matü  /  apud  ||  Parifios  :  in  officina  libraria  Simonis 
Co=\\linei  /  e  regione  J choie  decretorum.  ||  Anno  ab 
incarnatione  domini  |]  vicefimoprimo  fupra  mille=  || 
fimum  &  quingëtefimü.  ||  die  vero  vicejima  quar\\ta 
Ianuarij.  ||  *.*  || 

Probablement  la  seconde  édition.  La  première  doit 
être  d’une  extrême  rareté,  car  elle  ne  nous  a  été 
signalée  par  aucun  conservateur  de  dépôt  public. 
Ce  n’est  pas  cependant  une  édition  imaginaire. 
L’éditeur  de  la  réimpression  doit  l’avoir  eue  en  main, 
puisqu’il  en  a  reproduit  l’épître  dédicatoire,  y  com¬ 
pris  la  date.  D’après  cette  dédicace,  elle  était  aussi 
composée  de  trois  parties  commentées  par  Josse 
Clicthove,  et  elle  fut  publiée  par  celui-ci  pour  les 
élèves  du  collège  du  cardinal  Le  Moine  ainsi  que 
pour  les  étudiants  de  l’université  de  Paris. 

L’éditeur  du  livre  décrit  a  tenu  à  donner  une 


réimpression  fidèle  de  l’édition  de  1498,  parce  que 
tous  les  autres  recueils  similaires,  publiés  depuis, 
étaient  encombrés  d’accessoires  qui  ne  servaient 
qu’à  jeter  la  confusion  dans  l’esprit  des  élèves.  Il 
vise,  sans  aucun  doute,  les  recueils  que  nous  avons 
décrits  aux  noms  de  Josse  Badius  van  Assche  et 
d’Aug.  Dathus,  et  qui  furent  imprimés  à  Paris, 
(c.  1502?),  à  Nuremberg,  1504,  à  (Bâle),  s.  d.,  à 
Bâle,  1520,  etc.  Voir  la  liste  sommaire. 


37. 


r 


DATHUS  (Augustinus).  Elegantiae  cum  duplici 
commentario  Judoci  Badii  Ascensii  et  Judoci  Clict- 
hovei,  etc. 

S.  1.  ni  n.  d’impr.  S.  d. 

U  In  elegantiarum  Auguflini  ||  Dathi 
codice  contenta.  Et  primo  ||  I  %  Iodoci  Badij 
Afcenfij  de  epiftolis  compendiolum.  Fo. 
j.  ||  II  %  Iodoci  (sic,  pour  Joannis)  Sulpitij 
Verulani  de  epiftolarum  compoütione  elegâs 
opu||fculum  ab  eodem  Afceniio  fuis  locis  elu- 
cidatum.  Fol’,  vij.  ||  III  %  Index  in  com- 
mentarijs  Clichtoueanis  adnotandorü.  Fol’, 
xxiij.  ||  IIII  %  Auguftini  Dathi  elegantiæ  cü 
duplici  cômentario.  Fol’,  xxv.  ||  V  Regulæ 
conftrudtionis  /  ordinis  /  venuftatis  &  diuerfi- 
tatis  ab  Afcen||fio  colleélæ  &  infertæ.  Fol’, 
lvi.  |!  VI  %  Regulæ  elegâtiarü  Francifci 
nigri  cü  explanatione.  Fol’,  cxxi  ||  VII 
Magiftratuum  Rhomanorum  (sic)  diligens 
declaratio.  Fol’,  cxxviij.  ||  VIII  Item  Io¬ 
doci  Badij  Afcenfij  de  reéte  fcribendi  ratione 
compendiofa  ||  traditio  :  Necnô  de  ortho¬ 
graphia  regulæ  generales.  Fol’,  cxxxi.  || 


Copenhague  :  bibl.  roy.  Gottingue  :  bibl.  univ. 
Munich  :  bibl.  univ.  Zurich  :  bibl.  ville. 

Munich  :  bibl.  roy.  Dresde  :  bibl.  roy. 

Wolfenbüttel  :  bibl,  duc. 


IX  Apex  Afcenfianus  de  græcis  diétionibus 
ex  ||  Tortellio  depromptus.  Fol’,  cxxxiiij.  || 

X  %  Eiufdem  de  Orthographia  cum  arte 
diphthôgandi  Gnarini  (sic)  Vero  ||  nenfis  régulas 
commodiffimæ.  Fol’,  cxxxiiij.  ||  XI  %  De 
eadem  exaétum  Georgij  Vallæ  compendium 
Eol’.  (sic)  cxxxvij  ||  Itê  diuifiones  præ- 
cçptorü  (sic)  &  Auguftini  Dathi  &  Francifci 
Nigri  /  ||  atcp  nominü  rhomanorü  nouif- 
fime  fupadditæ  p  Io.  Mediouillanü.  ||  % 
Addita  præterea  funt  /  fed  feorfum  duo 
aurea  eiufdë  Dathi  opufcu-||  XII  (sic)  la  : 
Alterum  de  nouem  vocabulis  falfo  per  anti- 
phrafim  diétis  :  Alte-||  XIII  (sic)  rum  de 
floribus  vocum  ex  Cicerone  præcipue  de- 
cerptus.  ||  {[  De  quibus  eft  hoc  Afcenfianum 
Epigramma.  || 

Si  ter  mille  Dathus  diétata  fuit  puerorum|| 

•  •  •  •  •  • 

Atq3  operam  vobis  (sic)  remigijf(p  dabo  || 
In-40,  CLIIII  ff.  chiffrés.  Notes  margin.  Car.  rom. 
Au  vo  du  titre,  la  préface  datée  de  Paris,  le  8  des 
cal.  de  mars  1501  :  c  Iodocus  Badins  AJcenfius  Jlu- 1| 
diofœ  iuuentuti  Salutem.  ||,  qui  se  rapporte,  à  en  juger 
d’après  son  contenu,  aux  parties  1,  2,  4,  7,  8  et  10 
détaillées  ci-après. 


Le  reste  du  vol.  comprend  :  i»  Fol'.  II  ou  [Fol*. 
II]v°-  Fol’ .  VII  r°),  C  Iodoci  Badij  Afceufij  (sic)  in 
epijlolarum  compofitionem  com\\pendium  ifagogicum  : 
breuitate  &  facilitate  prœditwm.  ||,  appelé  à  la  fin  : 
Apex  Ascensianus.  Se  compose  du  texte  du  compen¬ 
dium  et  d’un  commentaire.  D’après  le  titre  courant, 
ce  commentaire  serait  aussi  de  Badius  van  Assche, 
comme  le  texte;  20  (Fol'.  VII  vo-Fol’.  XXII  r°), 
C  Io.  Sulpitij  Verulani  de  côponendis  &  ornandis  [ora- 
tionibus  et]  epijlolis  ||  ad  phi  lippu  Gentilê  Pallauicinü 
Patricia  Genuen.  opufculü.  ||.  La  préface  et  les  diffé¬ 
rents  chapitres  ou  titres  sont  suivis  de  VEpithome  et 
de  la  Declaratio  ou  Expositio  de  Badius.  30  {Fol’. 
XXII  vo-Fol’.  XXI III  r°),  table  alphabétique  du 
commentaire  de  la  pièce  qui  suit;  40  {Fol’.  XXI III 
vo -Fol’.  CXX.  vo),  C  Augujlini  Dathi  fenenfis  Ifago- 
gicns  libellas  in  eloquetiœ  ||  prœcepta  (sic)  Ad  andreü 
domini  Chrijlophori  film:  cum  familiari  cômentatione  || 
Iodoci  Clichtonei  ...  cumq?  Iodoci  Badij  Afcenjij  non 
afpernê-\\da  declaratione  :  atqj  annotatiuncalis  perq? 
vtilibus.  ||.  Ce  titre  de  départ  équivaut  aux  mentions: 
Elegantiarum  Augujlini  Dathi  codex  ...  et  Augujlini 
Dathi  elegantiœ  ...  Dans  certains  exemplaires,  il 
n’est  pas  orthographié  tout  à  fait  de  la  même  façon  : 
C  Augujlini  Dathi  Jenefis  Ifagogicus  libellus  in  elo- 
quètice  |j  prœcepta  ad  Andream  domini  Chrijlophori 
filiü  :  cü  familiari  cômentatiôe  ||  Iodoci  Clichthouei  ... 
cumqj  Iodoci  Badij  Afcenjij  non  afper-\\nenda  declara¬ 
tione  ...  Il  est  précédé  d’une  épitre  dédicatoire  non 
datée  de  Josse  Clicthove  à  Theobaldus  Parvus  ou 


Petit,  docteur  en  théologie,  et  d’un  avis  au  lecteur 
par  Badius.  L’épître  dédicatoire  se  rapporte  aux 
n°s  4,  5  et  6  qui  suivent.  Nous  l’avons  trouvée, 
aussi  non  datée,  dans  les  éditions  de  (Bâle?),  s.  d. 
et  Bâle,  1520,  puis  dans  le  recueil  :  Josse  Badius 
van  Assche,  ...de  epiftolis  componendis  compendium. 
Suipitij  de  epiftolis  z  orationibus  elegans  opufcvlum  ... 
Augujiini  datti  elegantiole  ...  Régulé  elegantiarü 
Francifci  ni  g  fi ...  Magijlratuum  romanorum  diligens 
declaratio  ...,  Paris,  Thielman  Kerver,  (pour  J. 
Petit,  et  Engl.,  [Jean?]  et  Godefr.  de  Marnef), 
c.  1502?,  in-40,  et  Nuremberg,  Jérôme  Hôltzel,  pour 
Jean  Rynman,  1504,  in-40.-  Elle  figure,  datée  de 
Paris,  1489,  dans  un  recueil  moins  volumineux 
imprimé  avec  l’indication  :  Ex  secvnda  recognitione} 
à  Paris,  chez  Simon  de  Colines,  en  1521,  in-40,  et 
décrit  au  nom  Dathus  :  In  hoc  libro  contenta.  C  Prœ- 
cepta  eloquentiœ  Augujiini  Dati  ...  Regulce  elegan- 
tiarum  Francifci  Nigri  ...  Nomina  dignitatum, 
magistratuumçp  veterum  Romanorum  ...  Le  n°  4  se 
compose  du  texte  de  Dathus,  des  Epitome  et  des 
explications  de  Badius,  des  analyses  ou  Divisiones 
de  Joannes  Mediovillanus,  et  enfin  des  commen¬ 
taires  de  Josse  Clicthove.  On  y  trouve  en  outre, 
intercalées  [Fol\  LV1  r° -Fol' .  LXVII  r°),  ...  regulce 
uenujtatis  p  Afcenfiü  colleâç.  ||  ;  50  (Fol*.  CXXI  r<>- 
FoV.  CXXVII  v°),  (1er  titre  courant  de  cette  partie) 
Regulce  Francifci  Nigri  cum  cômentario  ...  Avec 
les  Expositiones  de  Clicthove;  6°  (Fol’.  CXXVIII  ro 
-FoV.  CXXXI  v°),  C  Nomina  magistrature  dignitatùcp 


ueterü  rhomanorum  :  ||  ludoci  Clichtouci  Neoportuêfis 
expojîtione  declarata  :  ad  iu\\uentutis  eruditionem 
fequuntur.  ||.  Suit  un  avis  au  lecteur  :  41  AJcen- 
fms  leâori  falutem  j|  41  Habes  itaq?  eloquetice  Jtudiofe 
magnü  ad  uenujtü  Jermo-\\nê  adiumentü.  Cui  pro  ortho¬ 
graphia  prœceptiunculas  (sic)  nojtras  ||  prepojuimus  : 
reliquü  ejt  liis  diligentius  injades.  Vale.  ||  Ex  officina 
nojlra  idibus  Iunij.  MDV.  ||  ;  7°  {Fol'.  CXXXIv°- 
FoV.  CXXXIIII  r°),  Iodoci  Badij  Afcenfij  de  refle 
fcribendi  ||  ratione  compendioja  traditio  ||  ;  8°  {Fol'. 
CXXXIIII  r°  et  v°),  C  Apex  Afcenfianus  de  grœcis 
di-\\fîionibus  ex  Tortellio  depromptus.  ||  ;  go  {Fol'. 
CXXXIIII  Vo -Fol'.CXXXVI  vo),  \Guarini  Veronensis 
de  ratione  diplithongandi],  commençant  par  une 
épître  introductive,  non  datée,  de  l’auteur  à  son  ami 
Florus ;  ioo  {Fol'.  CXXXVI1  x°-Fol' .  CXLVI.  r°), 
[ Georgij  Vallce  de  orthographia  compendium ],  com¬ 
mençant  par  une  lettre  de  Valla  à  Ant.  Simoneta, 
sans  date;  n°  {Fol'.  CXLVI.  ro -Fol'.  CXLIX  v°), 
4j  AcutiJJimi  grâmatici  Augujtini  Dathi  Senenfis  de  || 
noue  uerbis  contra  uulgatâ  multorü  opinionê  Li-\\bel- 
lus  i2°  {Fol'.  CL  r°- Fol'.  CLIIII  r»),  ...  Augu\\ 
Jlini  Dathi  Senenfis  Flojculorü  liber  ...Ad  mi-\\noem 
Tricirciü  inuenê  celeberrimü  J  ac  concilié  chariffimü.  ||. 
Le  Flojculorü  liber  se  termine  par  la  correction 
d’une  faute  commise  dans  la  dernière  ligne  de  l’épi- 
gramme  du  titre.  Le  vo  du  dernier  f.  est  blanc. 

Les  n°s  i  à  8  et  io  sont  la  réimpression  du 
livre  suivant  décrit  au  nom  de  Josse  Badius  van 
Assche  :  C  Fl  hoc  codice  contenta.  AJcenJij  de  epiftolis 
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componendis  compendium.  Sulpitij  de  epijîolis  z  ora- 
iionibus  elegans  opufculum.  Jndex  in  Augujlino  datto 
annotcindoYum  omnium.  Augujïini  Datti  elegantiole 
cü  duplici  cômentario.  Régulé  oftrudionis,  ordinis, 
venujlatis,  z  diuerfitatis  fuis  locis  inferte...,  Paris, 
(J.  Petit,  et  les  de  Marnef),  Thielman  Kerver  I 
impr.,  (c.  1502?),  in-40.  Les  n°s  g,  n  et  12  sont 
nouveaux.  Le  texte  du  n°  2  est  légèrement  aug¬ 
menté  au  commencement;  les  Epitome  et  les 
Declarationes  de  Badius,  dont  il  est  accompagné, 
font  aussi  défaut  dans  le  livre  imprimé  par  Thielman 
Kerver.  Le  n°  4  comprend  en  plus  les  Diuifiones  de 
Joan.  Mediovillanus.  Dans  les  parties  4  et  6  ne 
figurent  pas  les  Diuifiones  du  même  auteur,  annon¬ 
cées  sur  le  titre. 

C’est  sans  aucun  doute  l’édition  ici  décrite  qui  est 
signalée  par  Maittaire  [Annales,  V,  p.  101)  et  par 
Panzer  [Annales,  VII,  p.  501)  comme  édition  de 
Paris,  Jean  Petit,  et  Eng.  et  Godefr.  de  Marnef, 
1501,  in-40.  Panzer  ne  mentionne  le  livre  que  d’après 
Maittaire  et  d’après  la  Bibl.  Roloff.,  I,  121.  Mait¬ 
taire,  croyons-nous,  l’a  vu  lui-même.  Il  l’a  attribué 
à  Petit  et  aux  de  Marnef,  probablement  en  se  basant 
sur  la  préface  datée  de  150:1.  S’il  en  est  ainsi,  il 
s’est  laissé  tromper  par  l’apparence.  La  préface  en 
question  n’est  que  la  réimpression  littérale  de  celle 
du  recueil  moins  volumineux  signalé  plus  haut  :  <J  In 
lioc  codice  contenta.  Afcenfij  de  epijtolis  componendis 
compendium...,  Paris,  (J.  Petit,  et  les  de  Marnef), 
Thielman  Kerver  impr.,  (c.  1502?).  Cette  préface 


ne  saurait  donc  s’appliquer  qu’à  ce  recueil-ci  où 
elle  figure  pour  la  première  fois. 

On  a  cité  la  même  édition  comme  étant  de  Paris, 
Josse  Badius  van  Assche,  1505»  à  cause  de  l’avis 
au  lecteur  qu’on  trouve  au  v°  du  f.  CXXXI,  et  qui 
a  été  reproduit  plus  haut.  Nous  n’osons  en  faire 
autant.  En  effet  cet  avis  ne  cadre  pas  bien  avec  le 
contenu  du  recueil  et  peut  bien  être  la  simple  repro¬ 
duction  d’un  avis  concernant  un  recueil  de  compo¬ 
sition  un  peu  différente;  de  plus  l’impression  du 
livre  nous  paraît  ne  pas  être  de  Badius.  Tout  ce 
qu’on  peut  affirmer,  selon  nous,  c’est  que  le  livre 
n’a  pas  paru  avant  l’année  1505. 


DATHUS  (Augustinus).  Elegantiae  cum  duplici 
commentario  Judoci  Badii  et  JudociClicthovei,  etc. 


(Bâle?).  S.  d. 


In  elegantiarü  Auguftini  Dathi  codice 
côtenta.  Et  primo  ||  I  Iodoci  Badij 
Afcenfij  de  epiftolis  compendiolü  Fol’,  i  || 

II  Ioannis  Sulpitij  Verulani  de  epiftolarü 
compofition  e(sfc)elegàs  opufculü  ||  ab  eodem 
Afcenfio  fuis  locis  elucidatum.  Fol’,  vij.  || 

III  %  Index  in  cômëtarijs  Clichtoueanis 
adnotandorü.  Fol’,  xxiij.  ||  IIII  %  Auguftini 
Dathi  elegantiæ  cû  duplici  cômëtario.  Fol’, 
xxv.  ||  V  %  Régulas  conftruétionis,  ordinis, 
uenuftatis  &  diuerfttatis  ab  Afcenfto  ||  col- 
leëtæ  &  infertæ.  Fol’,  lvi.  ||  VI  Regulæ 
elegantiarü  Francifci  Nigri  cü  explanatione. 
Fol’,  cxxi.  ||  VII  %  Magiftratuü  Rhomanorü 
diligens  declaratio.  Fol’,  cxxviij.  ||  VIII 
%  Item  Iodoci  Badij  Afcenfij  de  recfte  fcri- 
bendi  ratione  compendiofe  tra  ||  ditio.  Nec 
non  de  orthographia  regulæ  generales.  Fol’, 
cxxxi.  ||  IX  %  Apex  Afcëftan?  de  græcis 
diétiôib?  ex  Tortellio  deprôpF.  Fo.  cxxxiiij.  || 


Tubingue  :  bibl.  univ. 
Zurich  :  bibl.  ville. 
Munich  :  bibl.  univ. 
Cracovie  :  bibl.  univ. 


Strasbourg  :  bibl.  univ. 
Gottingue  :  bibl.  univ. 
Karlsruhe  :  bibl.  gr.  duc. 


X  f  Eiufdem  de  orthographia  cü  arte 
diphthongandi  Guarini  Veronenfis  ||  regulæ 
commodiffimæ.  Fol’,  cxxxiiij.  ||  XI  De 
eadem  exaétü  Georgij  Vallæ  côpendium. 
Fol’,  cxxxvij .  ||  XII  f  Item  diuiüones  præ- 
ceptorü  &  Auguftini  Dathi  &  Fràcifci 
Nigri  at(p  ||  nominü  rhomanorü  nouiffime 
fupadditæ  per  Ioan.  Mediouillanum.  ||  XIII 

Addita  præterea  funt  :  fed  feorfum  duo 
aurea  eiufdem  Dathi  opufcula  :  ||  Alterü  de 
nouem  uocabulis  falfo  per  antiphrafim 
diélis.  Alterum  de  flo||ribus  uocum  ex  Cicé¬ 
rone  præcipue  decerptus.  ||  %  De  quibus 
eft  hoc  Afcenfianü  Epigramma  ||  {Suit 
l’ épigr anime  ordinaire ,  de  sept  lignes  à  deux 
colonnes  :  Si  ter  mille  Dathus  diélata  fuit 
puerorü  ||  ...  Atq3  operam  uelis  remigijfq? 
dabo.  ||  {Armes  de  la  ville  de  Bâle,  tenues  par 
deux  animaux  fantastiques ;  gravure  sur  bois). 

In-40,  155  ff.  chiffrés.  Notes  marginales.  Car.  rom.. 

Au  vo  du  titre,  l’épître  dédicatoire,  datée  de  Paris, 
le  8  des  cal.  de  mars  1501:  Iodocus  Badins  Afcenfms 
ftudiofe  innentuti  Salutem  ||.  Le  reste  du  livre  com¬ 
prend  le  corps  de  l’ouvrage.  Les  parties  I-XI  com¬ 
mencent  aux  ff.  indiqués  sur  le  titre.  Les  ...  duo 
aurea  eiufdem  Dathi  opufcula  ...,  qui  forment  le 
no  XIII,  occupent  respectivement  les  ff.  146  vo- 


150  vo,  et  150  v°-i55  v°.  Les  Diuifiones  du  traité 
de  Niger  et  des  Nomina  magijlratunm  rotnanorum 
sont  introuvables. 

Réimpression  de  l’édition  sans  lieu,  ni  nom  d’im¬ 
primeur,  ni  date,  déjà  décrite.  Elle  contient  aussi 
(f.  131  v°)  l’avis  :  C  AJcenJius  leélori  falutem  ||  U  Habes 
itacp  eloquentice  Jludiofe  magnum  ad  uenufium  fer j| 
monê  adiumentum . . .  Va-\\le.  Ex  officina  7ioJlra  idibus 
Iunij.  M.  D.  V.  ||.  Les  armes  qui  figurent  sur  le 
titre,  avec  les  supports,  ressemblent  à  la  marque 
typogr.  employée  par  Conrard  Resch,  libraire  à 
Paris,  .1518-1523.  (Voir  l’ouvrage  de  Silvestre,  no 
404).  Le  livre,  à  n’en  pas  douter,  est  imprimé  à  Bâle, 
à  preuve  la  souscription  de  l’édition  de  Bâle,  1520  : 
Copiez  ëlegantiarum  tum  Aug.  Dathi,  tum  Francifci 
Ni\\gri,  neenon  et  aliovum,  cü  elucidationibus  Clich- 
tho\\ueanis  finis.  Iam  denuo  charaderibus  Bafilien-\\ 
fium  politiffimis  exeufœ  ... 
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DATHUS  (Augustinus).  Elegantiae  cum  duplici 

commentant)  Judoci  Badii  et  Judoci  Clicthovei,  etc. 

Bâle,  Adam  Pétri.  1520. 

In  Elegantia||rum  Auguftini  Dathi 
codice  contenta.  ||  I  Io.  Badij  Afcenfij  de 
epl’is  côponendis  ifagoge  Folio,  ij.  ||  II 
Ioânis  Sulpitij  Verulani  de  epiftolaiÿ  côpo- 
fltione  elegâs  opufcu-||lum,  ab  eodem  Afcen- 
fio  elucidatum.  fol’,  vij  ||  III  Index  in 
cômëtarijs  Clichthoueanis  adnotandoF  fol’, 
xxij.  ||  IIII  Auguftini  Dathi  elegâtiæ  cü 
duplici  cômentario.  fol’,  xxv  ||  V  Regulæ 
côftrucftionis,  ordinis,  uenuftatis  &  diuerft- 
tatis  ab  Afcë- 1| lio  colleétæ  &  infertæ.  fol’, 
lvi  ||  VI  Regulæ  elegàtiai^  Frâcifei  nigri 
cü  explanatiôe  Clichthoue.  cxxi  ||  VII  Ma- 
giftratuü  Rhomanoi^  diligens  declaratio 
fol’,  cxxviij  ||  VIII  Item  Io.  Badij  Afcenfij 
de  reéle  fcribendi  ratione  côpendiofa  tra || 
ditio,  necnô  de  orthographia  regulæ  gene¬ 
rales  fol’,  cxxxi  ||  IX  Apex  Afcëfian?  de 
græcis  diétiôib?  ex  Tortellio  deprôpF. 
cxxxiiij  ||  X  Eiufdem  de  orthographia  cü 

Bruxelles  :  bibl.  roy. 

Munich  :  bibl.  roy. 

Munich  :  bibl.  univ. 

Vienne  :  bibl.  imp.  et  roy. 

Paris  :  bibl.  nat. 

Breslau  :  bibl.  ville. 


arte  diphthôgâdi  Guarini  Veronë-||fis  regulæ 
commodiffimæ.  fol’,  cxxxiiij  ||  XI  De  eadë 
exaëlü  Georgij  Vallæ  compendiü  fol’.  cxxxv|| 
XII  Itë  diuifiones  præceptoR?  &  Auguftini 
Dathi  &  Francifci  Nigri  ||  nouiffime  super- 
additæ  p  Ioannë  Mediouillanü.  ||  XIII 
Addita  præterea  funt,  fed  feorfum,  duo 
aurea  eiufdë  Dathi  opu-||  feula.  Vnü  de 
nouë  uocabulis  falfo  p  antiphrafim  diëlis. 
Altety  ||  de  floribus  uoeü  ex  Cicerone  præ- 
cipue  decerptus.  ||  De  quibus  eft  hoc  Afcen- 
fianum  Epigramma.  || 

Si  ter  mille  Dathus  Diëlata  fuit  puerorum,  || 

•  •  • 

Atq3  operam  uelis  Remigijfcp  dabo.  || 

Basileae,  Anno  M.  D.  XX.  || 

In-zjo,  clv  ff.  chiffrés.  Notes  margin.  Car.  rom. 

Au  vo  du  titre,  l’épître  dédicatoire  ordinaire  de 
Josse  Badius  van  Assche,  datée  de  Paris,  le  8  des 
cal.  de  mars  1501.  Le  reste  du  vol.  est  consacré  aux 
différentes  parties  détaillées  sur  le  titre,  sauf  les 
Diuifiones  du  traité  de  Niger,  signalées  au  n°  XII. 
Au  vo  du  f.  Fo.  cxxxj,  l’avis  :  AJcenfius  leâori  falu- 
tem.  jj  Habes  itaq;  eloquentice  ftudioje  magnü  ad  uenu- 
Jium  fer\\monê  adiumentü  ...  Vale.  Ex  ojficina  nojira 
Idibus  Iunij.  M.  D.  V.  ||.  Au  v°  du  dernier  f.  :  Copia 
elegantiarum  tum  Ang.  Dathi,  tum  Francifci  Ni\\gri, 
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necnon  &  aliorum,  cü  elucidationibus  Clichtho\\îieanis 
finis.  Iam  denuo  charaâeribus  Bafilien~\[fium  poli- 
tiffimis  excufce,  Anno  ab  inJlau\\ratore  nojlvœ  Jalutis 
nato,  fefquimil\\lefimo  &  XX.  ||,  suivi  de  la  marque 
typogr.  d’Adam  Pétri.  Cette  marque,  gravée  sur 
bois  se  compose  des  armes  de  la  ville  de  Bâle, 
tenues  par  deux  animaux  fantastiques,  et  de  deux 
banderoles,  l’une,  dans  la  partie  supérieure,  avec 
l’inscription  :  In=\\clyta  ||  Basilea  ||,  l’autre,  dans  la 
partie  inférieure,  portant  :  Adam  ||,  le  monogramme 
de  l’imprimeur,  dont  les  principales  lettres  sont 
A  P,  et  Pétri. 

Réimpression  de  l’édition  de  (Bâle),  s.  n.  d’impr. 
ni  d. 


DATHUS  (Augustinus).  Isagogicus  libellus  in 
eloquentiae  præcepta,  cum  commentatione  Jud. 
Clicthovei,  cumq;  Jud.  Badii  declaratione  atque 
annotatiunculis,  etc. 

Paris,  Josse  Badius  van  Assche.  1510. 

[Augustini  Dathi  isagogicus  libellus  in 
eloquentiæ  præcepta  ...  Parisiis,  Judocus 
Badius  Ascensius,  1510]. 

In-40,  sans  chiffres,  sign.  a-k.  iiij.  [k.  v j . ] ,  78  ff. 
Quelques  notes  margin.  Car.  rom.  et  car.  goth. 

Le  vol.  comprend  les  parties  suivantes  :  10  (ff.  a 
ro-  [ivj]  vo),  Augujiini  dati  fenenfis  Ifagogicus  libellus 
in  eloquentiæ  ||  pcepta  ad  andreâ  dni  Chrijlofori  filiü  : 
cû  familiari  cômêtatiôe  Jodoci  Clichtho\\uei  neopor- 
tuenjis.  Cumq?  Jodoci  Badij  Afcenfij  non  afpernanda 
declaratione  :  ||  atq?  annotatiunculis  perqz  vtilibus.  || . 
Le  Libellus ,  connu  aussi  sous  le  nom  de  Dathi 
elegantiae,  se  compose  du  texte  de  Dathus,  des 
Epitome  et  des  explications  de  Badius,  des  commen¬ 
taires  de  Clicthove,  et  enfin  d’une  pièce  intercalée 
(ff.  d  ro  -  e.  ij  ro):  ...  regulœ  venuftatis  per  AJcenfium 
colleâœ.  ||  ;  20  (ff.  [i  vj]  vo  -  k  iij  v°),  [ Regulœ  Fran- 
cisci  Nigri  cum  commentario  sive  expositionibus  Judoci 
Clicthovei])  30  (ff.  k.  iiij .  r°  -  [k.  vj.]  vo),  Nomina 
magijlratuü  dignitatûq?  veterü  Romanorü  :  îodoic  (sic) 
Clichthouei  neoportunenfis  (sic)  expofitide  declarata  :  ad 
iuuêtutis  ||  eruditionë  Jequuntur  ||. 

Fribourg  en  Brisgau  :  bibl.  univ. 


Au  vo  du  dernier  f.,  à  la  fin,  l’avis  :  A JcenJîus  leflori 
Salutem.  ||  Habes  itaqj  eloquetiœ  Jludiofe  magnum  ad 
venujlum  fermo\\nem  adiumentü.  Cui  pro  orthographia 
preceptiunculas  nojtras  ||  prcepofuimus  :  reliquû  ejl  his 
diligentius  infudes.  Vale.  ||  Ex  officina  nojîra  idibus 
Maij.  M CX.  || 

Le  recueil  décrit  semble  ne  pas  être  complet. 
D’abord,  il  n’a  pas  de  titre  proprement  dit,  et  com¬ 
mence  par  un  simple  titre  de  départ  de  la  première 
partie,  ce  qui  est  tout  à  fait  extraordinaire  dans  un 
livre  imprimé  en  1510;  ensuite,  nous  n’y  trouvons 
pas  l’épître  dédicatoire  de  Josse  Clicthove  à  Thibaud 
Petit,  qui  précède  communément  VIsagogicus  libellus 
de  Dathus;  enfin,  la  pagination,  d’une  écriture  très 
ancienne  et  de  la  même  main  que  la  plupart  des  notes 
marginales  ajoutées  ça  et  là,  débute  par  le  chiffre 
15,  ce  qui  nous  fait  supposer  que  l’annotateur  en 
question  a  connu  au  volume  quatorze  feuillets  de 
plus.  Il  est  vrai  que  le  premier  cahier  commence  par 
la  signature  a,  mais  cette  particularité  ne  prouve 
nullement  que  d’autres  cahiers  n’aient  pas  précédé. 
Elle  rend  toutefois  impossible  toute  conjecture  au 
sujet  du  nombre  et  du  contenu  de  ces  cahiers. 

Le  livre  paraît  être  complet  à  la  fin.  Rien  cepen¬ 
dant  ne  prouve  qu’il  le  soit  réellement,  attendu  que 
l’avis  final,  qu’on  pourrait  prendre  pour  une  sous¬ 
cription,  se  retrouve  avec  une  date  antérieure  au 
beau  milieu  d’autres  recueils  de  même  nature,  à  la 
suite  des  Nomina  magistratuum  ...  précédés  des 
Régules  de  Niger,  du  Libellas  de  Dathus  et  d’autres 


traités  :  C  Afcenfius  leâori  falutem  ||  C  Habes  iiaq 3 
eloquëtice  Jludiofe  magnü  ad  uenujïü  fermo~\\në  adiu- 
mentû.  Cui  pro  orthographia  prœceptiunculas  nojlras  || 
prçpofuimus  :  reliquü  ejl  his  diligentius  inficdes. 
Vale.  ||  Ex  officina  nojtra  idibus  Iunij.  MDV.  ||.  Les 
recueils  que  nous  désignons,  sont  les  trois  Dathus 
signalés  dans  notre  liste  sommaire,  comme  étant 
sans  lieu,  ni  nom  d’imprimeur,  ni  date;  de  (Bâle), 
sans  nom  d’impr.  ni  date,  et  de  Bâle,  Henri  Pétri, 
1520. 

La  souscription  finale,  prise  à  la  lettre,  pourrait 
faire  supposer  que  les  trois  parties  signalées  plus 
haut,  doivent  être  précédées  du  traité  de  Badius  sur 
l’orthographe  :  De  recte  scribendi  ratione.  Il  serait 
cependant  téméraire  de  notre  part,  de  tirer  pareille 
conclusion,  parce  que,  dans  tous  les  recueils  où  nous 
avons  déjà  rencontré  cette  même  souscription,  le 
traité  de  Badius  suit  au  lieu  de  précéder. 


D’AUSQUE  ou  Dausque  (Claude). 

Douai,  Jean  Bogard  ou  Bogaert.  1616. 

D.  Mariæ  Aspricollis  parovpyov  Scvtvm 
A  Cl.  Davsqveio  Sanctomario  Theologo 
Canon,  Tornac.  Alterum  item  I.  LipsI 
Scvtvm  Ab  Eodem  Cl.  Davsqveio.  Vtrumq. 
aduerfus  Agricolæ  Thracii  Satyricas  Peti- 
tiones. 


Dvaci,  Excudebat  I.  Bogardvs,  1616. 
Cum  Priuilegio  ad  fexennium. 

In-8°,  2  parties.  Notes  margin.  Car.  rom. 

Première  partie.  Sans  titre  spécial.  12  ff.  lim., 
291  pp.  chiffrées  et  1  p.  non  cotée.  Les  ff.  lim.  com¬ 
prennent  le  titre  général,  l’approbation,  datée  de 
Douai,  le  6  mai  1616,  l’épître  dédicatoire  à  l’archiduc 
Albert  d’Autriche,  datée  de  Tournai,  le  jour  des  cal. 
de  mai  1616,  une  pièce  de  vers  latins  :  B.  Mariœ 

Mons  :  bibl.  comm. 

Gand  :  bibl.  univ. 


Aspricolli  (N.-D.  de  Montaigu)  ©au/iaroupyw  Suppli- 
cium.,  par  l’auteur  du  livre,  la  préface  :  Lectori 
Benevolo  S.,  sans  date,  et  enfin  quelques  pièces 
à  l’éloge  de  Cl.  Dausque.  Parmi  ces  pièces  se  trou¬ 
vent  une  épigramme  de  Lipse,  une  épître  par  le 
même,  datée  de  Louvain,  le  5  des  ides  de  juin  1602, 
et  un  extrait  d’une  lettre  de  Fréd.  Jamot. 

Les  pp.  chiffrées  contiennent  le  corps  de  la 
ire  partie  :  D.  Maries  Aspricollis  âmy/aToup/su  Scv- 
tvm  ...  La  p.  non  cotée  porte  la  liste  des  errata  des 
deux  parties. 

Seconde  partie.  Titre  :  I.  LipsI  Scvtvm  Adversvs 
Agricoles  Thracii  Satyricas  Petitiones,  A  Cl.  Davsqveio 
Sanctomario,  Theologo,  Canon.  Tornac. 


Dvaci.  Excudebat  I.  Bogardvs,  1616  :  Cum  Priuilegio 
ad  fexennium.  16  ff.  lim.,  138  pp.  chiffrées,  1  p.  non 
cotée  et  1  p.  blanche.  Les  ff.  lim,  comprennent  le 


titre,  bl.  au  vo,  la  préface  :  Lectori  Benevolo  S.,  sans 
date,  une  p.  blanche  et  l’interprétation  des  expres¬ 
sions  grecques  employées  dans  tout  le  volume.  Les 
pp.  chiffrées  sont  occupées  par  le  corps  de  la  seconde 
partie.  La  p.  non  cotée  porte  le  privilège  des  deux 
Scvta,  datée  de  Bruxelles,  octobre  1615. 

Ouvrage  publié  par  Claude  Dausque  contre  : 
George  Thomson,  vindex  veritatis  adversus  Justum 
Lipsium,  libri  duo  :  priov  insanam  ejus  religionem 
politicam,  fatuam  nefariamque  de  fato,  sceleratissimam 
de  fraude  doctrinam  refellit;  posterior  <psvSo7iocp6svov 
Sichemiensis,  id  est:  idoli  Aspricollensis,  et  Deœ  lignece 
miracula  convellit,  uterque  Lipsium  ab  ovco  gentilis- 
mum  revocasse  docet  ...,  Londres,  1606,  in-120. 


DAVID. 


Anvers,  Gilles  Beys.  1592. 

Psalmi  Davidis,  ||  Vvlgata  Edi-||tione, 
Calendario  Hebræo,  ||  Syro,  Græco,  Latino, 
Argvmentis,  et  Com-||mentariis  genuinum 
&  primarium  Plalmorum  ||  fenfum,  Hebra- 
ifmofq*  locupletiùs,  quàm  priore  editio-||ne 
aperientibus,  |[  A  Gilb.  Genebrardo  ||  Theo- 
logo  Parifienfi,  diuinarum,  Hebraicarümque 
lite-||rarum  profeffore  Regio  inftructi.  || 
Editio  Qvinta,  Et  Vltima.  jj  Prioribus  om¬ 
nibus  correctior  &  emendatior.  Il 


Liège  :  bibl.  univ. 
Anvers  :  bibl.  plantin. 
Louvain  :  bibl.  univ. 


Antverpiae.  ||  Apucl  Ægidium  Beyfium, 
Generum,  &  Cohære-||dem  Chriftophori 
Plantini,  fub  figno  Lilij  albi,  in  ||  Circino 
aureo.  M.  D.  XCII.  ||  Cum  Gratia  &  Priui- 
legio  Regis.  || 

In-8°,  36  ff.  lim.,  970  pp.  chiffr.  et  3  ff.  sans  chif¬ 
fres  pour  l’approbation,  la  table  et  le  privilège. 

Les  lim.  contiennent  :  une  dédicace  de  G.  Gene- 
brardus  à  Grégoire  XIII,  datée  de  Paris,  Cal.  Febr. 
1582,  une  épître  au  lecteur  dat.  Cal.  Aug.  158L  un 
calendrier  hébreu,  syrien,  grec  et  grégorien,  un 
abrégé  du  catéchisme ,  une  lettre  au  lecteur  par 
G.  Genebrardus,  datée  du  mois  de  févr.  1581,  et  une 
autre  de  Henr.  Sebertus  Dunghseus,  datee  d  Anveis, 
Non.  Febr.  1592. 

En  tête  de  la  ie  page,  une  vignette  gravée  en 
taille-douce ,  représente  le  roi  David  agenouillé. 
Chaque  psaume  est  accompagné  d’une  explication 
théologique  et  grammaticale. 

La  marque  typographique  qui  figure  sur  le  titre 
de  ce  livre  et  qui  est  composée  de  celle  qu’employa 
Beys  lorsqu’il  était  encore  établi  à  Paris  (le  lis)  et 
de  celle  de  son  beau-père  Christ.  Plantin  (le  com¬ 
pas),  donna  lieu,  entre  Beys  et  son  beau-frère  Jean 
Moretus,  à  un  procès  sur  lequel  on  peut  consulter  : 
J.  Houdoy,  les  imprimeurs  lillois.  Par.  1879,  pp.  5I_ 
83,  et  Eenige  antwerpsche  drukkers  in  den  vreemde 
(art.  d’Alph.  de  Decker),  dans  le  recueil  :  Bulletijn 
der  antwerpsche  bibliophilen,  1879-80,  p.  151-167. 


[DAVID  (Jean)],  né  à  Courtrai  1545,  f  à  An¬ 
vers  1613. 


Bruxelles,  Rutger  Velpius.  1 595. 


Ketterfche  ||  Spinnecoppe,  ||  VVaer  inné 
(deur  de  natuere  der  ||  Spinnecoppe)  claer- 
lick  bevve=||fen  vvort,  hoe  degelick  en  or- 1| 
borlick  een  faecke  een  ketter  is ,  ||  en  ket¬ 
terfche  voere.  ||  Gemaeckt  by  M.  Jafon 
Petronius  /  j|  Doctoor  in  de  vermaerde 
vrije  confié  va  Leydë.  ||  Ifaiæ  59.  j|  Sij 
hebben  der  Spinnecoppe  vvebbe  gevve-|| 
uen,  hun  vvercken  zyn  onnutte  vvercken.  || 
ende  het  vverck  der  boosheyt  is  in  haer- 1| 
lieder  handen,  ||  (Petite  figure  sur  bois, 
représentant  le  diable  et  l'hérétique  tendant 
ensemble  une  toile  d'araignée). 

Tôt  Brvessel.  ||  By  Rutgeert  Velpius  / 
inden  Gulden  ||  Arent.  Met  Priuil.  1595.  || 

In-120,  335  pp.  chiffrées,  1  p.  blanche  et  12  ff. 
non  cotés.  Notes  marginales.  Car.  goth. 

Les  pp.  1-18  comprennent  le  titre,  blanc  au  v°, 
une  pièce  de  vers  néerlandais  :  Totten  Leser  ||  door 
I.  H.  ||,  l’apostrophe  :  Den  Avthevr  ||  tôt  zyn  boecx- 
ken.  ||,  la  table  des  chapitres,  et  la  préface  :  Aevt , 

Gand  :  bibl.  univ. 


cimpt,  en  nutbaerheyt  ||  der  ||  Kettersche  Spinnecoppe.\\ 
Praefatie.  Oft  ||  Voorredê,  tottê  goetvvilli-\\gen  lefev 
van  het  onrech-\\tich  oordeel  der  Papijtï,  ||  ouer  defe 
onfe  Spinne,  ende  ||  haer  hereticfche  vvebbe.  ||.  Le  corps 
de  l’ouvrage  commence  à  la  p.  19,  par  le  titre  de 
départ  :  Ketterfche  ||  Spinnecop  || ,  suivi  de  la  répéti¬ 
tion  de  la  figure  du  titre,  et  finit  à  la  p.  335  par  le 
mot  Fjnjs.  ||.  La  p.  335  porte,  au  bas,  l’approbation 
datée  de  Bruxelles,  le  13  juin  1595.  Les  ff.  non 
cotés,  à  la  fin,  contiennent  l’index  alphabétique  des 
matières,  une  p.  blanche,  le  privilège  daté  de 
Bruxelles,  le  20  avril  1595 ,  et  encore  une  p.  blanche. 

L’ouvrage,  composé  de  11  chapitres  et  d’un  ré¬ 
sumé  ou  Slot  van  rekeninghe,  op  elck  Capittel.,  traite 
de  la  naissance,  du  développement,  de  la  durée 
éphémère,  etc.,  de  l’hérésie,  comparée  constam¬ 
ment  et  sous  tous  les  rapports  à  l’araignée.  Il  est 
écrit  sur  un  ton  moitié  sérieux,  moitié  railleur  et 
équivoque,  dont  on  rencontre  un  exemple  dans  le 
titre  même,  et  dans  l’en-tête  de  la  préface.  L’auteur 
caché  sous  le  pseudonyme  de  Jason  Petronius ,  est 
le  jésuite  Jean  David.  Dans  l’apostrophe  :  Den 
Avthevr  tôt  zyn  boecxken.,  David  déclare  qu’il  dé¬ 
dierait  son  travail  à  Pierre  Titelman ,  doyen  de  Re- 
naix,  si  celui-ci  était  encore  en  vie,  mais  que  ce 
puissant  protecteur  faisant  défaut,  il  envoie  son 
livre  tout  seul  dans  le  monde.  A  cette  occasion,  il 
qualifie  le  fameux  inquisiteur,  avec  une  ironie  froi¬ 
dement  cruelle  envers  ses  victimes  : ...  onfer  ketteren 
herte=\\lijcken  vriendt  ( zoo  zy  toch  aile  ||  wel  wetë  / 
tôt  inde  der  de  1  vierde  ||  generatie) ... 


Il 


Jean  David  naquit  à  Courtrai  en  1545.  Il  étudia 
la  théologie  à  l’université  de  Louvain,  fut  d’abord 
probablement  secrétaire  de  Corn.  Jansenius,  premier 
évêque  de  Gand,  ensuite  curé  d’une  des  deux  por¬ 
tions  de  la  cure  de  Saint-Martin  à  Courtrai,  recteur 
du  collège  de  Douai  et  encore  curé  de  Saint-Martin. 
En  1581,  il  entra  dans  la  compagnie  de  Jésus,  et 
fut  tour  à  tour  recteur  des  collèges  de  Courtrai,  de 
Bruxelles,  de  Gand  et  d’Ypres,  et  vice-recteur  du 
collège  de  Courtrai.  Il  mourut  à  Anvers  le  9  août 
1613.  Voir,  sur  sa  vie  et  ses  œuvres  :  Valère 
André,  biblioth.  belg.,  éd.  in-40,  pp.  489  et  490; 
Sweertius,  Athéna  belgicœ ,  pp.  416  et  417;  Fop- 
pens,  biblioth.  belgica,  pp.  624  et  625;  Paquot, 
mémoires,  VII,  pp.  421-429;  Biographie  des  hommes 
remarquables  de  la  Flandre  occidentale ,  III,  pp.  155 
et  156;  de  Backer,  biblioth.  des  écrivains  de  la  comp. 
de  Jésus,  I,  coll.  1531-1534;  Biographie  nationale, 
IV,  col.  721-732,  art.  du  docteur  Snellaert  et  toutes 
les  sources  y  citées;  Fr.  de  Potter,  gescliiedenis  der 
stad  Kortrijk,  III,  p.  144,  et  IV,  pp.  248-257; 
Fr.  de  Potter,  Gent  van  den  oudsten  tijd  tôt  heden, 
I,  p.  266;  J. -F.  Willems,  verhandeling  over  de 
nederduytsche  tael-  en  letterkunde ...,  II,  pp.  246-249; 
Max.  de  Vriendt,  epigrammata,  Anvers,  1603, 
p.  103  (pièce  de  vers  latins  adressée  à  David). 


DAVID  (Jean). 

Bruxelles,  Rutger  Velpius.  i596- 

Ketterfche  ||  Spinnecoppe,  ||  VVaer  in, 
deur  de  natuere  der  Spin-||necoppe,  claer- 
lijck  bewefen  ||  wort,  hoe  deghelijck  en 
orboor-||lijck  een  faecke  dat  een  ketter  is,  || 
en  ketterfche  voere.  ||  Ghemaeckt  by  M. 
Jafon  Petronius  /  ||  Doctoor  in  de  ver- 
maerde  Vrije  ||  Conften  van  Leyden.  ||  Zy 
hebben  der  Spinne-vvebbe  ghevveuen.  || 
Hun  vvercken  zijn  onnutte  vvercken  :  ||  ende 
het  vverck  der  boofheyt  is  in  haerlieder  || 
handen.  Ifaiæ  59.  ||  {Même  figure  que  sur  le 
titre  de  l’édition  de  1595). 

Tôt  Brvessel,  ||  By  Rutgeert  Velpius/ 
inden  gulden  ||  Arent.  Met  Priuilegie.  1596.  || 

In-120,  368  (par  erreur  398)  pp.  chiffrées  et  8  ff. 
non  cotés.  Notes  marginales.  Car.  goth. 

Les  32  premières  pp.  comprennent  une  figure 
en  taille-douce,  le  titre,  blanc  au  v°,  l’apostrophe  : 
Den  Avthevr  ||  tôt  fijn  boecxken.  || ,  une  pièce  de 
vers  néerlandais  :  Opt  Tractaet  ||  vande  Ketterfche 
Spinne-\\coppe,  deur  H.  N.,  la  préface  et  l’index  des 
chapitres. 


Gand  :  bibl.  univ. 


La  figure  est  celle  du  Ilaereticvs  aranevs  du 
même  auteur,  abstraction  faite  de  l’inscription  et 
des  vers  explicatifs,  qui  sont  ici  en  néerlandais  : 

Kettersche  Spinnecop. 

Die  vaut  ketters  fenyn  hein  wel  wilt  wachten  ; 

Oft,  gheraect  zynde,  wilt  worden  ghenefen  : 

Die  hebbe  defe  Spinnecoppe  in  zyne  ghedachten  ; 

En  wille  dit  boekfken  tôt  zulcks  doerlefen. 

Les  pp.  33-368  sont  consacrées  au  corps  de  l’ou¬ 
vrage,  commençant  par  le  titre  de  départ  et  la 
reproduction  de  la  figure  du  titre,  et  finissant  par  le 
mot  :  Finis,  suivi  de  l’approbation  (Brux.,  13  juin 
1595).  Les  8  ff.  non  cotés  contiennent  la  table 
alphabétique  des  matières,  le  privilège,  daté  de 
Bruxelles,  le  20  avril  1595,  et  les  errata. 

Edition  revue,  corrigée  et  légèrement  modifiée. 
Le  texte  est  le  même,  seulement  les  anciens  chapi¬ 
tres  portent  maintenant  le  titre  de  Stvcken  et  chaque 
Stvck  est  subdivisé  en  plusieurs  chapitres.  Dans 
la  description  de  la  première  édition  nous  avons 
signalé  l’ironie  déplacée  du  passage  concernant  l’in¬ 
quisiteur  Titelman  :  ...  onfer  ketteren  herte=\\lijcken 
vriendt  ( zoo  zy  toch  aile  ||  wel  wete  /  tôt  inde  derde  e 
vierde  ||  generatie)  ...  Dans  la  nouvelle  édition  l’ex¬ 
pression  est  encore  renforcée  par  les  mots  :  want 
hijfe  deur  vier  en  ||  deur  water  droech. 

C’est  sur  la  Ketterfche  Spinnecoppe  de  1596  qu’a 
été  faite  la  traduction  latine  :  Haereticvs  aranevs. 

Coté  5  flor.  cat.  G.-D.  Bom,  Utrecht,  1881, 


no  112. 


DA\  ID  (Jean). 

Cologne,  Jean  Kinck.  1609. 

Haereticvs  Aranevs,  Ex  Cvivs  Natvra 
Et  Indole  Vniversa  Haereseos  Oeconomia 
Et  technæ  liquidé  lepideque  demonftrantur. 
Avctore  R.  P.  Ioanne  David  Societatis  lesv 
Sacerdote  :  primùm  quidem  Belgicè  editus; 
nunc  verô  à  F.  Theodoro  Petreio  Latinitate 
donatus.  Permissv  Svperiorvm.  (Chiffre  des 
Jésuites). 

Coloniæ,  Sumptibus  Ioannis  Kinckij. 
Anno  M.  DC.  IX. 

In-120,  12  ff.  lim.,  414  (par  erreur  514)  pp.  chif¬ 
frées,  9  ff.  non  cotés  et  probablement  encore  un 
f.  blanc.  Notes  marginales.  Car.  rom.  La  pagination 
est  défectueuse.  Les  pp.  100-414,  par  exemple,  sont 
chiffrées,  200-514. 

Les  ff.  lim.  contiennent  le  titre,  l’approbation  non 
datée,  et  signée  :  P drus  Vinckius,  S.  Theologiœ 
Licentiatus . ,  la  dédicace  :  Admodvm  Reverendo ... 
Domino,  D.  Leonardo  Rvbeno,  Cœnobij  Abdinck- 
hoeuenjis ,  familiœ  D.  Benediâi  in  vrbe  Padebornenji 
Abbati  digniffimo ,  ac  totius  Bursfeldice  vnionis  Prae- 
sidi  amplijfimo.,  datée  du  18  des  cal.  de  sept.  1609, 
et  signée  :  Fr.  Theodorvs  • Petreivs .,  la  préface  du 


Gand  :  bibl.  univ. 


traducteur,  une  épigramme  latine  anonyme,  l’index 
des  chapitres,  l’apostrophe  de  l’auteur  à  son  livre, 
et  une  figure  en  taille-douce.  Cette  figure  est  com¬ 
posée  comme  isuit  :  dans  la  partie  supérieure,  une 
araignée  au  milieu  de  sa  toile;  dans  la  partie  infé¬ 
rieure,  à  droite  du  lecteur,  un  ministre  protestant 
ayant  la  figure  et  les  griffes  d’un  démon,  et  prêchant 
l’hérésie  du  haut  d’une  chaire;  à  gauche,  un  homme 
qui  s’est  pendu  de  désespoir;  au  milieu,  un  démon 
désignant  de  la  main  gauche  le  prédicateur  et  de  la 
main  droite  le  suicidé,  pour  marquer,  ou  bien  que 
l’hérésie  mène  au  désespoir,  ou  bien  que  celui  qui 
prêche  l’hérésie  est  un  traître.  Au-dessus  des  figures, 
l’inscription  gravée  :  Aranevs  Hœreticvs;  au-dessous, 
quatre  vers  latins,  également  gravés  : 

Quifquis  ab  hœretico  tutus  cupit  effe  veneno, 

Aut  iâus  medicam  pofcit  anhelus  opem ; 

Hovtor ,  vt  hœc  imis  hœrefcat  imago  medullis , 
Huncque  librum  affiduâ  fedulitate  légat. 

Les  pp.  1-414  comprennent  :  i°  (pp.  1-15),  la  pré¬ 
face  :  Proloqvivm  Ad  Benevolvm  Lectorem,  de  iniquo 
Papijïarum  fuper  hoc  Araneo  nojtro ,  eiujque  hœretica 
tela,  iudicio.;  2°  (pp.  15-375,  par  erreur  475), 
Y Haereticvs  Aranevs  proprement  dit;  30  (pp.  376-410, 
par  erreur  476-510),  Avay.e^odaioujiç,  S  eu  Brevis  Reca- 
pitulatio  Rerum  omnium  prœdiftarum  :  vt  quœ  nam  (sic) 
ex  Sectione  quolibet  vtilitas  hauriri  debeat,  liquidé 
conjlet.;  40  (pp.  411-414,  par  erreur  511-514), 
Generalis  O  péris  Conclufw  ac  Peroratio. 

Traduction  latine,  par  le  chartreux  Théodore 


Petreius,  du  Kettersche  spinnecoppe  de  Jean  David. 
La  Generalis  Operis  Conclufio ...  n’a  pas  d’en-tête 
spécial  dans  l’original.  Elle  y  fait  partie  du  Slot  van 
rekeninghe ,  op  elck  Capittel.  Le  texte  est  divisé  en 
sectiones  et  en  chapitres.  Les  sectiones  correspondent 
aux  chapitres  du  livre  néerlandais;  les  chapitres  sont 
de  nouvelles  subdivisions  des  sectiones.  Nous  avons 
déjà,  dans  la  description  de  l’original,  dit  un  mot  de 
l’esprit  dans  lequel  ce  traité  contre  les  hérétiques 
est  rédigé.  Pour  préciser  davantage,  nous  citerons 
les  diverses  sectiones  de  la  traduction,  et  les  subdivi¬ 
sions  de  la  deuxième  sectio,  qui  est  la  plus  impor¬ 
tante  : 

Sectio  Prima,  De  Araneorvm  Origine,  Simul  ac 
generatione.  Sectio  Secunda,  De  Differentia  Ara- 
neorvm  ac  hœreticorum .  Capvt  I.  De  diuerfis  araneo- 
rum  generibus.  Capvt  II.  De  celebrioribus  araneis,  ac 
liœreticis.  Capvt  III.  De  proprictatibus  horum  excel- 
lentium  araneorum ,  fimul  ac  de  Caluini  prœeminentia. 
Capvt  IV.  De  alia  adhac  araneorum  ac  Caluinijlarum 
forte  feu  fpecie.  Capvt  V.  De  araneis  ac  hœreticis, 
luporum  nomine  infgnitis.  Capvt  VI.  De  araneis, 
fornicarum  (sic)  fimilitudinem  prce  fe  ferentibus,  nec 
non  &  politicis.  Capvt  VII.  De  lanuginofis  araneis,  ac 
hœreticis  ouinâ  pelle  conteâis.  Capvt  VIII.  De  araneis 
qui  Amoris  domicilium  incolunt  (partisans  de  David 
Jorisz.).  Caput  IX.  De  fimulatis  Catholicis ,  ac  poli¬ 
ticis.  Capvt  X.  De  apoftatis,  excuculatis,  ac  perfidis 
facrilegisfi  Sacerdotibus.  Capvt  XI.  De  pratenfibus 
araneis  ac  lutheranis.  Capvt  XII.  De  lautioribus  ara- 


neis  ac  Anabaptijtis.  Capvt  XIII.  De  tarantulâ  ac 
palatinis  liœreticis.  Sectio  Tertia,  De  Araneorvm 
Natvra  Pariter  ac  conditione.  Sectio  Quarta,  De 
Infigni  Convenientia  Araneorum  ac  cacodœmonum. 
Sectio  Quinta,  De  Araneorvm  Cibo  Ac  nutrimento. 
Sectio  Sexta,  De  Insigni  Araneorvm  Opificio,  atque 
artificiofo  telarum  contextu.  Sectio  Septima,  De  Cal- 
lido  Aranearvm,  In  capiendis  mufcis,  venatu.  Sectio 
Octava,  De  Araneorum  Vtilitate,  iuxta  ac  virtute. 
Sectio  Non  a,  De  Araneorvm  Damnis  Et  Nocvmentis. 
Sectio  Décima  ,  De  Medelis  Ac  Remediis  Aduerfus 
venenatum  araneorum  morfnm.  Sectio  Undecima, 
De  F  inali  Araneorvm  Exitv ,  Obitvque. 


DAVID  (Jean). 

Anvers,  Martin  Nuyts  ou  Nutius.  1600. 

Chriftelijcken  ||  Bie-corf  ||  Der  H.  Room-|| 
scher  Kercke.  ||  Door  Joannem  Dauid  van 
Cortrijcke  /  Priefter  ||  der  Societeyt  Jesv.  || 
De  Bie  is  cleyn  onder  die  vlieghende  die- 
ren  :  ende  ||  haere  vrucht  gaet  aile  foe- 
ticheyt  te  ||  bouen.  Eccli.  (sic)  11.  || 

(Figure  en  taille-douce  représentant  l’Église 
catholique  romaine  et  ses  fidèles  ;  dans  la  partie 
supérieure  accessoire ,  une  ruche  entourée 
d’abeilles). 

T’Hantwerpen/  ||  By  Martinum  Nutium  / 
inde  twee  Oyeuaers.  ||  Anno  M.  DC.  || 

In-80,  39  ff.  lim.,  505  pp.  chiffrées,  1  p.  blanche, 
22  ff.  non  cotés  et  2  ff.  blancs.  Notes  marginales. 
Car.  goth. 

Les  ff.  lim.  comprennent  le  titre,  blanc  au  vo,  la 
dédicace  aux  bourgmestre  et  échevins  de  Courtrai, 
datée  de  Gand,  le  11  novembre  1599,  une  longue 
épître  :  Aan  P.  M.  (Philippe  de  Marnix)  ||  Avtevr 
Des  ||  VVespcn-Corfs,  ||  valfchelijck  den  Bie-corf  \\  der 
H.  Roomfche  Kercke  ||  gheintituleert  :  ||  Saluyt  ende 
bekeeringhe.  ||,  datée  de  Gand,  le  30  janvier  1598,  la 


Louvain  :  bibl.  univ. 
Gand  :  bibl.  univ. 


préface  ou  le  prologue ,  un  chapitre  introductif  inti¬ 
tulé  :  Tvvelf  ||  Pvncten,  ||  Als  Tvvelf  Voor-\\gaende 
lichten ,  den  inganc  des  Trac-\\taets  vvijfende,  ende 
tghehee-\\le  beleyt  verclarende.  ||,  une  p.  blanche,  la 
table  des  chapitres,  une  page  blanche,  une  pièce 
de  vers  néerlandais  signée  :  Ooghe  int  feil.  P.  S.  T. 
(Petrus  Simons  Tiletanus?)  ||,  deux  approbations 
datées  respectivement  de  Gand,  le  15  janvier,  et 
de  Bruxelles,  le  7  mars  1600,  un  sonnet  néerlandais, 
quelques  vers  aussi  en  néerlandais  :  Tôtten  verdool- 
den.  ||,  signés:  Recht  vvt  M.  L.  ||,  enfin  l’avertis¬ 
sement  au  lecteur.  Le  corps  du  livre  est  consacré 
en  entier  au  Chrijtelijcken  Bie-corf.  Les  22  ff.  non 
cotés,  à  la  fin,  sont  occupés  par  la  table  alphabé¬ 
tique  des  matières,  le  privilège  daté  de  Bruxelles, 
le  29  mars  1600,  et  la  liste  des  errata.  Le  f.  lim. 
qui  porte  la  pièce  de  vers  néerlandais  signée  :  Ooghe 
int  feil .  P.  S.  T.  et  les  deux  approbations,  est 
placé  dans  l’exemplaire  de  l’université  de  Louvain 
tout  à  la  fin  après  les  2  ff.  blancs. 

Le  Chrijlelijcken  Bie-corf  est  la  contre-partie  du 
Biën-corf  der  h.  roomsche  kercke  de  Philippe  de 
Marnix.  Il  est  composé  de  12  parties,  chacune  di¬ 
visée  en  plusieurs  chapitres.  Ces  12  parties  traitent  : 
10  (pp.  1-32),  ...  Vanden  oorfpronck  der  Bien;  foo 
na-\\tuerlijcke,  als  Chrijtelijcke.  ||  ;  20  (pp.  33-106),  ... 
Vanden  bie-corf,  ende  heylighe  Kercke;  ||  met  haeve 
toebehoorte.  ||;  3°  (pp.  107-160),  ...  Van  de  verfcheyden 
foorten  van  bien ;  en-\\de  diuerfche  conditien  en  Jlaten  || 
der  Chrijlenen.  |j  ;  40  (pp.  161-219),...  Vande  Repu- 


blijcke  der  bien,  ende  regerin-\\ghe  der  H.  Kercke.  ||  ; 
50  (pp.  220-284),  ...  Vaut  voetfel  der  Bien  foo  na- 
tuerlijcke  als  ||  Chrijlelijcke  :  ende  daer  zy  haer  vvel  || 
mede  vinden.  J|  ;  6°  (pp.  285-312),...  Vande  princi- 
paeljle  conditien  dey  bien,  ||  ende  der  Chrijlenen.  ||  ; 
7°  (PP -  3I3_354)>  •••  Vanden  nutbaren  handel  der  bien, 
ende  ||  verdienjlighe  vvercken  der  Chrijlenen.  ||  ;  8°  (pp. 
355-393),  ...  Vanden  lof  ende  vveerdicheyt  der  bien ;  || 
maer  meejl  der  Chriflelycke.  ||  ;  90  (pp.  394-423),  ... 
Van  dinghen  die  zoo  de  natuerlycke  als  ||  de  Chrijte- 
lycke  bien  hinderlyck  zyn.  ||  ;  io°  (pp.  424-460),  ... 
Vande  remedien  ende  boeten,  teghen  de  ||  cranckheden 
ende  aenjlooten  der  ||  bien,  zoo  d’een  al  (sic,  pour  als) 
d’ander.  ||;  no  (pp.  461-484),  ...  Vant  Jleruen, 
vvtvaert,  ende  vvter-\\Jle  rechten  der  bien.;  12°  (pp. 
485-505),  ...  Vant  hercomen  der  bien,  na  de  dood* ;  || 
ende  vande  verrijfeniffe  der  j|  Chrijlenen.  \ 

A  l’époque  où  il  publiait  cet  ouvrage,  l’auteur 
était,  d’après  le  privilège,  recteur  du  collège  des 
Jésuites  à  Gand. 

Dans  la  dédicace,  Jean  David  loue  les  bourgmestre 
et  échevins  de  la  ville  deCourtrai  de  leur  zèle  déployé 
contre  l’hérésie,  de  la  justice  prompte  et  sévère 
exercée  contre  les  criminels,  de  leur  sollicitude  pour 
le  bien  et  pour  l’honneur  de  Dieu,  en  faisant  en¬ 
seigner  le  catéchisme,  en  assurant  l’existence  de 
l’école  des  pauvres  et  en  fondant  un  collège  de 
Jésuites.  Il  parle  de  l’état  florissant  de  ce  dernier 
établissement,  qui  a  de  nombreux  élèves,  parmi  les¬ 
quels  les  deux  fils  du  comte  d’Arenberg,  le  fils  du 


comte  de  Solre,  et  plusieurs  autres  jeunes  gens  de 
grande  maison. 

L’épître  qui  suit  la  dédicace  contient  quelques 
détails  concernant  Philippe  de  Marnix.  Un  Gantois 
een  goeden  Heere  van  Ghendt,  zélé  catholique,  qui 
avait  recueilli,  pendant  le  carême  de  1579,  quantité 
de  passages  tirés  de  l’Écriture  sainte,  des  décisions 
de  conciles,  de  plusieurs  docteurs  de  l’Église,  etc., 
provoqua  Philippe  de  Marnix,  à  Anvers,  par  une 
tierce  personne,  à  une  dispute  sur  le  Biën-corf;  il  se 
faisait  fort  de  prouver  que  de  Marnix,  dans  l’intérêt 
de  sa  cause,  avait  agi  de  mauvaise  foi  dans  ses 
citations  et  allégations.  Il  proposa  comme  lieu  de 
réunion  la  maison  de  Christophe  Plantin  ou  de  tout 
autre  libraire.  De  Marnix  n’accepta  pas,  mais  tâcha, 
toujours  d’après  David,  de  faire  arrêter  son  provo¬ 
cateur,  qui,  averti  à  temps,  parvint  à  s’échapper. 
David,  dans  la  même  épître,  donne  sur  la  nature 
et  la  composition  du  célèbre  ouvrage  de  Philippe 
de  Marnix,  le  jugement  suivant,  avec  quelques  ren¬ 
seignements  peu  connus  sur  la  jeunesse  de  l’auteur  : 
H  et  is  ||  een  oprecht  rapfodium  /  en  de  ghefpuys  / 
van  ||  aile  lajleringhen  en  de  gheckernyen  by  een 
fchrapt  :  wt  Rablaix  (sic)  /  met  zijnen  verjierden  || 
Pantagruel  /  ende  Gargantua  :  wt  Erafmus  /  ||  met 
zijne  doortrocken  marote  j  die  hy  Moriam  (Moriæ 
encomion)  ||  hiet  /  ende  al  dede  clappen  dattet  liem 
lujîe  :  en=\\de  andere  zijne  fulcke  fchimpfchriften  :  wt 
ee=\\nen  Machiavelle  /  prince  ende  vader  der  A=\\theiJtenJ 
met  zijnen  hupfchen  goddeloofen  ||  Prince  /  die  hy 


opftelt  en  Jtoffeert  :  wt  eene  Lu=\\ciamts  /  met  zijne 
cluchtighe  en  fchimpighe  ||  droomen  :  Ende  oock  /  oft 
nieeji  /  wt  de  Eran=\\choyse  Apologie  van  Herri  (sic) 
EJlienne  pour  He-\\rodote.  Ende  Joo  voorts  /  wt  aile 
eerloofe  /  ||  herfeloofe  /  ende  goddeloofe  fchrijuers  /  diet 
al  ||  op  een  bytê  /  grimmen  /  greiten  /  fcliimpen  /  la=\\ 
Jteren  l  ende  lieghen  gejlelt  hebben  ;  ende  voor  ||  hel 
archjle  j  wt  de  alderboojie  ketterfche  vyan=\\den  Godts  / 
ende  zijnder  H.  Kercke  :  ...  Dit  is  uwe  Die^corf  / 
dit  ||  is  v  icnt  maeckfel.  Ende  dut  ghijt  wt  fulcke  || 
voornoemde  ghefellen  genomen  /  ontleent  /  en  ||  van 
langher  handt  vergadert  hebt  /  dat  betuy=\\ghen  de 
JUtcken  I  den  Jlijl  /  ende  de  J'ehte  ivoor^den;  van  aile 
welcke  men  by  na  elck  het  zijne  ||  fonde  connen  aenwijfen  / 
waert  dattet  noodt  ||  de  de  :  Joo  ghy  beft  weet  /  die  v  van 
ioncks  in  ||  fulcke  vrome  fchrijueren  feer  gheoeffent 
hebt  :  ||  ghctuygen  de  gliene  /  die  met  v  te  Louen  ghe=  || 
Jludeert  hebben  /  daer  ghy  van  alfdoe  by  een  en  ||  fanct 
woôdet  I  die  niet  te  heylich  en  was  /  no  ch  ||  voor  te  feer 
Catholijck  vermaert  /  hoc  wel  hy  ||  nochtans  vanden 
langhen  rocke  was.  Zoo  ick  ||  dit  wt  den  mode  hebbe  / 
van  die  /  die  met  v  /  in  ||  dieu  loop  /  familiaer  waren... 

Il  résulte  des  comptes  de  la  ville  de  Courtrai, 
iGoo  à  1601,  que  le  magistrat  de  cette  ville  accorda 
à  Jean  David  une  somme  de  200  livres  parisis  pour 
l’aider  à  couvrir  les  frais  de  publication  de  son 
Christclijckcn  Bie-corf.  Voir  :  Fr.  de  Potter,  ge- 
schiedenis  dcr  stad  Kortrijk,  IV,  p.  251. 

Vendu  2  fr.  75  c.  J.  de  Meyer,  Gand,  1869;  5  fr. 
Serrure,  1873;  40  fr.  R.  délia  Faille,  1878.  Coté 
3  tl.  Fréd.  Muller,  en  1857. 


DAVID  (Jean). 

Anvers,  Jean  Moretus.  1601. 


Veridicvs  Christianvs  :  Auélore  P.  Ioanne 
David,  Sacerdote  Societatis  Iesv. 

Antverpiæ  Ex  officina  Plantiniana,  cln. 
Ioci. 

In-40,  8  ff.  lim.,  374  pp.  chiffrées,  17  ff.  non  cotés 
et  4  ff.  de  chant  noté.  Notes  marginales.  Car.  rom. 

Les  ff.  lim.  comprennent  le  titre  gravé  en  taille- 
douce,  la  dédicace  à  Pierre  Simons,  évêque  d’Ypres, 
datée  de  Gand,  le  30  octobre  1600,  une  épître  de 
Pierre  Simons  à  Jean  David,  datée  d’Ypres,  le  12 
février  1600,  et  concernant  le  Veridicvs  christianvs 
non  encore  publié  jusqu’alors,  une  pièce  de  vers 
hendécasyllabiques  :  In  Veridicvm  Christianvm 
signée  :  I.  D.  C.  (Jacq.  de  Codt?),  l’avertissement 
au  lecteur  et  la  préface.  Le  titre  gravé  représente  un 
rétable.  Dans  la  partie  supérieure,  le  monogramme 
du  Christ  entre  deux  anges  agenouillés.  Plus  bas,  le 
titre  reproduit.  Dans  les  parties  latérales,  à  gauche, 
saint  Jean-Baptiste  tenant  une  banderole  sur  laquelle 
sont  écrits  les  mots  :  Securis  ad  radicem  pofita  ejt. 
Matt.  3.;  à  droite,  le  roi  David  tenant  aussi  une  ban¬ 
derole,  qui  porte  les  mots  :  Dixi  iniqnis;  N 'olite  inique 
agere.  Pf.  74.  Dans  la  partie  inférieure,  l’adresse  re¬ 
produite  plus  haut.  Au  milieu  du  rétable,  un  tableau 
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représentant  un  docteur,  le  Veridicvs  christianvs, 
assis  dans  une  chaire  et  enseignant  les  vérités  de  la 
foi  catholique  à  la  foule  recueillie.  Au-dessus  du 
docteur,  une  banderole,  avec  l’extrait  de  la  Bible  : 
Venite  filij,  Avdite  Me  Timoré  Dhi  docebo  vos.  Psal. 
33.  Au-dessous  du  tableau  :  Ventura  interrogate  me. 
If  a.  45. 

Les  pp.  chiffrées  contiennent  :  i°  (pp.  1-349),  Veri¬ 
dicvs  Christianvs;  2°  (p.  350),  l’extrait  suivant  de 
saint  Augustin,  se  rapportant  à  la  troisième  pièce  : 
Toile,  Lege:  Toile,  Lege.  Arripvi,  Apervi,  Legi  In 
Silentio  Capitvlvm ,  Qvo  Primvm  Coniecti  Svnt  Ocvli 
Mei.  D.  Avgvstinvs,  Confeff.  lib.  VIII.  Cap.  xii. 
3°  (PP*  35I_374)>  une  pièce  accessoire  :  Orbita  Pro- 
bitatis  Ad  Christi  Imitationem  Veridico  Christiano 
Svbserviens.  Au-dessous  du  titre,  une  figure  en 
taille-douce.  Cette  figure  représente  le  Christ  por¬ 
tant  la  croix,  entouré  de  plusieurs  artistes  occupés 
à  peindre  diverses  scènes  de  la  vie  de  Jésus.  La 
partie  supérieure  porte  l’inscription  :  Aspicientes  in 
Avctorem  Fidei.  Heb.  XII.;  la  partie  inférieure,  un 
extrait  de  saint  Augustin  :  Chrijliani  nomen  ille 
frujtra  fortitur,  qui  Chrijlum  minime  imitatur. 
D.  Aitgujl.  de  ver.  chrijl.  Au  vo  du  titre,  un  texte  du 
prophète  Ézéchiel. 

Les  17  ff.  non  cotés  comprennent  une  planche 
à  pièces  mobiles,  ïlndicvlvs  Orbites.,  une  liste  ac¬ 
cessoire  de  ïlndicvlvs  :  Avctores,  E  Qvibvs  Versvs 
indicvli  Orbitae  Desvmpti  svnt ... ,  trois  indices  alpha¬ 
bétiques,  savoir  :  V Index  Rervm,  ÏIndex  Exemplo- 


l'vm  et  Y  Index  Sinùlivm ,  la  table  des  prières  conte¬ 
nues  dans  le  Veridicvs,  les  errata,  l’approbation 
datée  du  22  septembre  1600,  et  signée  :  Ioannes  van 
Date...  in  Epifcopatu  Gandauenfi  librorum  Cenfor., 
le  privilège  daté  de  Bruxelles,  le  6  novembre  1600, 
la  souscription  :  Antverpice ,  Ex  Officina  Plantiniana, 
Apvd  Ioannem  Moretvm,  M.  DCI.,  la  marque  typogr. 
qui  suit,  et  une  page  blanche. 
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L’ouvrage  se  termine  par  4  ff.  de  musique,  avec 
titre  spécial  :  Concentus  Muficus  Versibvs  Veridici 
Christiani  coaptatus.  C’est  la  notation  musicale,  à 
4  voix  (Svperior.,  Ténor.,  Contratenor.  et  Bassvs.), 
adaptée  aux  distiques  latins,  néerlandais  et  français 
placés  sous  les  planches  allégoriques.  L’air  est  dif¬ 
férent  pour  chacune  des  trois  langues.  Cette  partie 
manque  à  la  plupart  des  exemplaires. 

Le  Veridicvs  christianvs  enseigne  les  vérités  de 
la  doctrine  chrétienne  ou  plutôt  de  la  doctrine  catho¬ 
lique  romaine.  Il  est  composé  de  100  figures  en 
taille-douce,  hors  texte,  représentant  ces  vérités 
sous  une  forme  allégorique,  et  de  100  chapitres 
explicatifs.  Les  figures,  non  signées,  mais  gravées 
par  Jean  Galle,  portent  chacune,  en  tête  une  in¬ 
scription  désignant  le  sujet  représenté  avec  un  nu¬ 
méro  d’ordre,  et  dans  la  partie  inférieure,  trois  dis¬ 
tiques  également  explicatifs,  en  latin,  en  néerlandais 
et  en  français. 

Les  inscriptions  et  les  numéros  d’ordre  sont  : 
Initivm  Sapientiœ  Timor  Do  mini.  1 .  ;  Prima  Sapientia 
Est  Vita  Lavdabilis.  Grcg.  Naz.  2.;  Qvi,  spreto  Deo , 
Diabolo  servit;  Desipit.  3.;  Svmmae  Dementice  Est, 
peccatvm  committere.  4.;  Tria,  Ad  Animae  perniciem 
indvcentia.  5.;  Haeresis ,  peste  perniciosior.  6.;  Très 
Diabolici  Eidi  Hœreseos.  7.  ;  Hœretici  Typvs,  Et  De- 
scriptio.  8.  ;  Diabolici  Spiritvs  Delineatio .  9.  ;  Diaboli 
Hœreticiqve  Lapsvs  simillimvs.  10.;  Diaboli  Hœretici- 
qve  commvne  stvdivm.  1 1 .  ;  Nimivm  credvli  Ab  Hœre- 
ticis  sedvcvntvr.  12.;  Hcereticorvm  parens  Et  Magister 


Diabolvs.  13.;  Qvomodo  Qvis,  vervm  üicens  Menti  a - 
tvr.  14.;  Hominis  verè  Christiani  Descriptio.  15.; 
Très  virtvtes  Théologien.  16.;  Septem  Sacramentel ,  Et 
Ivstitia  Christiana.  17.;  Symbolvm  Fidei  :  Et  Divisio 
Apostolorvm.  18.;  Oratio  Dominica,  Et  Angelica  sa- 
Ivtatio.  19.;  De  Charitate ,  Et  Triplici  Lege.  20;  Salv- 
taris  septem  Sacramentorvm  institvtio.  21 .  ;  Legitimvs 
SS.  Sacramentorvm  Vsvs.  22.  ;  îvstitice  Christiance 
officivm.  23.;  Peccatvm,  Eivsqve  occasio  Fvgienda. 
24.;  Primvs  omnivm  peccavit  Lvcifer.  25.;  Septem 
Feccata  capitalia.  26.  ;  Sex  reccata  in  Spiritvm  San- 
ctvm.  27.  ;  Novem peccata  Aliéna.  28.;  Qvatvor  peccata, 
in  cœlum  clamantia.  29.  ;  Qvis  sit  clamor  ille,  pecca- 
torvm  clamantivm.  30.;  Virtvtes ,  Atqve  opéra  Merentia 
cœlvm.  31.;  Plenitvdo  Legis  Est  Dilectio.  Rom.  13. 
32.;  Tria,  Devm  Ad  Misericordiam  Flectentia.  33.; 
Eleemosynœ  vis.  Et  Energia.  34.;  Victor  svi ,  primant 
Mcretvr  coronam.  35.;  Tria  Prœcipva  Virtvtvm  in~ 
centiva.  36.;  A  Recto  Absterrere  Non  Debent  obloqvia. 
37.  ;  Très  conivrati  Anima:  Hostes.  38.  ;  Triplex,  contra 
Hostes  Animce  prœsidivm.  39.;  Triplex  Angeli  Tvtelaris 
officivm.  40.  ;  Dvo  prœsentissima  in  Adversis  præsidia. 
41.;  Qvinqve  Hominis  Sensvs.  42.;  Très  Animce  po- 
tentiæ.  43.  ;  Octo  Beatitvdines.  44.  ;  Mvndvs  Delirans, 
Non  sapit,  Qvæ  Dei  svnt.  45.  ;  Tria  Rara  Adolescentiæ 
omamenta.  46.  ;  Parentibvs  Non  obtemperantvm  Prœ- 
mia.  47.;  Filivm  Qvi  Non  Castigat,  Orco  immolai. 
48.;  Indvlgens  Mater  Filio  Net  Laqvevm.  49.;  Verè 
Ami cvs ,  Qvi  Delinqventem  corripit.  50.;  Os,  çvod 
Mentitvr,  occidit  Animant.  Sap.  1.  51.  ;  Lingvœ  Male- 


dicœ  Virvlentia.  52.;  Dctractionis  Amvletvm  :  Attende 
Tibi.  53.;  Geminvm  Dctractionis  Remedivm.  54.; 
Avribvs  Æqvè  Ac  Lingva  Detrahitvr.  55.;  Contra  ver- 
bosos  Noli  contendere  verbis.  56.  ;  Contentiosi  Chari- 
tatem  Extingvvnt.  57.  ;  Adversa  secondant.  58.  ;  Si 
Malvm  pyo  Malo  Reddis ;  Tibi  plvs  Noces.  59.;  Per- 
fectvm  Patientiœ  Exemplar,  Cliristvs  passvs.  60.  ;  Plvs 
sibi,  Qvam  Àliis,  Invidvs  Nocet.  61.;  Nobile  Ac  Novvm 
Vindictae  Genvs.  62.  ;  Benefacite  His,  çvi  odervnt 
Vos.  63.;  Charitate  ignescit  Charitas.  64.;  Deploranda 
Temvlentorvm  vesania.  65.;  Adspectvs  incavti  Dispen- 
divm.  66.;  Oris  incvria,  Qvantvm  Pariai  Mali.  67.; 
Hvmillimvs,  Deo  Acceptissimvs.  68.;  Qvantvs  coram 
Deo  es,  Tantvs  es.  69.;  Optimvm  in  Adversitate  con- 
sïlivm.  70.;  Docent  volvcres  Et  Lilia,  Fidvciam.  71.; 
Vade  Ad  Forrnicam,  o  Piger!  Et  Disce  Sapientiam. 
72.;  Gavdebis  semper  vespere;  si  Die  Expenderis  Frv- 
ctvose.  73.  ;  Die  Male  Exacto;  Mirvm,  Qvid  servs  vesper 
Vehat.  74.  ;  Vanitas  vanitatvm  Et  Omnia  Vanitas. 
Eccf'i.  1.  75.;  Cvi  cœlvm  Desipit,  Terra  sapit.  76.; 
Qui  Maxime  Mvdo  servit,  A  Mvdo  Decipitvr  Maxime. 
77.;  Mvndi  iactantia,  Minus  Est  Nihilo.  78.;  Vir- 
tvtvm  Ornatvs  Deo  Gratissimvs.  79.  ;  Formes  Fallax 
Gratia,  Et  Vana  pvlchritvdo.  80.;  Coemeterii  Lectio ; 
Mvndi  Despectio.  81.;  Optima  Philosophia,  Mortis 
Meditatio.  82.;  Prœstantissimvm  Hominis  pignvs , 
Anima.  83.;  Perniciosissimvm  Homini  Peccatvm.  84.; 
Statvtvm  Est  Hominibvs,  Semel  Mori.  Hœbr.  9.  85.; 
Hoc  Age,  Qvod  in  Morte  Egisse  velis.  86.;  Inania  Et 
sera  Fere  Morientivm  vota.  87.;  Mortem  Timet,  çvem 
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Terret  Conscientia.  88.;  Optât  Mori,  cvi  Mens  Est 
Conscia  Recti.  8g.;  Qvi  in  statv  Gratiœ  Moritvr,  Cœlo 
Asseritvr.  90.;  Cvlpa  in  Letali  Moriens,  Debetvr 
Averno.  91.;  Tria  Svnt  Asperrima  Verba.  92.;  Qvo 
plvs  Acceperis,  hoc  Maior  Reddenda  Ratio.  93.;  Hor- 
rendvm  Tonitrv  :  Ite  Maledicti.  94.  ;  Æternitas ;  Æter- 
nitas;  Qvam  Longa  Es!  95.;  Verè  Admiranda  Dei 
Misericordia.  96.  ;  Cvr  Tam  Exigvvs  rot  Concionvm 
Frvctvs.  97.;  Ne  Tardes  converti  Ad  Dominvm.  98.; 
Memorare  Novissima:  Nec  peccabis.  99.;  Qvatvor  ho- 
minis  Novissima.  100.  Chacun  des  chapitres  est 
composé  :  io,  d’un  en-tête,  répétition  du  distique 
latin  placé  sous  la  figure  correspondante;  20,  du 
développement  du  sujet  avec  explication  spéciale  et 
détaillée  de  la  figure;  30,  d’une  prière  finale. 

L ’Orbita  probitatis  se  divise  en  3  parties  princi¬ 
pales  :  10,  le  texte,  comprenant  un  Proœmium, 
18  chapitres  et  un  épilogue;  20,  la  planche  à  pièces 
mobiles  occupant  le  1er  f.  non  coté;  30  1  Tndicvlvs 
Orbitœ.  La  planche  est  composée  comme  suit  : 
dans  la  partie  supérieure,  les  mots  :  Qvœrite  Et 
Invenietis.;  au-dessous,  plusieurs  cercles  concen¬ 
triques,  dont  le  plus  grand  est  enfermé  dans  un 
encadrement  carré  de  deux  filets  parallèles.  A  l’in¬ 
térieur  de  l’encadrement,  dans  les  quatre  coins,  les 
noms  et  les  insignes  des  quatre  évangélistes.  Entre 
les  cercles  concentriques,  quatre  cases  ou  fenêtres 
à  jour  sont  placées  à  distance  différente,  en  face 
de  chacun  des  noms  des  quatre  évangélistes.  Le 
monogramme  du  Christ,  pièce  détachée,  est  collé 


dans  le  petit  cercle  intérieur.  Au-dessous  des  cercles 
concentriques,  une  pièce  de  6  vers  latins  explicatifs. 
Plus  bas,  les  mots  :  Reuela  oculos  meos  :  Et  confi- 
derabo  mirabilia  de  Lege  tua.  pf.  118.  Au  v°,  blanc, 
deux  disques  mobiles  en  papier.  Le  petit  porte  le 
monogramme  de  Marie;  sur  le  grand  sont  tracés 
cinq  cercles  concentriques  de  la  même  dimension 
que  ceux  de  la  planche.  Entre  les  cercles  concen¬ 
triques,  la  série  des  numéros  i  à  ioo  placés  dans 
un  certain  ordre.  Les  deux  pièces  mobiles  (la  grande 
renversée,  la  petite  non  renversée),  sont  attachées 
au  vo  de  la  planche  au  moyen  d’un  fil  qui  passe  par 
leur  centre  et  par  le  centre  des  cercles  concentriques 
de  la  planche,  de  telle  sorte  qu’en  regardant  celle-ci 
et  en  faisant  tourner  les  pièces  mobiles,  on  peut  voir 
défiler  devant  les  cases  ou  fenêtres  à  jour  tous  les 
numéros  de  i  à  ioo.  L’Indicvlvs  Orbitœ  est  composé 
d’une  série  de  ioo  vers,  chacun  précédé  d’un 
numéro  d’ordre,  1,2,  3,  etc.,  et  suivi  d’un  second 
numéro  renvoyant  à  la  page  correspondante  du 
Veridicvs  christianvs. 

La  planche  à  parties  mobiles  et  Ylndicvlvs  sont 
destinés  à  un  usage  pieux  assez  puéril,  mais  qui 
était  du  goût  de  l’époque.  Le  lecteur,  devant  la 
planche,  faisait  choix  d’un  des  quatre  évangélistes, 
tournait  ensuite  au  hasard  la  grande  pièce  mobile 
et  regardait  quel  était  le  nombre  qui  s’arrêtait 
devant  la  fenêtre  placée  vis-à-vis  de  l’évangéliste. 
Le  numéro  étant  connu,  il  consultait  Ylndicvlvs, 
lisait  la  sentence,  puis  ouvrait  le  Veridicvs  chri- 


stianvs  à  la  page  indiquée  à  la  fin  de  la  sentence,  et 
prenait  pour  sujet  de  méditation  la  scène  allégorique 
et  le  chapitre  explicatif  qu’il  y  trouvait.  Le  texte  de 
YOrbita  est  consacré  à  combattre  l’usage  du  livre 
Thuys  der  fortvnen,  qui  était  pour  le  peuple  une 
source  de  superstitions,  et  à  justifier  et  expliquer  le 
petit  jeu  dévot  décrit  plus  haut. 

Les  planches  du  Veridicvs  christianvs  ont  été 
publiées  séparément  par  Phil.  Galle,  sans  le  texte 
imprimé.  Ces  sortes  d’exemplaires  ont  un  titre  spé¬ 
cial  gravé,  conçu  comme  suit  :  Icônes  ad  veridicvm 
christianvm  P.  Ioannis  David  e  societate  Iesv.  (Petit 
fleuron).  Antverpiœ  apud  Philippum  Gallœum.  Anno 
cio.  Ioci. 

Nous  empruntons  à  la  dédicace  quelques  rensei¬ 
gnements  assez  importants  concernant  Jean  David, 
son  livre  ici  décrit,  et  Pierre  Simons,  évêque  d’Ypres. 
Ils  serviront  à  compléter  ou  à  rectifier  ce  que  les 
biographes  disent  de  la  nomination  de  ces  deux  ecclé¬ 
siastiques  comme  curés  de  l’église  de  Saint-Martin 
à  Courtrai.  Par-ci  par-là  nous  devons  ajouter  un 
détail  emprunté  à  d’autres  sources,  pour  remédier  à 
ce  qu’il  y  a  de  trop  vague  dans  les  termes  de  la  dédi¬ 
cace.  Ces  détails  sont  autant  que  possible  mis  entre 
parenthèses  :  io,  Jean  David  avait  publié  quelques 
années  auparavant  à  Bruxelles,  en  faveur  de  la 
jeunesse  fréquentant  les  leçons  de  catéchisme,  cent 
distiques  néerlandais  ( Den  chrisielycken  waersegher , 
c.  1597),  comprenant  un  résumé  de  la  doctrine  chré¬ 
tienne.  Plus  tard  il  voulut  les  faire  paraître  aug- 


mentés  de  commentaires  et  ornés  de  cent  figures  en 
taille-douce,  mais  l’imprimeur  auquel  il  s’adressa 
n’accepta  d’imprimer  l’ouvrage  ( Christeliicken  waer- 
seggher,  1603)  à  ses  risques  et  périls  qu’à  la  condition 
que  celui-ci  fut  également  publié  en  latin.  L’auteur 
dut  se  soumettre  à  cette  exigence  et  acheva  la  tra¬ 
duction  latine  en  moins  de  trois  mois  (  Veridicvs  chri- 
stianvs,  1601);  20,  PierreSimons  et  JeanDavid  avaient 
étudié  ensemble  à  Louvain  au  collège  des  théolo¬ 
giens,  et  y  avaient  été  intimement  liés,  malgré  une 
différence  d’âge  assez  notable  (le  premier  avait  six 
ans  de  plus  que  le  second).  Lorsque  Cornélius  Jan- 
senius,  professeur  de  théologie  à  Louvain,  se  rendit 
à  Gand  pour  prendre  possession  de  son  siège  épis¬ 
copal  (1568),  il  mena  avec  lui  JeanDavid,  alors  déjà 
licencié  en  théologie.  Peu  de  temps  après  (1569), 
Pierre  Simons  ayant  été  appelé,  à  cause  de  son  éru¬ 
dition  et  de  sa  piété,  à  Gand  (comme  chanoine 
gradué),  les  deux  amis  se  trouvèrent  de  nouveau 
réunis,  vivant  sous  le  même  toit  et  prenant  leurs 
repas  à  la  même  table.  David  fut  mis  ensuite  à  la 
tête  de  l’école,  fchola  urbana,  de  Courtrai,  pour 
obtenir  bientôt  après  (19  juin  1576)  une  des  deux 
portions  de  la  cure  de  Saint-Martin  de  la  même 
ville.  Simons  quitta  Gand  lors  de  l’arrivée  au  pou¬ 
voir  de  Ryhove  et  de  Hembyse,  et  se  retira  à 
Douai.  Ayant  retrouvé  son  ancien  condisciple,  qui 
avait  dû  abandonner  Courtrai  tombé  aux  mains 
des  calvinistes,  il  visita  avec  lui  Paris  et  plusieurs 
autres  grandes  villes  de  France,  l’abbaye  de  Saint- 


Denis,  etc.  Après  la  reprise  de  Courtrai  par  les 
troupes  du  duc  de  Parme,  David  retourna  dans  cette 
ville  (1580),  où  il  fut  rejoint  bientôt  par  Simons, 
appelé  par  le  vieux  comte  de  Mansfelt  à  occuper 
la  seconde  portion  de  la  cure  de  Saint-Martin.  Les 
deux  amis  ne  restèrent  pas  longtemps  collègues. 
David  entra  dès  1581  dans  la  compagnie  de  Jésus, 
et  Simons  fut  désigné,  après  la  mort  de  Martin 
Rythove  (1583),  évêque  d’Ypres. 

Il  résulte  encore  de  l’avertissement  au  lecteur  que 
Jean  David,  en  faisant  cette  traduction,  a  usé  de 
beaucoup  de  liberté,  ajoutant,  retranchant  et  rema¬ 
niant  selon  qu’il  le  jugeait  opportun. 

Dans  les  comptes  de  la  ville  de  Courtrai,  1600, 
et  dans  ceux  de  la  ville  de  Gand,  1601-1602,  on 
trouve  concernant  le  Veridicus  christianvs  respec¬ 
tivement  les  postes  que  voici  : 

An  p citer  Davidt ,  ter  causen  dat  hy  an  tmagistraet 
ghesonden  heeft  eenen  bouck ,  gheintituîeert  Veridicus 
Christianus,  hy  hem  ghedaen  drucken,  de  somme  van 
thien  ponden  grooten  ter  hulpe  van  den  arheyt  ende 
oncosten,  by  hem  ghesupporteert ...  cxx  lib.  par.  (Fr. 
de  Potter,  geschiedenis  der  stad  Kortrijk ,  IV, 
p.  251). 

Aen  pater  David ,  recteur  van  de  societeyt  Jesits  te 
Gend ,  X  lib.  in  redemptie  een  hame  wijns ,  hem  ghejont 
in  consideratie  van  de  groote  moeyte  ende  arbeyd,  bij 
hem  ghehad  ende  ghenomen  int  dresser  en  ende  maken 
van  seker  bouc,  ghenaemt  Veridicus  Christianus, 
dienende  grootelijcks  tôt  instructie  inde  catholijcke 
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roomsche  religie ,  danof  hij  pater  een  schoon  exemp'laer 
aen  het  collegie  heeft  gepresenteert. 

Vendu  30  fr.  Duquesne,  1857;  60  fr.  R.  délia 
Faille,  1878.  Des  exemplaires  incomplets  sont  cotés 
12  marcs  et  30  marcs  dans  le  catal.  de  Rosenthal, 
Munich,  1880.  Un  bel  ex.  en  mar.  rouge  est  porté 
à  120  fr.  dans  le  cat.  Tross,  Paris,  1878,  no  1046. 


DA\  ID  (Jean). 

Anvers,  Jean  Moretus.  1606. 


Veridicvs  Christianvs  :  AuéloreP.  Ioanne 
David,  Sacerdote  Societatis  Iesv.  Editio 
Altéra,  Avctior. 

Antverpiæ  Ex  officina  Plantiniana,  cio. 

Iocvi. 

In-40,  8  ff.  lim.,  374  pp.  chiffrées  et  17  ff.  non 
cotés.  Notes  marginales.  Car.  rom. 

Les  ff.  lim.  comprennent  le  titre  gravé  en  taille- 
douce,  une  p.  blanche,  la  dédicace  à  Pierre  Simons, 
évêque  d’Ypres,  l’épître  du  même  Pierre  Simons, 
la  pièce  de  vers  latins  par  I.  D.  C.  (Jacq.  de  Codt?), 
l’avertissement  et  la  préface  au  lecteur. 

Le  Veridicvs  christianvs  proprement  dit,  orné  de 
100  planches  allégoriques,  occupe  les  pp.  1-349.  La 
P*  35°  porte  l’extrait  de  Saint  Augustin  :  Toile, 
Lege...  Les  pp.  351-374  sont  consacrées  à  YOrbita 
Probitatis  Ad  Christi  Imitationem  V eridico  Christiano 
Svbserviens.  (Planche  représentant  le  Christ  entouré 
de  peintres  devant  leur  chevalet). 

Les  17  ff.  non  cotés  contiennent  la  planche  à 
pièces  mobiles,  Ylndicvlvs  Orbitœ,  la  liste  des 
Avctores  ...,  V  Index  Rervm  ...,  Y  Index  Exemplo- 
rvm ...,  Y  Index  Similivm  ,  la  table  des  prières, 
l’approbation  du  22  septembre  1600,  le  privilège 
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’V 


daté  de  Bruxelles,  le  6  novembre  1600,  la  sous¬ 
cription  :  Antverpice ,  Ex  Officina  Plantiniana ,  Apvd 
Ioannem  Moretvm,  M.  DC.  VI.,  et  la  marque 
qui  suit  : 


Seconde  édition,  réimpression  fidèle  de  lapremière, 
avec  toutes  les  gravures  et  pièces  accessoires.  Toute- 


fois  les  errata  sont  supprimés,  la  souscription  est 
modifiée  et  la  marque  typographique  primitive  est 
remplacée  par  une  autre  marque.  Le  titre  gravé  a 
aussi  subi  de  légers  changements.  Là  où  se  trou¬ 
vaient  les  mots  :  Ventura  interrogate  me.  Ifa.  45., 
on  lit  :  Editio  altéra,  Avctior et  le  texte  d’Isaïe  a 
été  gravé  au  bas  du  tableau  qui  représente  le  Veri- 
dicvs  christianvs  en  chaire. 

L’exemplaire  de  Louvain  n’a  pas  de  planches. 
Celui  de  Bruxelles  présente  ceci  de  particulier  que 
la  première  planche  ne  porte  pas,  comme  dans  les 
Icônes  ad  veridicvm  christianvm  de  1601  et  le  Chris- 
teliicken  waersegglier  de  1603,  la  signature  de  Jean 
Galle. 


DAVID  (Jean). 

Anvers,  Jean  Moretus  ou  Moerentorf. 

1603. 

Christeliicken  Waerseggher,  De  princi¬ 
pale  ftucken  van  t’Chriften  Geloof  en  Leuen 
int  cort  begrijpende.  Met  een  Rolle  Der 
Devgtsaemheyt  daer  op  dienende.  Ende  een 
Schildt-Wacht  teghen  de  valfche  Waer- 
fegghers,  Tooueraers,  etc.  Devr  Den  E. 
Heer  P.  Ioannes  David,  Priefter  der  Socie- 
teijt  Iesv. 

T’Antwerpen  Inde  Plantijnfche  Drucke- 
rije,  By  Ian  Moerentorf.  M.  D.  CIII. 

In-4°>  2  parties.  Notes  marginales.  Car.  goth. 

Première  partie.  Sans  titre  spécial.  8  ff.  lim., 
372  pp.  chiffrées  et  4  ff.  non  cotés. 

Les  ff.  lim.  comprennent  le  titre  général  repro¬ 
duit,  blanc  au  vo,  la  dédicace  aux  grand  bailli,  éche- 
vins  de  la  Keure  et  conseillers  de  la  ville  de  Gand, 
datée  de  Gand  le  13  septembre  1602,  l’avertissement 
au  lecteur,  la  préface,  et  une  pièce  de  vers  néer¬ 
landais  :  Op  den  Christelijcken  Waerjeggher. ,  par 
I.  D.  C.  (Jacq.  de  Codt?).  Le  titre,  gravé  en 
taille-douce  et  représentant  un  rétable,  ressemble 
beaucoup  à  celui  du  V  eridievs  christianvs  du  même 
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auteur.  Dans  la  partie  supérieure,  le  monogramme 
du  Christ,  entre  deux  anges  agenouillés.  Dans  la 
partie  latérale,  à  gauche  du  lecteur,  saint  Jean-Bap¬ 
tiste  tenant  une  banderole  avec  les  mots  :  De  bijle 
is  aen  de  wortel  gejtelt.  Mat.  3.;  dans  celle  à  droite, 
le  roi  David  tenant  une  banderole  sur  laquelle  on 
lit  :  En  wilt  niet  booslijc  doen.  Pfal.  47  (74)*  Au  milieu 
du  rétable,  le  titre  reproduit,  jusqu’au  mot  Iesv 
inclusivement.  Au-dessous  du  titre,  l’adresse  citée. 

Les  372  pp.  contiennent  :  i°  (pp.  1-350),  le  Chris- 
teliicken  Waerseggher  proprement  dit,  finissant  par 
l’approbation  datée  du  2  septembre  1602,  et  signée  : 
Ioannes  van  Date...;  20  (pp.  351-372),  Rolle  Der 
Devgdsaemheydt  :  Tôt  naer-volgliinglie  ChriJU  op  den 
Chrijtelijcken  Waerfeggher  dienende.,  dont  le  titre  est 
complété  par  une  figure  en  taille-douce  représentant 
le  Christ  portant  sa  croix  au  milieu  de  plusieurs 
peintres  devant  leur  chevalet. 

Les  4  ff.  non  cotés,  à  la  fin,  sont  consacrés  à  une 
planche  en  taille-douce  avec  2  pièces  mobiles  au  v°, 
au  Regijîer  Der  Spreek-VVoorden ,  op  de  Rolle  Der 
Devghdsaemlieydt  dienende.,  et  à  l’approbation  de  la 
Rolle,  sans  date  et  signée  :  Ioannes  van  Dale,  ... 
Le  v°  du  4e  f.  est  blanc. 

Le  Christeliicken  Waerseggher  suivi  de  la  Rolle 
Der  Devgtsaemheyt  est  le  texte  original  du  Veridicvs 
christianvs  et  de  ÏOrbita  probitatis  déjà  décrits,  bien 
qu’il  n’ait  paru  que  deux  ans  après  ceux-ci.  On  y 
retrouve  les  100  figures  allégoriques  de  l’ouvrage 
principal,  la  planche  du  titre  de  la  pièce  accessoire 


(le  Christ  portant  la  croix)  et  une  imitation  libre  de 
la  planche  à  pièces  mobiles.  La  première  figure 
allégorique  porte  la  signature  :  Ioan  Galle  excudit 
Antverpiœ  que  nous  avons  déjà  signalée  dans  la 
description  des  Icônes  ad  veridicum  christianvm.  La 
planche  à  pièces  mobiles  diffère  de  celle  de  l’original 
en  ce  qu’elle  porte,  dans  la  partie  supérieure,  les 
mots  :  Soeckt,  Ende  Svlt  Vinden.,  et  dans  la  partie 
inférieure,  un  sixain  et  un  distique  en  néerlandais. 

Deuxième  partie  : 

Schild-wacht  Tôt  Seker  VVaerschov- 
vvinghe  Teghen  de  valfche  Waerfegghers  / 
Tooueraers  /  en  derghelijcke  ongoddelijck- 
heydt.  Met  eenen  falighen  raedt  ende  remé¬ 
die  daer  teghen.  Deur  den  E.  Heere  P. 
Ioannes  David,  Priefter  der  Societeyt  Iesv. 


T’Antvverpen,  Jnde  Plantijnfche  Druc- 
kerije  /  By  Jan  Moerentorf.  m.  d.  cii. 


xxxvij  pp.  chiffrées  et  15  pp.  non  cotées.  Les  pp. 
i  à  iiij  sont  consacrées  au  titre,  blanc  au  vo,  à  la 
préface  et  à  la  table  des  chapitres.  Les  pp.  v-xxxvij 
contiennent  le  Schild-wacht ,  avec  son  approbation 
spéciale  non  datée  et  signée  :  Ioannes  van  Date,  ... 
Les  15  pp.  non  cotées  comprennent  la  souscription  : 
T’Antvverpen ,  Jnde  Plantijnfche  Drucker  ij  e  /  By  J  an 
Moerentorf.  M.  D.  cii.,  la  marque  typographique 
qui  suit  : 


une  p.  blanche,  la  table  alphabétique  des  matières, 
et  la  liste  des  prières  du  Christelijcken  waerseggher , 
l’approbation  générale  non  datée,  le  privilège  général 


daté  de  Bruxelles,  le  6  novembre  1600,  enfin  une 
p.  blanche. 

Le  Schild-wacht  se  rencontre  souvent  séparément, 
tantôt  avec  les  15  pp.  non  cotées,  à  la  fin,  tantôt  avec 
les  3  premières  de  ces  pages,  c’est-à-dire  celles  con¬ 
tenant  la  souscription,  la  marque  et  1  p.  blanche. 


DAVID  (Jean). 

Anvers,  Philippe  Galle.  1601. 


Icônes  Ad  Veridicvm  Christianvm  P. 
Ioannis  David  E  Societate  Iesv.  ( Petit 
fleuron). 

Antverpiæ  Apud  Philippum  Gallæum. 
Anno  cio.  Ioci. 

In-40,  101  ff.,  contenant  le  titre  et  100  planches 
chiffrées ,  le  tout  gravé  en  taille-douce. 

Édition  spéciale,  sous  un  autre  titre,  des  planches 
du  Veridicvs  christianvs  de  Jean  David,  1601.  Le 
graveur  a  signé  la  première  planche  :  Ioan.  Galle 
excudit  Antuerpiœ. 
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DAVID  (Jean). 

Anvers,  Jean  Moretus.  1602. 

Christeliicken  Waerseggher,  De  princi¬ 
pale  ftucken  van  t’Chriften  Geloof  en  Leuen 
int  cort  begrijpende.  Met  een  Rolle  Der 
Devgtsaemheyt  daer  op  dienende.  Ende  een 
Schildt-Wacht  teghen  de  valfche  Waer- 
fegghers,  Tooueraers,  etc.  Devr  Den  E. 
Heer  P.  Ioannes  David,  Priefter  der  Socie- 
teijt  Iesv. 

T’Antwerpen  Inde  Plantijnfche  Druc- 
kerije,  By  Ian  Moerentorf.  M.  D.  CIL 

In-40,  2  ff.  non  cotés,  100  ff.  chiffrés  et  1  f.  non 
coté. 

Édition  spéciale  de  toutes  les  gravures  employées 
ensuite,  avec  deux  légères  modifications,  pour  le 
Christeliicken  waerseggher  de  1603.  Ces  gravures 
sont  :  le  titre  gravé,  la  planche  à  pièces  mobiles,  les 
100  figures  allégoriques  chiffrées  et  la  planche  repré¬ 
sentant  le  Christ  au  milieu  de  peintres  devant  leur 
chevalet.  Les  modifications  subséquentes  apportées 
à  ces  gravures,  consistent  dans  l’adjonction  :  i°,  d’un 
I  à  la  suite  du  millésime  M.  D.  CIL  du  titre;  20,  de 
l’inscription  :  Ioan  Galle  excudit  Antuerpiœ.  au  bas 
de  la  première  planche  numérotée. 


Bruxelles  r  bibl.  roy. 


A.  de  Backer  (Biblioth.  des  écrivains  de  la  comp.  de 
Jésus,  I,  col.  1531)  cite  aussi  un  Chr isteliicken  waer- 
seggher  de  1602,  mais  sans  ajouter  s’il  est  avec  ou 
sans  texte. 


Un  exemplaire  assez  fatigué  de  la  2e  partie  du 
texte  du  Chr  isteliicken  waerseggher,  le  Schild-wacht 
tôt  seker  vvaerschovvvinghe  teghen  de  valfche  waer- 
fegghers,  Anvers,  J.  Moretus,  1602,  a  été  porté, 
à  la  vente  Vergauwen  (no  497  du  catal.)  à  la  somme 
exagérée  de  42  fr. 


L,»"l  — 


DAVID  (Jean). 


Anvers , 


(après  1603). 


Chriftelijcken  Waersegger  in  100  Vrae- 
gen  ende  Antwoorden  Voorgeftelt  door  Den 
e.  p.  Ioannes  David  Priefter  der  Societeijt 
Iesv. 

T’Antwerpen  Met  100  Beelden  verciert 
door  Ioannes  Galle. 

In-8°,  1  f.  non  coté  et  100  ff.  chiffrés. 

Édition  spéciale,  avec  titre  nouveau,  des  100  plan¬ 
ches  allégoriques  qui  ont  servi  pour  les  deux 
ouvrages  de  Jean  David  :  Veridicvs  christianvs, 
Anvers,  1601,  et  Christeliicken  waerseggher,  Anvers, 
1603.  Le  titre,  gravé  en  taille-douce,  représente 
un  rétable  surmonté  des  trois  vertus  théologales 
et  de  quatre  anges  que  Dieu,  figuré  par  un  œil  au 
milieu  d’un  triangle,  inonde  des  rayons  de  sa  gloire. 
En  tête  de  la  planche,  le  texte  de  la  bible  :  Ego 
Sum  Via,  Et  Veritas,  Et  Vita.  Ioan.  C.  14.  Dans  la 
partie  supérieure  du  rétable,  le  monogramme  du 
Christ.  Dans  les  parties  latérales,  à  gauche,  saint 
Jean-Baptiste  tenant  une  banderole  où  se  lisent  les 
mots  :  De  bijle  is  aen  de  wortel  gejlelt.  Mat.  3*5  a 
droite,  le  roi  David  tenant  une  banderole  avec 
l’extrait  :  En  wilt  niet  boojlijc  doen.  Pfal.  47  (sic,  pour 
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*  - 


74)-  Sur  le  panneau  du  milieu,  le  titre.  Au-dessous 
du  titre,  l’adresse. 

Ce  recueil  de  gravures  doit  avoir  vu  le  jour  posté¬ 
rieurement  à  1603.  En  effet,  la  signature:  îoan  Galle 
excudit  Antverpiœ.,  ajoutée  sur  la  première  planche 
dans  le  Christeliicken  waerseggher  de  1603,  est  mo¬ 
difiée  ici  en  :  Ioan  Galle  fculp:  Antverpiœ.  Les  traces 
du  mot  excudit  gratté  se  voient  parfaitement  sous  le 
mot  fculp: 

La  bibliothèque  royale  de  Bruxelles  possède  un 
recueil  de  ces  gravures  qui  ne  diffère  de  celui  que 
l’on  vient  de  décrire  que  par  les  particularités  sui¬ 
vantes  :  io,  le  titre  fait  défaut;  2°,  les  épreuves  sont 
beaucoup  plus  belles  et  plus  nettes;  30,  la  ire  planche 
ne  porte  aucune  signature.  Ce  recueil  doit  avoir  été 
fait  au  moyen  des  planches  du  Veridicvs  de  1601. 


[DAVID  (Jean)]. 

(Bruxelles,  Rutger  Velpius?).  1602. 

Domp-hooren  Der  Hollanscher  (sic)  Fac- 
kel,  Tôt  bluffchinge  des  Brandt-briefs  ende 
Mifsiue  die  onlancks  met  de  voile  Mane  vut 
S’Grauen  haghe  ghefchoten  vvierden.  Trom¬ 
pette  en  Tambourein,  als  twee  goei  handt= 
ghefellen  /  Des  vyants  treck  en  trein  /  ons 
claer  ten  toone  ftellen  /  (Vignette  sur  bois  : 
entre  un  tambour  et  un  trompette ,  un  dragon 
à  tête  de  lion  qui  jette  feu  et  flammes). 

Tôt  Landt^vit  /  By  Colophon  van  Ba- 
charach  /  inde  Sterre  metten  fteerte  /  Jnt 
Jaer  XVJ.  hondert  /  twee. 

In-40,  sans  chiffres,  sign.  A2-D[Ü2],  14  ff. ,  dont 
le  dernier  est  blanc  au  v°.  Car.  goth. 

Le  Domp-hooren  occupe  les  ff.  1  v°-i3r°.  Il  est 
suivi  (ff.  13  v°  et  14  r°)  d’un  avis  en  vers  :  Totten 
Lefer.,  et  de  deux  chansons  intitulées  respective¬ 
ment  :  Danckbaerheyt  Ende  Ghebet  tôt  Godt  almach- 
tich.  Op  den  125.  P  faim,  et  Ghebedt. 

Le  Domp-hooren  est  un  dialogue  en  vers  néerlan¬ 
dais,  entre  Tambourein  et  Trompette,  écrit  dans 
le  but  de  réagir  contre  les  tendances  de  deux  docu- 
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ments  émanés  (7  juin  1602)  des  États-Généraux 
des  Provinces-Unies  :  10 ,  un  Brandtbrief  commen¬ 
çant  par  les  mots  :  Alfoo  van  weghen  die  Statcn 
Generael  der  vereenichde  Nederlanden  /  denr  Godes 
genade  j  hnlpe  valide  Potentatcn  ...  et  20,  une  missive 
intitulée  :  Acnde  hooch  ende  vvel-gheboren,  eervveer- 
dige,  edele ,  ...  Heeren  ...  de  prelaten,  princen,  gravcn, 
lieeren,  edelen  ende  steden  van  Brabant,  Vlaenderen , 
Artois...  reprefenterende  de  Staten  der  Nederlanden 
onder  de  spaenfche  ofte  Eertzhertoghen  regieringhe  ... 

Dans  leur  missive,  les  États-Généraux  poussaient, 
les  Etats  des  Pays-Bas  espagnols  à  la  révolte  contre 
les  archiducs  Albert  et  Isabelle.  Ils  les  mettaient  en 
garde  contre  l’idée  que  le  règne  des  nouveaux  sou¬ 
verains  mettrait  fin  à  la  tyrannie  de  l’Espagne.  Le 
pays,  d’après  eux,  se  trouvait  dans  une  position 
aussi  désespérée  que  jamais  :  l’autorité  des  États, 
des  villes,  etc.,  était  complètement  annihilée;  le 
pouvoir  aux  mains  d’étrangers;  l’industrie,  le  com¬ 
merce  et  la  navigation  ruinés;  les  villages  et  les 
campagnes  pressurés  par  une  soldatesque  mal  payée. 
L’unique  moyen  de  faire  revivre  la  liberté  et  le 
bien-être  d’autrefois,  c’était  de  chasser  les  Archi¬ 
ducs.  Si  leurs  voisins  se  sentaient  impuissants  à 
tenter  une  pareille  entreprise,  les  Provinces-Unies 
le  feraient  à  leur  place,  pourvu  qu’elles  pussent 
compter  sur  un  subside  montant  à  la  moitié  de  la 
quote-part  ordinaire  du  Brabant,  de  la  Flandre,  de 
l’Artois,  etc.,  et  sur  un  secours  effectif  ou  une  bien¬ 
veillante  neutralité.  La  délivrance  une  fois  accomplie, 


les  Provinces-Unies  s’abstiendraient  de  toute  ingé¬ 
rence  dans  les  questions  politiques  et  religieuses,  qui 
seraient  laissées  à  la  décision  des  États  des  provinces 
du  sud.  Le  Brandt-bvief  était  une  sommation,  adres¬ 
sée  aux  provinces,  villes,  villages  et  hameaux  des 
Pays-Bas  espagnols,  de  payer  aux  Provinces-Unies, 
pour  leur  délivrance  future,  un  subside  déterminé, 
sous  peine  d’y  être  forcé  à  main  armée. 

Le  Domp-hooren  a  pour  but  de  rassurer  les  popu¬ 
lations  contre  l’invasion  projetée  par  les  Provinces- 
Unies  et  de  les  raffermir  dans  leur  fidélité  envers  les 
Archiducs.  Tambourein  arrive  tout  alarmé  auprès  de 
Trompette.  Celui-ci  ayant  appris  que  la  cause  de 
la  terreur  de  son  compagnon  provient  uniquement 
de  la  lecture  de  la  missive  en  question,  demande 
communication  de  la  pièce,  et  se  met  à  l’analyser 
et  à  la  réfuter.  Tambourein  sent  renaître  son  courage 
et  défend  avec  ardeur  l’Espagnol  et  ses  adhérents, 
les  Jésuites.  Trompette  loue  les  Archiducs,  fait  l’apo¬ 
logie  de  Philippe  II,  peint  l’état  des  Provinces-Unies 
comme  étant  plus  lamentable  encore  que  celui  des 
Pays-Bas  espagnols,  prétend  que  la  promesse  faite 
dans  la  missive  de  respecter  la  liberté  religieuse 
serait  bientôt  violée,  assure  que  les  provinces  méri¬ 
dionales  n’ont  rien  à  redouter  d’une  attaque  pro¬ 
chaine,  que  les  Archiducs  peuvent  mettre  sous  les 
armes  au  premier  signal,  quinze,  vingt  et  même 
trente  mille  hommes  du  pays,  etc.,  etc. 

L’auteur  du  Domp-hooren  est  Jean  David,  de  la 
compagnie  de  Jésus.  Valère  André,  dans  sa  Biblio- 
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tliecci  belgica ,  edit.  de  16435  P*  49°5  a  déjà  cité  la 
pièce,  parmi  les  ouvrages  néerlandais  de  cet  écri¬ 
vain,  sous  le  titre  :  Extindorium  fumofœ  facis  Hol- 
landiœ.  Paquot  [Mémoires ,  VII,  p.  425)  en  fait  men¬ 
tion  sous  un  titre  français  qui  est  visiblement  la 
traduction,  incorrecte,  du  titre  latin  :  Mouchettes 
pour  éteindre  le  Flambeau  fumant  de  la  Hollande.  La 
bibliothèque  de  l’université  de  Gand  possède  un 
exemplaire  qui  prouve  que  l’allégation  de  Valère 
André  est  exacte  :  1°,  il  porte  sur  le  titre  une  double 
inscription  manuscrite  de  l’époque,  l’une  mise  en 
tête  :  Collegij  SocieP*  Jesv  Antuerpiæ  :  D.  P.  C., 
l’autre  :  Joannis  Dauid.,  placée  plus  bas,  à  l’en¬ 
droit  où  se  trouve  ordinairement  le  nom  de  l’auteur; 
2°,  il  est  relié  avec  deux  autres  pièces,  dont  la  pre¬ 
mière  :  Dompe-Trompe . . .  est  indubitablement  de  la 
même  main  que  le  Domp-Hooren,  et  dont  la  seconde  : 
Bevveeringhe  vande  eere  ende  mirakelen  der  hoogh-ver- 
heuen  moeder  Godts  Maria,  tôt  Scherpen-Hevvel  : 
Deur  I.  D.  S.  I.  est  certainement  de  Joannes  David 
Societatis  Jesu. 

Paquot  en  citant  la  satire  qui  nous  occupe,  a 
commis  une  double  erreur  :  il  lui  a  attribué  le  for¬ 
mat  in-i2n,  et  il  n  a  pas  prémuni  son  lecteur  contre 
l’idée  que  les  Mouchettes ...  seraient  un  livre  en 
fiançais,  ce  qu  il  aurait  pu  faire,  soit  en  ajoutant 
apres  le  titre  la  mention  :  en  flamand,  soit  en  re¬ 
produisant,  comme  d’habitude,  le  titre  néerlandais 
en  note.  D  apres  Valere  André  le  Domp-hooren 
serait  imprimé  à  Anvers.  Nous  croyons  qu’il  sort 
plutôt  des  presses  de  Rutger  Velpius,  à  Bruxelles. 


Les  pièces  suivantes  ont  paru  dans  les  Provinces- 
Unies  contre  le  pamphlet  de  David  :  Refereyn  op  den 
Domphoorn,  s.  1.  ni  date;  W.-J.  Yselveer,  balade, 
op  ende  teghen  den  partialen  Domp-hoorn,  onlancks  by 
eenen  onbefchaemden  Jefuwijt...  op  Jlecht  Jlraet-rijm 
ghestelt,  ende  in  druck  wt-ghegheven...  La  Haye, 
1603,  et  Schiedam,  1608;  Toetjleen  (sic),  waer  aen 
me  waevlick  beproene  mach,  hoe  valfch  ende  ongefon- 
deert,  dat  zijn  de  leugenachtighe  calumnieufe  libellen , 
pafquillen  ende  faemroouifche  Jchriften,  die  doov 
eenige  Spaenjche  oft  Iefuits  gejinde ,  in  Brabant, 
Vlaenderen  oft  elders  verfiert,  ende  alhier  in  onfe 
landen  gcjtroyt,  ende  in  druck  ouer  ghefonden  werden . 
Midtfgaders  oock  onlancx  door  haren  fenijnighen 
Domphoren,  haer  vergift  ende  bitterheyt  teghen  ons 
wtfpouwen  ende  openbaren...,  s.  1.,  1603. 


[DAVID  (Jean)]. 

(Bruxelles,  Rutger  Velpius?).  1602. 


Corne-Fvmee  Dv  Falot  Hollandois.  Ser- 
uant  d’emouchette  au  lumignon  de  la  Lettre 
branfcatoire  gueres  ya  (en  plaine  Lune) 
arc-baleftée  de  la  Haye  en  Hollande. 
Tranflatée  du  Baf-allemand  en  vulgaire 
François. 

Le  Trompette  &  Tambour  comme  deux 

[Camarades, 

Mettent  au  jour  des  Gueux  le  bal  &  les 

[ballades. 

{Meme  vignette  que  sur  le  titre  du  Domp- 
hooren  der  hollanscher  fackel,  1602). 

A  Forchamp,  Chez  Colophon  de  Bacha- 
rach,  enfeigne  de  la  Comète,  P  An  1602. 

In-40,  sans  chiffres,  sign.  Aij-Eij,  18  ff.  Car. 
rom.  et  car.  ital. 

L’opuscule  comprend,  outre  le  titre,  blanc  au  vo, 
4  pièces  de  vers  français,  savoir:  10  (ff.  2  et  3), 
Avant=propos  Dv  Tradvctevr.  A  M essievrs ,  Les  EJlatz 
generaux  des  Pays-bas.;  20  (ff.  4-16  r°),  Corne-Fvmee 
Dv  Falot  Hollandois  ...  ;  30  (f.  16  r°),  un  petit  avis 
Av  Lectevr.  et  (ff.  16  v«-i8vo),  Recapitvlation  Ov 


La  Haye  :  bibl,  univ.  (Coll.  Duncan). 
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Reprise  Dv  Traduâeur.  Auec  vne  Apojlrophe  au  bon 
peuple  d'Hollande. 

Traduction  de  :  Jean  David,  domp-hooren  der 
hollanscher  (sic)  fackel,  tôt  bluffehinghe  des  brandt- 
briefs  ende  mifsiue  die  onlancks  met  de  voile  mane  vut 
s'Grauen  haghe  ghefehoten  vvierden...,  1602.  Le  tra¬ 
ducteur,  dont  nous  ne  connaissons  pas  le  nom,  a 
laissé  de  côté  les  deux  chansons  :  Danckbaerheyt 
ende  ghebet  tôt  Godt  almachtich  ...  et  Ghebedt.  Il 
a  ajouté  par  contre  au  poème  principal  deux  pièces 
de  sa  composition,  Y  Avant-propos  et  la  Récapitula¬ 
tion.  La  première  est  adressée  aux  États-Généraux 
des  Pays-Bas  espagnols,  dont  les  Provinces-Unies 
avaient  tenté  d’ébranler  la  fidélité  par  leur  missive 
du  7  juin  1602.  On  y  trouve  entre  autres  une  vio¬ 
lente  sortie  contre  les  Gueux.  Le  poète  les  raille 
de  vouloir  délivrer  leurs  voisins  de  l’étranger,  c’est- 
à-dire  des  archiducs  et  des  Espagnols,  alors  que 
leur  propre  pays  fourmille  d’Écossais,  d’Anglais, 
d’Allemands,  de  Français  et  d’Irlandais.  Il  prétend 
que  l’étranger  ne  leur  sert  que  de  prétexte;  qu’ils  en 
veulent  uniquement  aux  biens  et  à  la  religion  des 
habitants.  Dans  la  Récapitulation,  l’auteur  cherche 
surtout  à  établir  le  droit  de  Philippe  II  de  céder  nos 
provinces  à  l’infante  Isabelle,  et  de  stipuler  que,  si 
le  mariage  de  sa  fille  avec  l’archiduc  Albert  reste 
sans  enfants,  les  Pays-Bas  retourneront  à  l’Espagne. 

Cette  traduction  n’est  citée  dans  aucun  article 
biographique  consacré  à  Jean  David.  Elle  nous  pa¬ 
raît  avoir  été  imprimée  par  Rutger  Velpius,  à 
Bruxelles. 


DAVID  (Jean). 

Anvers,  Jean  Moretus.  1605. 

Occasio  Arrepta.  Neglecta.  Hvivs  Com- 
moda  :  Illivs  Incommoda.  Auctore  R.  P. 
Ioanne  David,  Societatis  Iesv  Sacerdote. 

Antverpiæ,  Ex  officina  Plantiniana,  apud 
Ioannem  Moretum.  M.  DC.  V. 

In-40,  8  ff.  lim.,  307  pp.  chiffrées,  27  pp.  non 
cotées  et  1  f.  blanc.  Notes  marginales.  Car.  rom.  et 
car.  ital. 

Les  ff.  lim.  comprennent  le  titre,  gravé  en  taille- 
douce,  l’épître  dédicatoire,  datée  d’Ypres,  le  6  des 
nones  de  juillet  1605,  et  adressée  à  l’archiduc  Léo¬ 
pold,  évêque  de  Passau,  et  à  l’archiduc  Charles, 
chanoine  de  Salzbourg  et  de  Passau,  etc.,  la  préface, 
une  pièce  de  vers  latins  par  J.  D.  C.  (de  Codt?)  :  Ad 
occasionem  R.  P.  loannis  David  Profopopœia.,  enfin 
une  figure  allégorique.  L’encadrement  du  titre  gravé 
contient  différentes  scènes  allégoriques  faisant  allu¬ 
sion  au  sujet  de  l’ouvrage.  Dans  la  partie  supérieure, 
dans  un  petit  médaillon,  deux  forgerons  battant  le 
fer,  et  deux  inscriptions  explicatives  :  Occasio  Rei.  et 
Ferrum  dum  candet  cudendum  eji.  Plus  bas  les  mots  : 
Psylli  Avstro  arma  mouent  :  hos  obruit  Avster  arenis., 
sur  une  banderole  au-dessus  de  deux  armées  en 
bataille,  dont  l’une  est  contrariée  par  le  vent  et 

Louvain  :  bibl.  univ. 

Bruxelles  :  bibl.  roy. 

Anvers  :  bibl.  comm. 
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la  poussière.  Dans  la  partie  latérale  gauche,  à  com¬ 
mencer  par  le  haut,  les  quatre  scènes  suivantes  : 

a,  Occasio  Temporis,  en  médaillon  :  une  bataille  où 
l’une  des  armées  a  le  vent  et  le  soleil  contre  elle; 

b,  un  guerrier  saisissant  Y  Occasio  par  les  cheveux; 

c,  Jahel  tuant  Sisera  ;  d,  Occasionis  arreptce  com- 
moda,  :  une  femme  tenant  une  corne  d’abondance, 
assise  sous  un  berceau  de  feuillage,  entre  un  ton¬ 
neau  et  un  ballot  de  marchandises,  et  une  colonne 
et  un  obélisque  reliés  entre  eux  par  une  barre  à 
laquelle  sont  suspendues  diverses  couronnes.  Dans 
la  partie  latérale  droite,  quatre  scènes  qui  font  pen¬ 
dant  à  celles  de  la  gauche  :  a,  Occasio  Loci.,  en 
médaillon  :  une  ville  bien  fortifiée  repoussant  l’at¬ 
taque  d’une  armée;  b,  Y  Occasio  s’enfuyant  en  pré¬ 
sence  d’un  marin  négligeant  le  vent  favorable  et  le 
beau  temps;  c,  soldats  s’amusant  à  boire  et  à  jouer 
aux  dés  devant  une  forteresse  délabrée  et  mal 
gardée;  d,  [Occasionis]  neglectœ  incommoda.  :  un 
misérable,  assis  non  loin  du  feu  de  l’enfer,  sous  un 
gibet  auquel  pendant  divers  instruments  de  supplice. 

Les  307  pp.  contiennent  :  10  (pp.  1-270),  Occasio 
Arrepta.  Neglecta ...,  suivie  de  deux  approbations 
datées  respectivement  du  7  des  ides  d’octobre,  et  de 
Bruxelles,  15  septembre  1604,  et  signées  :  Martinus 
Baccius  Tiletanus,  S.  Th.  Licent.  &  Archiprefbyter 
Cathedralis  Ecclefiœ  Yprenfis  ...  et  Petrus  Vinck 
Archiprefbyter  Bruxell.  ...;  20  (pp.  271-307,  avec 
titre  spécial),  Occasio.  Draina,  P.  Ioannis  David,  So- 
cietatis  Iesu  Sacerdotis. 


Antverpiœ,  Ex  Officina  Planliniana ,  Apud  Ioanncm 
Moretum.  M.  DC.  V.  Les  pp.  271  à  276  sont  occupées 
par  le  titre  spécial,  blanc  au  v°,  la  préface  :  Ad  Can¬ 
di  dvm  Lectovem.,  l’avis  en  vers  1  Ad  Evmdem. ,  une 
pièce  de  vers  latins  :  Ad  Literatos  Calvino-Sapevdas 
Dentifriciutn.  et  la  liste  des  personnages  du  Draina. 
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Les  27  pp.  non  cotées  sont  consacrées  aux  pièces 
suivantes  :  l’approbation  du  Drama,  datée  d’Ypres, 
cal.  de  mai  1605,  quatre  indices  relatifs  àl 'Occasio 
Arrepta.  Neglecta.,  savoir  :  YIndex  Rervm.,  Y  Index 
Exemplorvm.,  YIndex  Schematvm  Et  Capitvm.  et  Yln- 
dicvlvs  Orationvm  ... ,  les  errata,  une  pièce  de  vers 
latins  :  Ad  Librvm.,  signée  :  I.  C.  B.,  le  privilège 
général  daté  de  Bruxelles,  le  20  septembre  1604,  la 
souscription  :  Antverpiœ ,  Ex  Officina  Plantiniana, 
Apvd  Ioannem  Moretvm.  M.  DC.  V.  et  la  marque 
typogr.  qui  suit  : 
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L ’Occasio  Ayyepta.  Neglecta.  expose  l’intérêt  qu’a 
l’homme  de  profiter,  pendant  sa  vie  passagère  ici 
bas,  de  l’occasion  de  mériter  la  vie  éternelle.  Elle 
est  composée  de  12  planches  allégoriques  ou  schemata 
et  d’autant  d 'explicationes ,  chacune  divisée  en  plu¬ 
sieurs  chapitres  et  suivie  d’une  prière.  Chaque 
planche  porte,  dans  la  partie  supérieure  un  numéro 
d’ordre  et  un  en-tête  désignant  le  sujet  représenté, 
et,  dans  la  paitie  inferieure,  une  pièce  de  dix  vers 
explicatifs,  routes  sont  du  meme  burin.  La  première 
seule  porte  le  nom  du  graveur  :  Theod.  Galle  fecit. 
Les  en-têtes  et  nos  d’ordre  sont  :  Tempvs  Et  Occasio 
sva  Explicatif  Mvnia.  1.,  (vo  du  dernier  f.  lim.);  Ad 
Frvgem  Vocat  Angelvs,  Avocat  Diabolvs.  2.,  (p.  14); 
Fatvi  Instinctv  Satance  Tvypitey  Tempvs  Teyvnt.  3., 
(p.  40);  Stimvlante  Dcemone,  Miseyè  Elvditvv  Occasio. 

4.,  (p.  60);  Tempvs  Et  Occasione  pvvdentes  stvdiosè 
obsevvât.  5.,  (p.  74);  Alacyes  Occasionis  commoda 
Amplectvntvv.  6.,  (p.  92);  Dvm  Tempvs  Labitvv,  Occa¬ 
sione  Fyonte  cappillatâ  Removâtvy.'  7.,  (p.  116);  Im- 
pyvdentes  seyo  sapivt ,  svamq;  Déployât  Amentiam.  8., 
(p.  144)*  Elapsvm  Tempvs  Et  Occasionem  inseqvntvv, 
Eon  Asseqvvntvv.  9.,  (p.  172);  Qvanti  Damni,  Qvantiq? 
Pevicvli  sit,  Occasione  Neglexisse.  10.,  (p.  198);  An¬ 
gelvs  Diabolo  pyœdam  Extovqvet  Ad  poenitentiam.  n., 
(p.  226);  Captatœ  Neglectœq?  Occasionis  Dispayes  Exitvs. 

12.,  (p.  246). 

L 'Occasio.  Drama  est  une  espèce  de  moralité  en 
vers  latins,  composée,  en  dehors  de  la  peyiocha  et  de 
1  épilogue,  de  douze  schemata  ou  scènes,  dont  cha- 


L ’  Occasio  Arrepta.  Neglecta.  expose  l’intérêt  qu’a 
l’homme  de  profiter,  pendant  sa  vie  passagère  ici 
bas,  de  l’occasion  de  mériter  la  vie  éternelle.  Elle 
est  composée  de  12  planches  allégoriques  ou  schemata 
et  d’autant  d’ explication  es ,  chacune  divisée  en  plu¬ 
sieurs  chapitres  et  suivie  d’une  prière.  Chaque 
planche  porte,  dans  la  partie  supérieure  un  numéro 
d’ordre  et  un  en-tête  désignant  le  sujet  représenté, 
et,  dans  la  partie  inférieure,  une  pièce  de  dix  vers 
explicatifs.  Toutes  sont  du  même  burin.  La  première 
seule  porte  le  nom  du  graveur  :  Theod.  Galle  fecit. 
Les  en-têtes  et  n°s  d’ordre  sont  :  Tempvs  Et  Occasio 
Sv a  Explicatif  Mvni a.  1.,  (v°  du  dernier  f.  lim.);  Ad 
Frvgem  Vocat  Angelvs,  Avocat  Diabolvs.  2.,  (p.  14); 
Fatvi  instinctv  Satanæ  Tvrpiter  Tempvs  Tervnt.  3., 
(p.  40);  Stimvlante  Dœmone,  Miserè  Elvditvr  Occasio. 

4.,  (p.  60);  Tempvs  Et  Occasione  Prvdentes  stvdiosè 
observât.  5.,  (p.  74);  Alacres  Occasionis  commoda 
Amplectvntvr.  6.,  (p.  92);  Dvm  Tempvs  Labitvr,  Occa¬ 
sione  Fronte  cappillatâ  Remorâtvr.'  7.,  (p.  116);  Im - 
prvdentes  sero  sapivt ,  svamq;  Déplorât  Amentiam.  8., 
(p.  144);  Elapsvm  Tempvs  Et  Occasionem  inseqvntvr. 
Non  Asseqvvntvr.  9.,  (p.  172);  Qvanti  Damni,  Qvanticp 
pericvli  sit,  Occasione  Neglexisse.  10.,  (p.  198);  An¬ 
gelvs  Diabolo  prœdam  Extorqvet  Ad  Poenitentiam.  11., 
(p.  226);  Captatœ  Neglectœqg  Occasionis  Dispares  Exitvs. 

12.,  (p.  246). 

L 'Occasio.  Drama  est  une  espèce  de  moralité  en 
vers  latins,  composée,  en  dehors  de  la  periocha  et  de 
l’épilogue,  de  douze  schemata  ou  scènes,  dont  cha- 
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tune  correspond  à  une  des  douze  planches  de  l’Oc- 
casio  Arrepta.  Neglecta.  Les  personnages  de  la  pièce 
sont  :  Angélus,  Tempus,  Occasio;  cinq  jeunes  gens 
imprudents  :  Golphus,  Britto ,  Pontanus,  Morinus  et 
Oleander;  cinq  jeunes  gens  prudents  :  Drujillus , 
Tornus,  Storia,  Mirandulus  et  Darotijlus;  enfin  trois 
âmes  damnées,  un  grand  diable,  un  petit  diable,  et 
le  chœur  des  bienheureux. 

Les  échevins  de  la  ville  de  Courtrai  accordèrent 
à  Jean  David  une  somme  de  150  livres  parisis  pour 
l’aider  à  couvrir  les  frais  occasionnés  par  la  publica¬ 
tion  de  ses  deux  ouvrages  :  Occasio  arrepta  et  Den 
dool-hof  der  ketteren.  Voir  :  Fr.  de  Potter,  geschie- 
denis  der  stad  Kortrijk,  IV,  p.  252. 


. 


40. 


S.  1.  ni  n.  d’impr. 


1 606. 


Dompe-trompe  Op  Het  Nievw  Register 
Van  S’Hertogenbosch ,  Van  Ostende,  Ende 
Van  Vries-landt  Gestelt,  Etc.  Tôt  verquic- 
ken  van  de  fvvaermoedige  gheeften  :  onfe 
Princen  ter  eeren,  ende  Gode  tôt  danck- 
baerheyt.  Deo  Victoriæ  2.  Machab.  13. 
Trompette  en  Tamboere,  Vol  van  d’oude 
voere,  Kommen  weer  in  t’veldt.  Hier  trompt 
den  Dom-hooren,  Luflich  int  aen-hooren  : 
Op  een  nieuw  her-ftelt.  ( Petit  fleuron). 

Tôt  Louende-ghem.  By  Roofe=mondt 
Goe=maere  /  inden  Voghelen=fanck  /  Anno 
M.  D.  C.  VJ.  Niet  voor  vvel-doen,  en 
blyde  zyn.  W.  B. 

In-40,  sans  chiffres,  sign.  Aij  -Eij  [Eiv] ,  20  ff.,  y 
compris  le  f.  blanc  à  la  fin.  Car.  goth. 

Le  vo  du  titre  est  blanc.  Le  f.  2  (sig.  Aij)  porte 
la  préface  en  vers  :  Voor-veden  Tôt  Bediedt  Van 
Des  Avthevrs  meyninghe  ende  intentie.,  signée  :  W.B.; 
le  f.  Aiij  comprend  la  préface  en  prose  :  Ondervvys., 
également  signée  :  W .  B.  Le  corps  de  l’ouvrage 
commence  au  r°  du  f.  A  iv,  par  le  titre  de  départ  : 


Bruxelles  :  bibl.  roy. 
Leiden  :  bibl.  Thysius. 
La  Haye  :  bibl.  roy. 
Gand  :  bibl.  univ. 


Dompe-trompe  Op  Hel  Nievw  Register  Van  S'Her- 
toghen-bosch ,  ...  Au  bas  du  v°  du  f.  Eiij  :  Fecit,  V. 

Qui  sssss.  Pfal.  46. 

L’adresse:  Tôt  Louende-ghem  ...  est  supposée  et 
fait  allusion  au  contenu  de  la  pièce. 

La  Dompe-trompe  est  un  dialogue  en  vers  entre 
Trompette  et  Tambourein  concernant  le  siège  d’Os- 
tende,  la  levée  du  siège  de  Bois-le-Duc  et  la  cam¬ 
pagne  de  Spinola  en  Frise.  La  Voor-reden  et  VOn- 
dervvys  expliquent  le  but  de  la  pièce.  L’auteur, 
catholique  et  partant  partisan  des  archiducs  Albert 
et  Isabelle,  veut  réagir  contre  l’influence  des  fausses 
nouvelles  répandues  par  les  Gueux  de  Hollande  et  « 
accueillies  en  Belgique  avec  avidité  par  quantité  de 
gens.  Il  est  extrêmement  sévère  pour  ces  derniers, 
qui  montrent  plus  de  sympathie  pour  les  ennemis 
que  pour  leurs  princes  légitimes.  Il  leur  reproche 
d’une  part  d’exalter  les  projets,  les  exploits  et  les 
victoires  des  Gueux  au  détriment  de  leur  propre 
pays,  d’accueillir  trop  facilement  les  mauvaises  nou¬ 
velles,  de  les  exagérer  en  les  répandant,  et  de  se 
fâcher  quand  on  y  contredit,  d’autre  part  de  ne  pas 
ajouter  foi  aux  bonnes  nouvelles,  de  les  rejeter  avec 
dépit  et,  quand  elles  deviennent  évidentes,  de  les 
dénaturer  et  amoindrir  autant  que  possible.  La  pièce 
a  une  certaine  importance  historique  parce  qu’elle 
nous  donne  une  idée  de  la  situation  des  esprits  en 
Belgique  pendant  et  après  le  siège  d’Ostende.  En 
voici  une  analyse  sommaire. 

Chapitre  I.  Tambourein  s’étonne  de  ce  que  Trom- 


pette  fait  entendre  des  sons  si  tristes,  maintenant 
qu’il  a  tant  de  raisons  de  se  réjouir.  Trompette  ré¬ 
pond  qu’il  est  cependant  bien  content,  mais  qu’il 
tient  à  donner  de  l’éteignoir  ( domp-hooren )  dont  il 
s’est  autrefois  servi  pour  éteindre  le  feu  du  Brandt- 
brief.  [Voir  (Jean  David),  domp-hooren  der  hollanscher 
Jackel.  1602]. 

Chapitre  II.  Trompette  dit  qu’il  célèbre  le  départ 
de  l’ennemi  qui,  après  avoir  poussé  assez  loin  dans 
le  Brabant  pour  faire  diversion  au  siège  d’Ostende, 
a  dû  finir  par  se  retirer.  Il  attribue  une  partie  de  ce 
revirement  inattendu  au  jubilé  accordé  par  le  pape. 

Chapitre  III.  Trompette  et  Tambourein  parlent 
du  projet  que  les  Hollandais  avaient  formé  d’envahir 
la  Belgique  et  de  la  protestantiser. 

Chapitre  IV.  Tambourein  encourage  les  timides 
qui  tremblent  aux  moindres  revers  et  sont  constam¬ 
ment  ballottés  entre  la  crainte  et  l’espoir,  au  lieu 
de  risquer  pour  la  patrie  et  la  religion  leurs  biens 
et  leur  sang. 

Chapitre  V.  Trompette  les  engage  à  mettre  avant 
tout  leur  confiance  en  Dieu,  et  à  faire  ensuite  leur 
devoir. 

Chapitre  VI.  Tambourein  déclare  que  la  cause  de 
cette  peur  réside  dans  les  faux  bruits  semés  par  les 
ennemis  et  d’après  lesquels  les  comtes,  les  princes, 
beaucoup  de  rois  et  Dieu  même  seraient  gueux.  Il 
dit  aux  Gueux  que  de  telles  opinions  mènent  droit 
à  la  potence  et  à  l’enfer;  il  les  exhorte  à  se  conver¬ 
tir  et  à  rentrer  sous  l’obéissance  de  l’Archiduc. 


Chapitre  VII.  Trompette  revient  sur  le  change¬ 
ment  subit  qui  s’est  déclaré  en  faveur  des  Espagnols 
et  sur  les  vaines  alarmes  répandues  dans  le  pays. 

Chapitre  VIII.  Tambourein  chante  la  levée  du 
siège  de  Bois-le-Duc  et  flétrit  ceux  qui,  par  sympathie 
pour  les  Gueux  ou  par  lâcheté,  vantent  la  puissance 
de  l’ennemi. 

Chapitres  IX  et  X.  Trompette  et  Tambourein 
célèbrent  la  prise  d’Ostende  et  gourmandent  ceux 
qui  s’étaient  moqués  des  efforts  inutiles  des  assié¬ 
geants,  puis  entonnent  un  chant  de  grâces  :  Lof- 
sanck  Tôt  Danckbaerheidt  ouer  de  Vidorie  van  OJiende. 

Chapitres  XI  et  XII.  Les  deux  interlocuteurs 
s’entretiennent  des  victoires  du  marquis  de  Spinola 
en  Frise,  en  Gueldre  et  ailleurs. 

La  pièce  finit  par  une  chanson  intitulée  :  Nievw 
Liedt,  Op  De  Nievw  Victorien,  vermaenende  tôt  be- 
keeringhe  van  Jonden .  Op  de  vvyfe,  Fortune  helas 
pourquoy  &c. 

La  Dompe-trompe  a  été  regardée,  à  cause  des  ini¬ 
tiales  W.  B.,  comme  étant  l’œuvre  de  Guillaume 
Baudaert,  de  Deynze,  calviniste  orthodoxe  habitant 
les  Provinces-Unies ,  et  ennemi  acharné  des  catho¬ 
liques.  Après  l’analyse  que  nous  venons  d’en  faire, 
il  nous  semble  superflu  de  combattre  cette  opinion. 
Nous  croyons  être  en  mesure  de  montrer  qui  est  l’au¬ 
teur  de  la  pièce.  Il  a  été  dit  plus  haut  que  la  Dompe- 
trompe  est  un  dialogue  entre  Tambourein  et  Trom¬ 
pette.  Quatre  ans  auparavant,  en  1602,  il  avait  paru 
un  autre  dialogue  en  vers  entre  les  mêmes  person- 
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nages,  sous  le  titre  de  :  Domp-hooren  der  hollanscher 
fackel ,  tôt  bluJJchinghe  des  brandt-briefs  ende  mifsiue 
die  onlancks  met  de  voile  mane  vut  s' G  y  aven  haghe 
ghejchoten  vvierden...  En  lisant  avec  attention  les  vers 
qui  figurent  au  titre  de  la  Dompe-trompe ,  on  verra 
qu’il  y  est  dit  clairement  que  ce  sont  les  Trompette 
et  Tambourein  de  1602  qui  apparaissent  de  nouveau 
sur  la  scène,  et  que  la  Dompe-trompe  qui  se  fait 
entendre  ici  est  le  Domp-hooren  d’autrefois.  N’est-ce 
pas  dire,  en  d’autres  termes,  que  l’auteur,  qui  fit 
paraître  en  1602  le  Domp-hooren  contre  les  menaces 
des  Provinces-Unies,  publie  maintenant  la  Dompe- 
trompe  pour  célébrer  la  levée  du  siège  de  Bois-le- 
Duc,  la  prise  d’Ostende,  etc.?  Dans  le  cours  du 
dialogue,  cette  idée  est  plus  d’une  fois  exprimée  sous 
une  forme  analogue.  Au  vo  du  f.  Aiv,  Trompette  après 
avoir  dit  : 

Ghy  meyndet  mijn  trompet  daer  te  hooren  te=handt  / 

O  lieuen  quant  /  t'  is  wel  wat  anders. 

répond  à  la  question  Wat  ijl  dan  P  de  Tambourein  : 
T’  is  dieu  Domp-horen  van  die  nijdighe  branders  / 

Als  goets  verpanders  j  dien  ded'  ick  Joo  trompen  : 
Waermede  verfmacht  zijn  des  Brandtf-briefs  dompen  : 
Siet  I  naer  veel  mompen  en  muylen  met  hoopen  / 

Hoe  hy  ten  ghelucke  /  my  ter  handt  comt  gheloopen  / 
Om  vreughdt  t’ ontknoopen  /  ende  droefheyt  te  Jlelpen. 
Dus  wilV  ick  my  met  mijnen  Domp-hooren  behelpen  / 

Plus  loin,  f.  B  r°,  Tambourein  ayant  demandé  à 
son  compagnon  pourquoi  il  se  sert  du  Domp-horen 
au  lieu  d’une  trompette,  reçoit  cette  réponse  ; 
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Ick  dejen  Domp-horen  aen  t’iijf  nu  hanghe  [ 

Ont  redit  te  ganghe  daerop  te  trompen. 

Want  I  al  heeft  hy  ghedient  /  tôt  bluffchen  en  dompen  / 
Der  helffcher  dompen  :  foo  ijl  noditans 
Een  Geuffdie  trompet  /  voor  vrauwen  en  mans  j 
Die  my  Jlap=ans  /  tôt  dompen  diende. 


Si  l’on  n’était  pas  encore  convaincu  que  l’auteur 
du  Domp-hooren,  c’est-à-dire  Jean  David,  est  aussi 
celui  de  la  Dompe-trompe,  on  n’a  qu’à  lire  et  compa¬ 
rer  les  deux  pièces  :  c’est  la  même  poésie,  souvent 
assez  obscure,  mais  parfois  aussi  très  coulante 
et  très  énergique;  c’est  le  même  vers  finissant 
partout  par  une  rime  féminine;  ce  sont  enfin  les 
mêmes  mots  caractéristiques  qui  attirent  l’attention, 
tels  que  :  Geusneef,  ghilde,  verwandelt ,  verdoecken, 
rellen  et  rel,  Engelfche  fcharen,  voere,  etc. 


i  [DAVID  (Jean)]. 

Anvers,  J.  Moretus.  1606. 


Lot  Van  VViisheyd  ende  Goed  Gelvck  : 
Op  drije  hondert  ghemeyne  Sprek-vvoor- 
den  (sfc)  :  in  rijme  geftelt,  deur  Donaes 
Idinav,  Lief-hebber  der  dichten  die  ftichten. 

T’Antvverpen,  Jnde  Plantijnfche  Drue- 
kerye  /  By  Jan  Moerentorf.  M.  DC.  VJ. 

In-160  obi.,  307  pp.  chiffrées,  5  pp.  non  cotées 
et  1  f.  blanc.  Car.  goth. 

Les  7  premières  pp.,  non  chiffrées,  comprennent 
le  titi e ,  blanc  au  vo,  la  préface  au  lecteur,  une 
piece  de  vers  néerlandais  :  Reden  des  vvercks.,  signée." 
S.  B.  Aen-fiet  het  eynde.,  une  pièce  aussi  en  vers, 
non  signée,  et  portant  l’en-tête  :  Rechten  handel  van 
dit  boeckfken.  Les  pp.  chiffrées  8-307  contiennent 
chacune  un  proverbe  suivi  de  5  vers  néerlandais 
explicatifs.  Les  5  pp.  non  cotées,  à  la  fin,  sont  con¬ 
sacrées  a  1  approbation  datée  d’Anvers,  le  13  août 
1606,  le  privilège  date  de  Bruxelles,  le  6  septembre 
1606,  la  souscription  :  T Hantvverpen ,  Jnde  Plan¬ 
tijnfche  Drnckerije  /  by  Jan  Moerentorf.  m.  dc.  VI., 
et  la  marque  typogr.  qui  suit  : 


Gand  :  bibl.  univ. 


Dans  la  préface ,  l’auteur  expose  les  motifs  qui 
l’ont  amené  à  composer  le  Lot  Van  VViisheyd,  dans 
les  termes  suivants  :  Alfoo  kennelijck  als  het  allen 
menfchen  is,  dat  onje  N eder-landtjche  taie,  rijck  ende 
ouev-vloedigh  is ,  van  verfcheyden  fpreucken  ende 
fignerlijcke  redenen;  alfoo  vindt-men  oock  in  den 
ghemeynen  handel  ende  ghebruyck ,  dat  fy  van  vele 
menfchen  dickinael  glief proken  vvorden,  luttel  ten 
veur-nemen  dienende,  ende  oock  niet  felden  tôt  feker 
mif-bruyck  ende  nae-deel  der  goeder  ghejiichticheydl  ; 
en  tôt  fchade  der  manierlijcker  febaerheydt  :  tôt  vvelcke 
nochtans  fy  eerjl-mael  van  onfe  veur-ouderen ,  vvijfe- 
lijck  gheuonden  ende  ghebrnyckt  zijn  ghevveeft.  Ende 
foo  dit  mif-bruyck ,  meejî  uyt  mif-verjtandt  ende  on- 
vvetentheydt  der  feluer  fprek-vvoorden  is  fpruytende ; 
foo  heeft  het  my  goed  ghedoght ...  de  felue  fpreuken , 
oft  emmers  een  goedt  deel  van  dien  ende  der-ghelijcke , 
te  verklaren  :  ende  bouen  den  rechten  fin,  oock  eenighe 
morale  oft  manierlicke  bediedinghen,  daer  op  te  ver- 
dichten.  L’auteur  exprime  en  outre  l’espoir  que  son 


œuvre  remplacera  certains  petits  livres  divertissants, 
klucht-boeckjkens ,  dont  les  rimes  et  les  plaisanteries 
font  rire  le  lecteur  aux  dépens  de  la  morale. 

Donaes  Idinau,  anagramme  de  Joannes  David, 
figure  comme  un  nom  réel  dans  les  deux  ouvrages 
de  A. -J.  vander  Aa  :  Nieuw  biogr.  anthol.  en  crit. 
woordenboek  van  nederlandsche  dichters,  II,  p.  279, 
et  Biogr.  ivoordenboek  dey  Nederlanden ,  VII,  p.  2. 
Malgré  cette  erreur,  la  notice,  plutôt  littéraire  que 
biographique,  du  premier  livre,  est  recommandable. 
Vander  Aa  ne  concède  que  fort  peu  de  valeur  poé¬ 
tique  aux  vers  du  Lot  Van  VViisheid,  mais  il  les 
trouve  plus  coulants  que  ceux  de  plusieurs  poètes 
de  cette  époque,  tels  que  Jacques  Duym,  Charles 
van  Mander,  Pierre  Christiaansz.  Bor,  etc. 

Le  livre  ici  décrit  est  d’une  grande  rareté.  Un 
exemplaire  a  été  adjugé  54  fr.  à  la  vente  du  prof. 
Serrure,  1873,  no  3283. 
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[DAVID  (Jean)]. 

Anvers,  Jean  Moretus.  1607. 


Bevveeringhe  Vande  Eere  Ende  Mira- 
kelen  der  hoogh-verheuen  Moeder  Godts 
Maria,  Tôt  Scherpen-hevvel  :  Deur  I.  D. 
S.  I.  (Petite  vignette  sur  bois  représentant  la 
Vierge  assise  avec  l’Enfant  Jésus). 

T’Antvverpen ,  Jnde  Plantijnfche  Druc- 
kerije  /  By  Jan  Moerentorf.  M.  DC.  VJJ. 

In-40,  23  pp.  chiffrées,  y  compris  le  titre,  et  1  p.. 
non  cotée.  Notes  marginales  en  petit  nombre.  Car. 
goth. 

Le  vo  du  titre  est  blanc.  Les  pp.  3-23  compren¬ 
nent  deux  poèmes  et  deux  chansons  en  néerlandais, 
savoir  :  1°,  Tand-Stoker  :  Tôt  behoef  der  nijdighe 
bijters.  Be-vveer  der  Maghet  reyn,  ghedient  te  Scher- 
pen-heuuel;  Teghen  een  Refereyn,  van  eenen  Botten- 
Keuuel.  ;  20,  Een  Klauvvken  grijn-bcer,  veur  den 
bang-hertighen  Ketter.;  30,  Een  nieuvv  liedeken,  op 
der  Ketteren  onde  Af-komjte.  Op  de  VVijJe  :  Hansken 
fneet,  het  k or en  vv as  lanck  &c.;  40,  Nieuvv  liedeken 
Tôt  lof  van  Maria  te  Scherpen-heuuel.  Op  de  VVijfe  : 
Fortune  h elas  pour quoy .  La  page  non  cotée,  à  la  fin, 
porte  l’approbation  et  le  privilège,  datés  respective¬ 
ment  d’(Anvers),  16  décembre,  et  de  (Bruxelles), 
19  décembre  1606. 

Gand  :  bibl.  univ. 


Les  initiales  1.  D.  S.  I.  du  titre  signifient  :  Joannes 
David  Societatis  Je  su. 

La  ville  de  Courtrai  contribua  (1607-1608)  pour 
une  somme  totale  de  100  livres  parisis  dans  les 
frais  d’impression  de  la  Bevveeringhe  et  de  deux 
autres  ouvrages  de  David  :  le  Bloem-hof  der  kercke- 
licker  ceremonien  et  leParad/sz/s.Voir  :  Fr.  dePoTTER, 
geschiedenis  der  stad  Kortrijk,  IV,  p.  255. 
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j  DAV ID  (Jean). 

I  Anvers,  Martin  Nutius.  1607. 

Toets-steen  Tôt  Beproevinghe,  Ende 
Oeffeninge  Der  Gheender,  Die  haer  tôt  de 
:  Volmaecktheyt  des  Chriften  leuens  beghei- 
ren  te  begheuen.  Door  den  Eerw.  P.  Joan- 
|  nés  Dauid  /  Priefter  der  Societeyt  Jesv. 

!  ( Chiffre  des  Jésuites). 

|  T’Antwerpen  /  By  Martinus  Nutius/ 
|  inde  twee  Oyeuaers  /  Anno  M.  DC.  VJJ. 

:  Met  gratie  ende  priuilegie. 

In-120,  25  ff.  lim.  (dont  1  blanc),  449  pp.  chiffrées 
;  et  I7  PP*  non  cotées.  Notes  marginales.  Car.  goth. 

Les  ff.  lim.  comprennent  le  titre,  blanc  au  v»,  le 
|  privilège  donné  à  Bruxelles,  le  15  janvier  1607,  les 
|  errata,  deux  épîtres  dédicatoires  datées  respective- 
:  ment  d’Ypres,  28  mai  1607,  et  d’Ypres,  8  sept.  1606, 

|  et  adressées,  l’une  à  Adrienne  de  Petit-Cambrai , 

!  abbesse  de  l’abbaye  de  Forest,  l’autre  à  Diane  et 
;  Florence  de  Succa,  religieuses  de  la  même  abbaye, 

:  la  préface  au  lecteur ,  une  petite  pièce  de  vers  néer- 
i  landais  :  Noodt  Van  Proeve.,  la  table  du  contenu, 
i  table  des  prières  qui  se  rencontrent  dans  le 
i  volume,  deux  pièces  de  vers  néerlandais  en  l’hon¬ 
neur  des  patrones  de  Diane  et  de  Florence  de  Succa  : 


Louvain  :  bibl.  univ. 
Gand  :  bibl.  univ. 


. 


Van  S.  Diana,  H.  wedvwe.  et  Van  S.  Florentia, 
H.  Religievse. ,  enfin  une  p.  et  un  f.  blancs.  Le 
corps  du  livre  contient  les  opuscules  mystiques 
suivants  :  i»  (pp.  1-95),  le  Toets-steen  proprement 
dit,  divisé  en  17  chapitres  et  une  conclusion;  2° 
(pp.  97-150),  Sendt-brief  Op  Den  Toets-steen,  Aen 
Diana  Ende  Florentia  De  Succa.  Le  Sendt-brief,  daté  : 
VVt  Gendt,  op  finie  Cecilien  dagh,  1602.  et  signé  : 
Ioannes  Danid  ...,  finit  au  bas  de  la  p.  149.  La 
p.  150  porte  une  pièce  de  vers  néerlandais  :  De 
Minnende  Ziele  Tôt  Iesvm.;  30  (pp.  151-179),  Gheeste- 
lycken  A.  B.  C,,  Tôt  Een  Cort  Ende  Go  et  Onder 
VVys  (sic),  Van  daghelyckfchen  vvandel,  ende  oejfe- 
ninghe  :  voor  yemandt,  die  een  ghefichtich  gh eefelyck 
leuen  in  den  fin  ende  vville  hceft .;  40  (pp.  181-211), 
Bedeylinghe  Des  Daeghs ,  Met  Syn  Besonder  Goede 
Oeffeninghen. ;  50  (pp.  213-218),  Passie-horologie, 
In  Vier-en-twintich  Vren  Verdcylt,  ouer  dagh  ende 
nacht.  By  Maniéré  Van  Korte  Ghebedekens,  Op  De 
verfcheydê  punten  der  Passie  Christi,  elck  op  fyn 
uren  ghenomen,  foo  fy  ghefchiet  zyn.  De  uren 
tellêde  op  onfe  maniéré.  La  Passie-horologie  est 
composée  de  24  petites  prières,  chacune  formant 
un  distique;  6°  (pp.  219-266),  Val-hoedt  teghen  Aile 
Tentatien,  Die  deurgaens  de  dénoté  perfoonen  in  hun 
eerfte  leeringhen  pleghen  ouer  te  komen.  Divisé  en  22 
chapitres;  70  (pp.  267-302),  Het  Gheestelyck  Vier- 
stael.;  80  (pp.  303-340),  Vermaen,  Als  Yemandt  In 
Eenich  Klooster  Professen  fonde.;  90  (pp.  341-422), 
Iolydt  Der  Minnende  Siele  Met  Belofte  Aen  Christo 


Verbonden  :  Tôt  danckbaerlieyt.  La  page  422  porte 
une  pièce  de  vers  :  Lof-Janck  der  bruydt  Chrif.i 
tôt  danckbaerlieyt.;  100  (pp.  423-446),  Gheestelycke 
Vlvcht  Voor  Aile  Overste.  Gheschreven  Tôt  Seker 
Religievse  Persoon,  Diemen  tôt  Otierjîe  fonde  Kiefen  : 
Raet  gheuende  om  V  ontgaen.;  n°  (pp.  [447]-44g), 
l’approbation  en  latin,  non  datée  mais  signée  : 
Martinus  Baccius  ...,  et  une  chanson  en  néerlandais 
de  huit  couplets  :  Den  Bekeerenden  (sic)  Sondaer  Tôt 
Mariant,  ont  byjtandt.  Op  denvooys  :  Den  Heere  vvilt 
altydt  louen.  Les  pp.  non  cotées,  à  la  fin,  sont 
occupées  par  la  suite  de  la  chanson  et  par  l’index 
alphabétique. 


Les  deux  dédicaces  contiennent  les  renseignements 
suivants  :  i°,  Adrienne  de  Petit-Cambrai  était  reli¬ 
gieuse  à  l’abbaye  de  Forest  quand  l’abbesse  (Anne 
Françoise  de  La  Douve)  vint  à  mourir.  Élue  vicaria, 
elle  cacha  ce  décès,  de  concert  avec  ses  subordon¬ 
nées,  pendant  trois  ans,  de  crainte  que  le  parti  anti¬ 
espagnol  ,  qui  était  alors  au  pouvoir,  n’introduisît 
dans  le  couvent  une  abbesse  de  son  choix.  Cependant, 
à  l’époque  des  troubles,  les  ^religieuses  avec  leur 
abbesse  irrégulièrement  nommée  durent  se  réfu¬ 
gier  à  Bruxelles.  En  ces  circonstances  difficiles 
Adrienne  de  Petit-Cambrai  fit  preuve  de  beaucoup 
d’énergie.  Quelques  seigneurs  engageaient  les  reli¬ 
gieuses  à  se  disperser,  mais  elle  parvint  à  les  en 
dissuader,  et  à  son  retour  à  Forest,  elle  eut  la  con¬ 
solation  de  voir  tout  son  troupeau  autour  d’elle. 
C’est  alors  qu’elle  fit  reconstruire  l’église  et  les  dé- 
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pendances  de  l’abbaye  qui  avaient  été  brûlées; 
2°,  Diane  et  Florence  de  Succa  étaient  filles  du 
gentilhomme  Jacques  de  Succa  qui,  fidèle  partisan 
de  Philippe  II  sous  le  duc  de  Parme,  servit  ensuite 
sous  le  marquis  de  Roubaix,  et  devint  enfin  fourrier 
major  de  l’écurie  des  archiducs  Albert  et  Isabelle. 
Jean  David  les  connaissait  depuis  leur  jeune  âge. 
Lorsqu’elles  entrèrent  comme  novices  au  couvent  de 
Forest,  il  composa  et  leur  envoya  de  Gand,  le  jour 
de  sainte  Cécile  1602,  le  Sendt-Brief  contenu  dans 
le  livre  qui  nous  occupe. 

Les  détails  qui  concernent  Adrienne  de  Petit- 
Cambrai  et  qui  ont  toute  l’apparence  d’être  dignes 
de  foi,  sont  peu  connus  et  ne  concordent  guère  avec 
ce  que  disent  les  auteurs  qui  se  sont  occupés  de 
l’histoire  de  l’abbaye  de  Forest.  A.  Wauters,  hist. 
des  environs  de  Bruxelles,  III,  p.  571,  dit  qu’Anne- 
Françoise  de  La  Douve  mourut  le  3  avril  1583,  à 
Bruxelles.  L’auteur  du  Théâtre  sacré  du  duché  de 
Brabant,  I,  partie  2,  est  plus  explicite  et  affirme 
qu 'Elle  erra  pendant  les  troubles  avec  ses  Religieufes 
après  la  ruine  de  Jon  Couvent  ...  mourut  à  Bruxelles 
en  1583,  &  ejî  enterrée  dans  VEglije  des  Claires.  Voir 
sur  l’abbaye  de  Forest,  outre  les  deux  ouvrages 
cités,  la  Chorographia  sacra  Brabantice  de  Sanderus. 
Celle-ci  nous  apprend  qu’Adrienne  de  Petit-Cambrai 
ne  reçut  l’investiture  que  le  27  septembre  1587,  et 
qu’elle  mourut  le  6  novembre  1608. 


DAVID  (Jean). 

Cologne,  Jean  Kinck.  1610. 


Lapis  Lydivs  Seu  Delitiarvm  Spiritua- 
lium  hortuB  animas  ad  perfectionem  con- 
tendentis.  Auélore  R.  P.  Ioanne  David 
S.  Iefu  Sacerdote  Belgice  edit?  nunc  latio 
fermone  donat?  a  F.  Theodoro  Petreio  Car- 
thufias  Colon,  alumno.  cum  figuris  ære 
incifis.  Permiffu  fuperior?. 

Colonise  Sumptib?.  Ioannis  Kinckij. 
Anno  M.  D.  C.  X. 

In-120,  4  ff.  lim.,  447  (par  erreur  441)  pp.  chif¬ 
frées  et  1  p.  non  cotée.  Notes  marginales.  Car. 
rom.  Quelques  erreurs  dans  la  pagination.  Avec 
8  figures  gravées  en  taille-douce. 

Les  ff.  lim.  comprennent  le  titre,  gravé  en  taille- 
douce  et  blanc  au  vo,  la  dédicace  à  Henri  Jansz. 
Kannegiesser,  prêtre  à  Kampen,  datée  de  1609  et 
signée  :  F.  Theodorvs  Petrcivs,  Campenfis  ...,  et  la 
table  du  contenu. 

Le  corps  de  l’ouvrage  comprend  :  10  (pp.  1-101), 
le  Lapis  Lydivs  proprement  dit;  20  (pp.  102-155), 
Epistola  Exegetica ...;  30  (pp.  156-180),  Alphabetvm 
Spiritvale  ...;  40  (pp.  1 81 -207),  Partitio  Totivs 
Diei  ...;  50  (pp.  208-213),  Dominicœ  Passionis 


Gand  :  bibl.  univ. 
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Horologivm  ...;  60  (pp.  214-261),  Cesticillvs  Sev 
Praeservatio  Adversvs  tentationes ...;  7°(pp.  262-295), 
Spiritale  Igniarivm.  ;  80  (pp.  296-328),  Admonitio 
Qvando  Qvis  Solemni  Professionis  voto ,  diuino  Je  cupit 
numini  confecrare.;  90  (pp.  329-400),  Ivbilvs  Exvl- 
tantis  Ac  Adamantis  Animae  ...;  100  (pp.  401-425), 
Spiritalis  Fvga  ... ,  suivie  de  l’approbation  générale 
des  divers  traités  précédents,  non  datée  et  signée  : 
Martinus  Baccius  ...;  110  (pp.  426-441),  Ascensvs  In 
Coelvm  :  Jeu  Spiritale  Ivcvndvm  Monanasteriolvm  (sic); 
cuiuis  hominum  generi  proficuum.  Olim  Qvidem  A 
Reuerend.  P.  Adriano  de  VVitte,  Antuerpiano,  Socie- 
tatis  Iesv  Theologo  Belgicè  confcriptum;  nunc  verb  à 
F.  Theodoro  Petreio  latinitate  donatum.,  précédé  d’un 
avis  du  traducteur,  et  suivi  de  l’approbation  datée 
du  2  nov.  1567,  et  signée  :  Cunerus  Pétri  ... 

La  page  non  cotée,  à  la  fin,  porte  la  liste  des 
errata  et  le  mot  Finis. 

Chacune  des  8  figures  porte,  outre  le  distique 
latin  gravé  dans  la  partie  inférieure,  un  numéro 
indiquant  la  page  en  regard  de  laquelle  elle  doit  être 
placée.  Ces  nos,  placés  tantôt  en  tête  tantôt  au  bas 
de  la  figure,  sont  :  102,  156,  208,  214,  262,  296, 
329  et  401. 

Les  parties  1-10  sont  la  traduction  latine  des  diffé¬ 
rents  traités  compris  dans  le  Toets-steen  tôt  beproe- 
vinghe,  ende  oejfeninge  der  gheender,  die  haer  tôt  de 
volmaecktheyt  des  Chrijlen  leuens  begheiren  te  begheuen. 
Door  den  eerw .  p.  Joannes  Dauid.  ...  Anvers,  1607. 
Le  Dominicœ  Passionis  Horologivm  ou  Passie-horo- 


logie,  qui  est  en  vers  dans  l’original,  est  ici  en  prose. 
L ’Ascensvs  est  la  traduction  de  l’opuscule  néerlan¬ 
dais  d’Adrien  de  Witte  :  Een  gheejleliic  vermaeckelij ck 
cloojîerken  glienaemt  Hemeluaert.  Aile  menfchen  die- 
nende  ende  profiiteliick  publié  d’abord  à  la  suite 
de  :  Adr.  Adriaensens,  eenen  gheejlelijcken  berch... 
Louvain,  1568,  in-80,  et  Louvain,  1568,  in-40,  puis 
imprimé  séparément  à  Louvain,  1577. 

Coté  9  marcs  dans  le  cat.  Rosenthal,  pour  1880. 


DAVID  (Jean). 

Anvers,  Jean  Moretus.  1607. 

Paradisvs  Sponsi  Et  Sponsæ  :  In  Qvo 
Messis  Myrrhæ  Et  Aromatvm ,  ex  inftru- 
mentis  ac  myfterijs  Paffionis  Christi  colli- 
genda,  vt  ei  commoriamur.  Et  Pancarpivm 
Marianvm,  Septemplici  Titulorum  ferie 
diftinétum  :  vt  in  B.  Virginis  odorem  cur- 
ramus ,  et  Christvs  formetur  in  nobis. 
Auctore  P.  Ioanne  David,  Societatis  Iesv 
Sacerdote. 

Antverpiæ,  Ex  officina  Plantiniana, 
Apud  Ioannem  Moretum.  M.  DC.  VIL 

In-80,  2  parties.  Notes  marginales.  Car.  rom.  et 
car.  ital. 

Première  partie  :  Messis  Myrrhæ  Et  Aromatvm... 
Sans  titre  spécial,  8  ff.  lim.,  212  pp.  chiffrées,  3  pp. 
non  cotées  et  1  p.  blanche.  Les  8  ff.  lim.  com¬ 
prennent  le  titre  général,  gravé  en  taille-douce  et 
blanc  au  v°,  la  dédicace  générale  aux  archiducs 
Albert  et  Isabelle,  datée  :  Ipris  Flandriæ,  prid.  K  al. 
Iulij ,  M.  DC.  Vil.,  une  pièce  de  vers  latins  aux  mêmes 
Archiducs,  un  avis  :  Lcctori  Benevolo;  fuper  vtriujque 
Libelli  confenju.,  la  préface  de  la  première  partie, 
une  petite  figure  sur  bois  représentant  le  buste  du 

Louvain  :  bibl.  univ.  (Inc.). 

Liège  :  bibl.  univ.  (Inc.). 

Gand  :  bibl.  univ. 


Christ,  en  médaillon,  et  le  Prœambvlvm,  Tripartitam 
pvœjenti  Libello  prceferens  facem .  L’encadrement  du 
titre  principal  est  composé  de  deux  couronnes  et 
d’un  cartouche.  Les  pp.  1-204  sont  consacrées  à  la 
Messis  proprement  dite,  les  pp.  205-212,  aux  acces¬ 
soires  suivants  :  i°,  Sériés  Titvlorvm  cum  fuis  Difti- 
chis.  ;  20,  Errata.  ;  30,  l’avis  :  Ledori  S.  ;  40,  pièce 
de  vers  latins  :  Apostrophe  Ad  Christvm  Patientent.  ; 
50,  seconde  pièce  en  vers  :  Maria,  Nauis  injîitoris, 
de  longe  portans panent.  Prou.  3.  Les  3  pp.  non  cotées 
contiennent  l’approbation  des  deux  parties,  non 
datée  et  signée  :  Martinus  Bacchis  Tiletanus ...  Ar- 
chipresbyter  Ecclefiœ  Cathedralis  Iprenfis...,  le  privi¬ 
lège  daté  de  Bruxelles,  le  6  février  1607,  et  la  sous¬ 
cription  :  Antverpiæ ,  Ex  Officina  Plantiniana ,  Apvd 
Ioannem  Moretvm.  M.  DC.  VII. 

La  Messis  Myrrhœ  est  composée  :  a,  de  50  plan¬ 
ches  gravées  par  Théod.  Galle  et  représentant  la 
passion  du  Christ  avec  des  rapprochements  de  cer¬ 
tains  faits  de  l’ancien  Testament;  b,  d’autant  de 
chapitres  explicatifs,  chacun  suivi  d’une  prière.  Les 
planches  portent,  en  tête,  un  numéro  d’ordre  et  une 
inscription  désignant  le  sujet  représenté;  au  bas, 
trois  distiques,  en  latin,  en  néerlandais  et  en  français. 
Le  Prœambvlvm  qui  fait  partie  des  ff.  lim.  est  l’ex¬ 
plication  d’une  planche  différant  des  50  autres  par 
l’absence  d’un  numéro  d’ordre  et  par  la  présence  de 
la  signature  du  graveur  :  Theodor.  Galle  fecit  et 
excud.  Les  nos  d’ordre  et  les  en-têtes  des  figures 
sont  :  Reciproca  sponsœ  sponsiqve  Ad  Hortvm  svvm 


Invitatio.  (dans  les  ff.  lim.  en  regard  du  début  du 
Prœambvlvm );  i.  Triginta  Argentei  (en  regard  de  la 
p.  i  ;  dans  la  suite  nous  indiquerons  simplement  la 
page,  on  sous-entendra  chaque  fois  les  mots  en  regard); 
2.  Horror  In  Horto.  (p.  6);  3.  Angelica  Confortaiio. 
(p.  10);  4.  Svdor  Sangvinevs.  (p.  14);  5.  Gladii  Et 
Fvstes.  (p.  18);  6.  Laternœ  Et  Faces,  (p.  22);  7. 
Oscvlvm  Ivdce.  (p.  26);  8.  Manvvm  Iniectio.  (p.  30); 
9.  Fvnes  Et  Vincvla.  (p.  34);  10.  Pétri  Negatio,  Et 
Lacrymœ.  (p.  38);  11.  Alapce  Et  Colaphi.  (p.  42); 
12.  Conspvtatio.  (p.  46);  13.  Faciei  Velamen.  (p.  50); 
14.  Illvsiones.  (p.  54);  15.  Vestis  Alba.  (p.  58); 
16.  Barabbœ  Electio.  (p.  62);  17.  Christi  Denvdatio. 
(p.  66);  18.  Colvmna.  (p.  70);  19.  Flagella,  (p.  74); 
20.  Vestis  Pvrpvrea.  (p.  78);  21.  Corona  Spinea.  (p.  82)  ; 
22.  Arvndo.  (p.  86);  23.  Genvflexio  Irrisoria.  (p.  90); 
24.  Ecce  Homo.  (p.  94);  25'.  Lotio  Manvvm.  (p.  98); 
26.  Mortis  Sententia.  (p.  102);  27.  Crvcis  Aptatio. 
(p.  106);  28.  Baivlatio  Crvcis.  (p.  no);  29.  Simon 
Cyrenœus.  (p.  114);  30 .  Planctvs  Mvliervm.  (p.  118); 
31.  Veronica,  Sev  Bérénice,  (p.  122);  32.  Golgotha, 
Sev  Calvariœ  Locvs.  (p.  126);  33.  Vinvm  Myrrhatvm, 
Felle  Mixtvm.  (p.  130);  34.  Mallevs.  (p.  134);  35. 
Clavi.  (p.  138);  36.  Crvcifixio.  (p.  142);  37.  Dvo  La- 
troncs.  (p.  146);  38.  Vestimentorvm  Divisio.  (p.  150); 
39.  Titvlvs  Crvcis.  (p.  154);  40.  Septem  Blasphemiœ. 
(p.  158);  41.  Septem  Christi  Verba.  (p.  162);  42. 
Hyssopvs,  Spongia,  Acetvm.  (p.  166);  43.  Septem 
Signa  Stvpenda.  (p.  170);  44.  Lancea.  (p.  174);  45. 
Apertio  Lateris.  (p.  178);  46.  Qvinqve  Vvlnera, 


(p.  182);  47.  Depositio  De  Crvce.  (p.  186);  48. 
Invnctio  Christi.  (p.  igo);  49.  Christi  Sepvltvra. 
(p.  194);  50.  Sepvlchri  Cvstodia.  (p.  198). 

Seconde  partie.  Titre  gravé  en  taille-douce  et 
dont  l’encadrement  est  composé  d’une  couronne  et 
d’un  cartouche  :  Pancarpivm  Marianvm,  Septemplici 
7  itulorum  ferie  diJHnctum  :  vt  in  B.  Virginis  odorem 
curramus,  et  Christvs  formetur  in  nobis.  Auctore  P. 
loanne  David,  Societatis  Iesv  Sacerdote.  Antverpiœ , 
Ex  Officina  Plantiniana ,  Apud  Ioannem  Moretum. 
M.  DC.  VII.  8  ff.  lim.,  213  pp.  chiffrées,  2  pp.  non 
cotées  et  1  p.  blanche.  Les  8  ff.  lim.  comprennent  le 
titre,  blanc  au  vo,  la  dédicace  non  datée  à  l’archi¬ 
duchesse  Isabelle-Claire-Eugénie,  une  épigramme 
latine  adressée  à  la  même  princesse,  la  préface,  le 
Prœambvlvm ,  Tripartitam  prœfenti  Libello  prœferens 
facem.  et  la  table  des  chapitres  :  Titvlorvm  quinqua- 
ginta  partitio...  Les  pp.  1-208  sont  consacrées  au 
Pancarpivm  Marianvm  proprement  dit;  les  pp.  209- 
213,  à  la  table  :  Sériés  Titvlorvm  cum  fuis  Dijlicliis., 
aux  errata,  à  l’approbation  et  au  privilège.  Ces  deux 
dernières  pièces  ne  sont  que  la  réimpression  de 
celles  qui  se  rencontrent  à  la  fin  de  la  première 
partie. 

Le  Pancarpivm  traite  des  principaux  titres  de  gloire 
de  la  Vierge  Marie.  Il  est  composé  de  50  planches 
gravées  par  Théod.  Galle,  de  50  chapitres  explica¬ 
tifs  et  d’autant  de  prières,  le  tout  disposé  comme 
dans  la  première  partie.  Le  Prœambvlvm  accom¬ 
pagne  ici  également  une  51e  planche  non  numérotée 


et  portant  le  nom  du  graveur  :  Thcodor.  Galle  fecit 
et  excud.  Les  numéros  d’ordre  et  les  en-têtes  des 
figures  sont  :  Spiritalis  Prolis  Edvcandœ  stvdivm. 
(en  regard  du  début  du  Prœambvlvm );  i.  Sancta 
Maria,  (p.  3);  2.  Sancta  Dei  Genitrix.  (p.  12);  3. 
S.  Virgo  Virginvm.  (p.  16);  4.  Mater  Viventivm. 
(p.  20);  5.  Mater  Pvlchrœ  Dilectionis.  (p.  24);  6.  Ma¬ 
ter  Sanctce  Spei.  (p.  28);  7*  Mater  Honorificata. 
(p.  32);  8.  Lignvm  Vitœ.  (p.  36);  9.  Vena  Vitœ. 
(p.  40);  10.  Na  vis  Institoris,  Etc.  (p.  44);  n.  Favvs 
Distillans.  (p.  48);  12.  Fous  Signatvs.  (p.  52);  13. 
Pvtevs  Aqvarvm  Viventivm.  (p.  56);  14.  Torrens  Mellis 
Et  Bvtyri.  (p.  60);  15.  Domvs  Sapientice.  (p.  64); 
16.  Specvlvm  Sine  Macvla.  (p.  68);  17.  Thronvs  Sa- 
lomonis.  (p.  72);  18.  Mvlier  Amicta  Sole.  (p.  76); 
19.  Pvlchra  Vt  Lvna.  (p.  80);  20.  Electa  Vt  Sol. 
(p.  84);  21.  Honorificentia  Popvli  Nostri.  (p.  88); 
22.  Virga  Moysis.  (p.  92);  23.  Civitas  Refvgii.  (p.  96); 
24.  Vrbs  Fortitvdinis.  (p.  100);  25.  Clypevs  Omnibvs 
In  Te  Sper antibvs .  (p.  104);  26.  Tvrris  Ebvrnea. 
(p.  108);  27.  Tvrris  Davidica.  (p.  112);  28.  Castro- 
rvm  Acies  Ordinata.  (p.  116);  29.  Paradisvs  Volvpta- 
tis.  (p.  120);  30.  Desiderivm  Collivm  Æternorvm. 
(P-  124);  31.  Lilivm  Inter  Spinas.  (p.  128);  32.  Rvbvs 
Ardens  Incombvstvs.  (p.  132);  33.  Hortvs  Conclvsvs. 
(p.  136);  34*  Tabernacvlvm  Dei  Cvm  Hominibvs. 
(p.  140);  35.  Thalamvs  Sponsi.  (p.  144);  36.  Taber¬ 
nacvlvm  Foederis.  (p.  148);  37.  Altare  Thymiamatis. 
(P-  T52);  38-  Virga  Iesse.  (p.  156);  39.  Vellvs  Ge- 
deonis.  (p.  160);  40.  Stella  Matvtina.  (p.  164);  41. 
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Avrora  Consvrgens.  (p.  1 68) ;  42.  Lapis  Adivtorii . 
(p.  172);  43.  Sanctvarivm  Dei.  (p.  176);  44.  Area 
Testamenti.  (p.  180);  45.  Propitiatorivm  Altissimi . 
(p.  184);  46.  Scala  Iacob.  (p.  188);  47.  Porta  Cœli. 
(p.  192);  48.  Gloria  Iervsalem.  (p.  196);  49.  Solivm 
Gloriœ  Dei.  (p.  200);  50.  Regina  Cœli.  (p.  204). 

Voir,  sur  le  subside  accordé  à  l’auteur  par  la  ville 
de  Courtrai  pour  la  publication  de  cet  ouvrage,  la 
Bevveeringhe  vande  eere  ...  Maria,  tôt  Scherpen-Hev- 
vel,  1607,  déjà  décrite. 

Vendu  32  fr.  Serrure,  1873,  n°  2106.  Coté 
30  marcs  L.  Rosenthal ,  Munich,  1880;  25  fr. 
Claudin,  Paris,  1883. 


DAVID  (Jean). 

Anvers,  Balth.  et  Jean  Moretus,  frères. 

1618. 


Paradisvs  Sponsi  Et  Sponsæ  :  In  Qvo 
Messis  Myrrhæ  Et  Aromatvm,  ex  inftru- 
mentis  ac  myfterijs  Paffionis  Christi  colli- 
genda,  vt  ei  commoriamur.  Et  Pancarpivm 
Marianvm ,  Septemplici  Titulorum  ferie 
diftinctum  :  vt  in  B.  Virginis  odorem  curra- 
mus,  et  Christvs  formetur  in  nobis.  Au- 
étore  P.  Ioanne  David,  Societatis  Iesv 
Sacerdote. 

Antverpiæ,  Ex  Officina  Plantiniana, 
Apud  Balthafarem  et  Ioannem  Moretos  fra- 
tres.  m.  dc.  xvm. 

In-8°,  2  parties.  Notes  marginales.  Car.  rom.  et 
car.  ital. 

Première  partie.  Messis  Myrrhœ  Et  Aromatvm... 
Sans  titre  spécial,  8  ff.  lim.,  212  pp.  chiffrées,  3  pp. 
non  cotees  et  1  p.  blanche.  Titre  gravé  et  51  figures 
en  taille-douce. 

Seconde  partie,  litre  :  Pancarpivm  Marianvm , 
Septemplici  Titulorum  ferie  diftinctum  :  vt  in  B.  Vir¬ 
ginis  odorem  curramus,  et  Christvs  formetur  in  nobis. 


Bruxelles  :  bibl.  roy. 
Gand  :  bibl.  univ. 
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Auctore  P.  Ioanne  David,  Societatis  Iesv  Sacerdote. 
Antverpice ,  Ex  Officina  Plantiniana,  Apud  Baltha- 
farem  et  Ioannem  Moretos  fratves.  m.  dc.  xviii. 
8  ff.  lim.,  213  pp.  chiffrées,  2  pp.  non  cotées  et  1  p. 
blanche.  Titre  gravé  et  51  figures  en  taille-douce. 

Réimpression,  pour  ainsi  dire  page  par  page,  de 
l’édition  d’Anvers,  1607,  avec  les  mêmes  titres 
gravés  et  les  mêmes  planches.  Elle  n’en  diffère  que 
par  la  souscription  à  la  fin  de  la  première  partie  : 
Antverpiœ ,  Ex  Officina  Plantiniana ,  Apvd  Baltha¬ 
sar em  Et  Ioannem  Moretos  Fratres.  m.  dc.  xvii., 
par  l’absence  des  errata  à  la  fin  de  la  deuxième 
partie,  après  la  Sériés  Titvlorvm  cum  fins  Dijlichis., 
et  par  la  date  du  privilège  à  la  fin  de  l’une  et  de 
l’autre  partie,  Bruxelles,  17  janvier  1611.  Les  titres 
gravés  sont  tirés  au  moyen  des  cuivres  de  l’édition 
de  1607,  préalablement  modifiés  au  point  de  vue  de 
l’adresse  et  du  millésime.  Les  épreuves  des  plan¬ 
ches  sont  moins  belles. 

Un  exemplaire  est  coté  30  marcs,  dans  le  cat. 
L.  Rosenthal,  Munich,  1880. 


DAVID  (Jean). 

Augsbourg,  ve  Sara  Mangin.  1617. 

Paradeys  Des  Breutigams  vnd  der  Braut, 
Darinnen  Ein  Reicher  Schnitt  vnd  voile 
Ernde,  vom  Koftlichë  Mirhen  (sic),  Edlen 
Gewürtz  vnd  aufserlefsner  Specereij  :  Aufs 
den  Waffen  Jnftrumenten  vnd  geheimnufsen 
des  Leidens  Christi  Zuelinden  vnd  ein- 
zulamlë  damit  wir  mit  ihm  flerben.  Jtem 
Marien  gart  geziert  mit  früchtë  :  Zart  von 
aller  art.  Jn  Siben  tittel  aüfsgetheilt  La- 
teinifch  befchrieben  Durch.  R.  P  Joannem 
David.  S.  I  Verteutfcht  Durch  R.  P.  F. 
Carolum  Stengelium  Ord.  S.  B.  Mit  too 
Kupfferftucken  gezieret. 

Getruckt  in  Augfpurg  A°  1617. 

In-8°,  2  parties.  Notes  marginales.  Car.  goth. 
Pages  entourées  d’un  double  filet.  Avec  51  et  51 
figures  en  taille-douce. 

Première  partie  :  Messis  Myrrliœ  Et  Aromatvm. 
Ein  reicher  Schnit  /  vnnd  voile  Ernde  /  vom  kojllichem 
Myrrlien  ...  Sans  titre  spécial.  12  ff.  lim.  (non  com¬ 
pris  les  2  planches),  389  pp.  chiffrées,  2  pp.  non 
cotées  et  3  pp.  blanches.  Les  ff.  lim.  comprennent  le 


Breslau  :  bibl.  univ. 
Wolfenbüttel  :  bibl.  duc. 
Munich  :  bibl.  univ. 
Tubingue  :  bibl.  univ. 


titre  général ,  gravé  en  taille-douce  et  blanc  au  v°, 
l’épître  dédicatoire  à  Jean,  abbé  de  l’abbaye  de  S*- 
Ulrich  et  Ste-Afre,  à  Augsbourg,  datée  d’Augsbourg, 
2  février  1617,  et  signée  :  F.  Carolus  Stengelius.,  un 
avis  :  An  den  guthertzigen  Lefer  /  von  zufamenjlimung 
difer  beyder  Buchlein. ,  la  préface  et  le  préambule 
de  la  première  partie.  Les  389  pp.  comprennent  le 
corps  de  la  première  partie,  commençant  par  le  titre 
de  départ  :  Messis  Myrrhce  ...  Les  2  pp.  non  cotées 
sont  consacrées  à  la  table  des  titres  ou  chapitres. 

Seconde  partie.  Titre  spécial  gravé  en  taille- 
douce  :  Pancarpivm  Marianvm.  Dafs  JJl  M arien  gart 
geziert  mit  früchten  Z  art  von  Aller  Art  Jn  Sibeu 
Tittel  Aufsgetheilt  Lateinijch  befchriben  durch  R.  P. 
Joannem  Dauid.  S.  I.  Verteufcht  (sic)  Durch  R.  P.  F. 
Carolum  Stengelium  Ord.  S.  Benedicti.  Getruckt  Jn 
Augfpurg.  12  ff.  lim.  (sans  la  planche),  371  pp.  chif¬ 
frées,  4  pp.  non  cotées  et  1  p.  blanche.  Les  pp. 
lim.  comprennent,  outre  le  titre,  blanc  au  v°,  l’épître 
dédicatoire  à  Jean,  abbé  de  l’abbaye  de  Lambach 
en  Autriche,  datée  d’Augsbourg,  2  février  1617,  et 
signée  :  F.  Carolus  Stengelius.,  et  le  préambule.  Les 
371  pp.  contiennent  la  seconde  partie  proprement 
dite.  Les  4  pp.  non  cotées  sont  occupées  par  la  table 
des  titres  et  la  souscription  :  Gedruckt  zu  Augfpurg/ 
bey  Sara  Mangin  Wittib. 

Traduction  allemande,  par  Charles  Stengel,  de: 
J.  David,  paradisvs  sponsi  et  sponsœ  :  in  qvo  messis 
myrrhes  et  aromatvm  ...  et  pancarpivm  Marianvm  .... 
Anvers,  1607,  in-80.  Les  figures  et  les  deux  titres 


— 


gravés  en  taille-douce  sont  des  copies  réduites  de 
ceux  de  l’original,  avec  suppression  des  distiques 
néerlandais  et  français  gravés  d’abord  dans  la  partie 
inférieure,  à  la  suite  du  distique  latin.  Les  dédicaces 
primitives  aux  archiducs  Albert  et  Isabelle  et  les 
deux  pièces  de  vers  latins  dont  elles  étaient  suivies, 
ont  été  remplacées  dans  la  traduction  par  les  deux 
épîtres  du  traducteur. 


i 


DAVID  (Jean). 

Paris,  Louis  Vivès.  —  Lacour  et  cie,  impr. 

_ _ _ _ i854- 

J.  M.  Le  Jardin  Mystique  De  L’Époux 
Et  De  L’Épouse  contenant  i°  La  Moisson 
de  myhrre  (sic)  et  d’aromates,  extraits  des 
instruments  et  des  mystères  de  la  Passion 
de  Jésus-Christ,  pour  que  nous  mourions 
avec  lui.  Et  20  Le  Pancarpe  de  Marie, 
divisé  en  sept  classes  ou  séries,  dans  le 
but  de  nous  faire  courir  à  l’odeur  des  par¬ 
fums  de  cette  Vierge,  et  afin  que  Jésus- 
Christ  soit  formé  en  nous.  Par  Le  P.  Jean 
David  De  La  Société  De  Jésus  Traduit  du 
latin  par  Cl.  Paul  Sausseret  Auteur  des 
Figures  bibliques  de  Marie,  du  Culte  ca¬ 
tholique  de  Marie,  de  Marie  dans  les  cieux, 
des  Apparitions  et  Révélations  de  la  très 
sainte  Vierge,  etc.  (. Initiales  de  Louis  Vivès). 

Paris  Louis  Vivès,  Libraire-Éditeur  23, 
Rue  Cassette,  23.  1854. 

In-i8°,  2  parties.  Car.  rom. 

Première  partie:  La  Moisson  de  myrrhe  et  d’aro- 


Bruxelles  :  bibl.  roy. 


_ ; 


inates ...  Sans  titre  spécial.  2  ff.  non  cotés  et  442  pp< 
chiffrées.  Les  442  pp.  comprennent  :  1°  (pp.  1-21), 
Un  Mot  Du  Traducteur.,  l’approbation  générale  des 
deux  éditions  antérieures,  non  datée  et  signée  : 
Martinus  Baccius  Tiletanus . . . ,  l’avis  : ...  L’Auteur  Au 
Lecteur...,  la  préface  et  l’avant-propos  ou  préam¬ 
bule  de  la  première  partie;  20  (pp.  23-440),  La 
Moisson  ...;  30  (pp.  441  et  442),  la  table  des  ma¬ 
tières  et  la  souscription  :  Paris.  —  Impr.  Lacour  et 
C°,  rue  Soufflet,  16. 

Seconde  partie.  Titre  :  J.  M.  Le  Pancarpe  De 
Marie  Divisé  En  Sept  Classes  Ou  Séries  Dans  Le  But 
De  nous  faire  courir  à  l’odeur  des  parfums  de  cette 
vierge  et  afin  que  jf.-C.  soit  formé  en  nous  Par  Le 
P.  Jean  David  ...  Traduit  du  latin  par  Cl.  Paul 
Sausseret ...  (Initiales  de  Louis  Vivès).  Paris  Louis 
Vives,  Libraire-Editeur  23,  rue  Cassette,  23.  1854. 
2  ff.  non  cotés  et  412  pp.  chiffrées.  Les  412  pp. 
comprennent  :  10  (pp.  1-20),  la  préface  et  l’avant- 
propos  ou  préambule  de  la  seconde  partie,  et  la 
table  des  cinquante  titres  de  la  Vierge  Marie;  2° 
(pp.  21-410),  Le  Pancarpe ;  30  (pp.  411  et  412),  la 
table  des  matières  et  la  souscription. 

Traduction  libre  de  l’ouvrage  de  Jean  David  : 
Paradisvs  sponsi  et  spcnsce  :  in  qvo  messis  myrrhes  et 
aromatvm  ...  et  pancarpivm  marianvm  ...,  Anvers, 
1607,  et  Anvers,  1618.  Les  planches  ont  été  laissées 
de  côté. 


DAVID  (Jean). 

Anvers,  Joachim  Trognæsius.  1607. 

Bloem-hof  Der  Kerckelicker  Cerimonien, 
Item  Den  Christelicken  Hvys-hovder  Met 
Eene  Spongie  Der  Qvader  Seden.,  Door 
p.  ioannem  David  Priefter  der  Societeyt 
iesv. 


T’Handtvverpen  By  Ioachim  Trognæ- 
fius.  m.  dcvii.  Met  Gratie  ende  Priuilegie. 

In-8°,  2  parties.  Car.  goth. 

Première  partie  :  Bloem-hof  Der  Kerckelicker 
Cerimonien ,  sans  titre  spécial.  12  ff.  lim.  et  256  pp. 
chiffrées.  Les  ff.  lim.  comprennent  le  titre  général 
reproduit,  blanc  au  vo,  la  dédicace  au  magistrat  de 

Louvain  :  bibl.  des  pp.  Jésuites. 

Gand  :  bibl.  univ. 


Bailleul,  datée  d’Ypres,  2  juillet  1607,  et  signée  : 
Ioannes  David.,  la  préface,  une  pièce  de  vers  néer¬ 
landais  :  Op  Den  Bloem-hof.,  la  table  des  chapitres 
et  la  table  des  noms  des  saints  et  des  jours  de  fête 
dont  il  est  question  dans  le  Bloem-hof.  Les  256  pp. 
contiennent  le  corps  de  la  ire  partie,  divisé  en  72 
chapitres  et  suivi  (p.  256)  de  l’approbation  générale, 
non  datée  mais  signée  :  Martinvs  Baccivs  Tiletanus , . . . 

C’est  un  traité,  par  demandes  et  par  réponses, 
sur  les  cérémonies  de  l’Eglise  catholique. 

Deuxième  partie.  Titre  spécial  :  Christelicken 
Hvys-hovder  Met  Eene  Spongie  Der  Qvader  Seden. 
Door  P.  Ioannem  David  Priejîer  der  Societeyt  iesv. 
(Même  marque  que  sur  le  titre  principal).  T’Handt- 
vverpen  By  Ioachim  Trognœfius.  M.  dcvii.  Met  Gratie 
ende  Privilégié.  4  ff.  lim.,  182  pp.  chiffrées,  1  p. 
non  cotée  et  1  p.  blanche.  Les  4  ff.  lim.  compren¬ 
nent  le  titre,  blanc  au  vo,  la  préface,  la  table 
des  chapitres,  et  une  pièce  de  vers  néerlandais  : 
Op  den  Chrijlelicken  Huys-houder.  Les  pp.  chiffrées 
contiennent  :  i°  (pp.  1-66),  le  Christelicken  Hvys- 
liovder  proprement  dit,  divisé  en  20  chapitres  nu¬ 
mérotés  ,  et  traitant  des  devoirs  du  père  de  famille 
chrétien;  2°  (pp.  66-113),  Oeffeninghe  fijnder  kinde- 
ren  ende  huysghenooten  in  ’t  ftuck  van  den  Catechifmus, 
oft  Chrijlelicke  leeringhe.,  composé  de  quelques 
lignes  introductives,  d’une  préface  ou  Korte  voor- 
reden...,  de  2  chapitres  numérotés  et  de  14  cha¬ 
pitres  non  numérotés;  30  (pp.  1 14-135),  Andere 
oeffeninghe  fijnder  huysghenooten,  met  Catholijcke 


I48bis. 


Vraghen  :  teghen  H  venijn  der  ketterije.;  40  (pp.  136- 
156),  Daghelickfchc  oeffeninghen  der  iongher  lieden., 
formées  de  7  chapitres;  50  (pp.  [i57]-i82),  Spongie 
Der  Qvader  Seden.  Cette  dernière  pièce  commence 
par  un  titre  spécial ,  au  v°  duquel  est  imprimée  une 
pièce  de  vers  néerlandais  :  Op  De  Spongie.  Tôt  den 
goedt-aerdfchen  Lefer.,  signée  :  Pli.  van  Vr.  Effen 
aen.  Elle  est  suivie,  p.  182,  de  l’approbation  géné¬ 
rale  déjà  signalée  à  la  fin  de  la  ire  partie.  La  page 
non  cotée,  à  la  fin,  porte  le  privilège  des  Archiducs 
et  celui  du  Conseil  de  Brabant,  datées  respective¬ 
ment  de  Bruxelles,  le  16  et  le  10  février  1607. 

Les  différents  traités  qui  forment  la  seconde 
partie,  sont  disposés  par  demandes  et  par  réponses, 
comme  dans  le  Bloem-liof. 

La  dédicace  contient  un  éloge  chaleureux  du  ma¬ 
gistrat,  des  habitants  et  surtout  de  la  jeunesse 
de  Bailleul.  Jean  David  avait  été  en  contact  avec 
les  enfants  de  cette  petite  ville,  lorsqu’en  1606  il 
y  prêchait  le  carême  et  enseignait  le  catéchisme 
avec  d’autres  pères  de  la  Compagnie.  Il  vante  non 
seulement  leur  douceur  et  leurs  bonnes  manières, 
qui  les  mettaient  de  pair  avec  les  enfants  des  plus 
grandes  villes,  mais  aussi  leur  zèle  à  répondre  aux 
questions  qui  leur  étaient  posés  :  in  het  opfegghen 
der  Chrijîelicker  leeringlie,  in  het  verhalen  van  de 
daghelickfche  fermoonen  ende  exempelen ,  in  het  ver- 
kondighen  van  den  Chrijlelicken  Waerfeggher ,  ende 
andere  oeffeninghen...  La  dédicace  fait  aussi  men¬ 
tion  de  quelques  hommes  célèbres  et  grands  per- 


qSbis. 


sonnages  nés  à  Bailleul,  tels  que  Jacques  Meyefô, 
historien;  Josse  Cortewijle  ou  Cortewiele,  chevalier 
de  l’ordre  de  Calatrava,  secrétaire  du  Conseil  d’État 
et  du  Conseil  privé  de  Philippe  II,  et  greffier  de 
l’ordre  de  la  Toison  d’or;  Guillaume  vanden  Coren- 
huyse,  chevalier  et  président  du  Conseil  de  Flandre; 
François  Roose,  maître  des  requêtes  et  conseiller 
ordinaire  au  Parlement  ou  Grand  Conseil  de  Ma- 
lines;  Pierre  Bolle,  d’abord  curé  à  Bailleul  et 
ensuite  jésuite  et  missionnaire  aux  Indes;  Robert 
van  Stralen,  professeur  de  grec  à  Paris,  qui  légua 
la  majeure  partie  de  ses  biens  à  des  institutions 
d’enseignement;  enfin  François  Thoris,  professeur 
et  docteur  en  médecine. 

Première  édition  de  ce  recueil. 

La  seconde  édition  parut  en  1622,  sous  une 
forme  sensiblement  différente.  Les  26  premiers  cha¬ 
pitres  du  Bloem-hof  primitif  y  sont  érigés  en  traité 
spécial  auquel  on  a  conservé  l’ancien  titre.  Les 
46  chapitres  suivants  forment  un  second  traité  sous 
le  titre  de  :  Den  Crvyt-hof  der  kerckelicker  traditien 
ende  cerimonien.  ...  Les  parties  accessoires. 3  et  4  du 
Christelicken  hvys-hovder ,  savoir  :  Andere  oeffenin- 
ghe ...  et  Daghelickfche  oeffeninghen...,  y  sont  réunies 
comme  ire  et  comme  3e  partie  à  la  Spongie  Der 
Qvader  Seden,  et  forment  avec  elle  un  traité  séparé, 
sous  le  titre  spécial  :  De  christeliicke  spongie  der 
qvader  seden...  Tous  les  traités  sont  en  outre  un  peu 
abrégés. 
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DAVID  (Jean). 


Anvers,  Jean  Cnobbaert.  1622. 

a)  Den  Bloem-hof  Der  Kerckelicker  Ce- 
rimonien.  Begrijpende  de  Cerimonien  /  die 
inden  kerckelijcken  dienft  ende  uyt-reycken 
der  H  H.  Sacramenten  ghebruyckt  worden. 
Door  P.  I.  Dauid,  Priefter  der  Soc.  Iesv. 
Van  nieus  ouerfien,  ende  de  Ionckheyt  toe- 
ghevoeght.  (Fleuron). 

T’Handtwerpen,  By  Ian  Cnobbaert,  by 
het  Profeffen-huys,  der  Soc.  Iesv  in  S.  Pee- 
ter.  Anno  1622.  Met  gratie  ende  Priuilegie. 

In-80,  122  pp.  chiffrées,  1  f.  non  coté  et  2  ff. 
blancs.  Car.  goth. 

Les  6  premières  pp.  comprennent  le  titre,  blanc 
au  vo,  et  la  préface  non  datée  et  non  signée.  A  la 
p.  122  :  Eynde  van  het  eerfte  deel.  Le  f.  non  coté' 
porte,  au  ro,  l’approbation  datée  d’Anvers,  24  octobre 
1621,  et  au  vo,  le  privilège  daté  de  Bruxelles,  5  no¬ 
vembre  1621.  Ce  privilège,  accordé  à  Guillaume  de 
Pretere,  de  la  Compagnie  de  Jésus,  parle  du  Bloem- 
hof  comme  composé  de  quatre  parties,  désignant 
ainsi  sans  aucun  doute  le  Bloem-hof  proprement  dit 
et  les  pièces  b,  c  et  d.  Il  est  cependant  assez  pro¬ 
bable  que  les  deux  dernières  parties  se  rencontrent 
aussi  isolément. 


Gand  :  collège  Ste-Barbe. 


b)  Den  Crvyt-hof  Der  Kerckelicker  Tra- 
ditien  Ende  Cerimonien.  Begrijpende  in 
Vraghen  ende  Andwoorden  dat  aengaet  de 
befondere  Hoochtijden  /  Feeftdagen  /  ende 
beelden  der  Heyligen.  Door  P.  I.  Dauid, 
Priefler  der  Soc.  Iesv.  Van  nieus  ouerfien, 
ende  de  Godt-vruchtighe  Ionckheyt  toeghe- 
voeght.  (Fleuron). 

T’Handtwerpen,  By  Ian  Cnobbaert,  by 
het  Profeffen-huys  der  Soc.  Iesv  in  S.  Pee- 
ter.  Anno  1622.  Met  gratie  ende  Priuilegie. 

In-8°,  135  pp.  chiffrées  et  1  p.  non  cotée.  Car. 
goth. 

Au  bas  de  la  p.  135,  l’approbation  datée  d’An¬ 
vers,  24  octobre  1621.  La  p.  non  cotée  porte  le 
privilège  daté  de  Bruxelles,  5  nov.  1621,  et  accordé 
à  l’imprimeur  Jean  Cnobbaert. 

c )  Christeliicken  Hvys-hovder.  In  Vra¬ 
ghen  ende  Andwoorden  Voorhoudende  het 
officie  van  eenen  Vader  des  huys-ghefins  in 
het  regeren  /  ende  het  onderwijfen  van  fijne 
familie  /  befonderlick  in  het  gene  dat  het 
Catholick  ghelooue  aengaet.  Door  P.  I. 
Dauid,  Priefler  der  Soc.  Iesv.  Van  nieus 
ouerfien,  ende  de  Godt-vruchtighe  Ionck¬ 
heyt  toeghevoeght.  (Fleuron). 
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T’Handtwerpen ,  By  Ian  Cnobbaert,  by 
het  Profefien-huys  der  Soc.  Iesv  in  S.  Pee- 
ter.  Anno  1622.  Met  grade  ende  PriuiJegie. 

In-80,  128  pp.  chiffrées  et  1  f.  non  coté,  bianc 
au  vo.  Car.  goth. 

Les  pp.  3  et  4  sont  consacrées  à  la  préface,  non 
datée  et  non  signée.  A  la  p.  128  et  au  r°  du  f.  non 
cote,  l’approbation  et  le  privilège,  datés  respective¬ 
ment  d’Anvers,  24  oct.,  et  de  Bruxelles,  5  nov.  1621. 

d)  De  Christeliicke  Spongie  Der  Qvader 
Seden.  Vragen  ende  andwoorden  /  met  de 
welcke  godtvruchtige  ouders  hunne  kinde- 
ren  van  het  venijn  der  ketterijen  moghen 
bevrijen  /  aile  quaede  ghewoonten  affnij- 
den  /  ende  goede  inplanten.  Door  P.  I. 
Dauid,  Priefter  der  Soc.  Iesv.  Van  nieus 
ouerfien,  ende  de  Godt-vruchdghe  Ionck- 
heyt  toeghevoeght.  {Fleuron). 

T’Handtwerpen,  By  Ian  Cnobbaert,  by 
het  Profeffen-huys  der  Soc.  Iesv  in  S.  Pee- 
ter.  Anno  1622.  Met  grade  ende  Priuilegie. 

In-8°,  65  pp.  chiffrées,  2  pp.  non  cotées  et  1  p. 
blanche.  Car.  goth. 

Au  vo  du  titre,  p.  2,  une  pièce  de  vers  néerlan¬ 
dais  :  Op  De  Spongie.  Le  reste  des  pp.  chiffrées 
contient  :  i°  (pp.  3-2 3),  Het  Eerste  Deel.  Afvvaf- 
fehinghe  van  het  venijn  der  ketterije.;  20  (pp.  24-45), 


Hel  Tvveede  Decl  Der  Spongie,  Afvvafsinghe  (sic)  der 
quader  feden.  ;  30  (pp.  45-65),  Het  Derde  Deel  Der 
Spongie.  Goede  manieren  /  ende  daghelijckfche  oeffe- 
ninghen  der  iongher  lieden.  Les  2  pp.  non  cotées 
comprennent  l’approbation  et  le  privilège,  datés 
respectivement  d’Anvers,  24  oct.,  et  de  Bruxelles, 
5  nov.  1621. 

Nouvelle  édition  collective,  remaniée,  du  Bloem- 
hof,  du  Crvyt-hof,  du  Christeliicken  Hvys-hovder  et 
de  la  Christeliicke  Spongie  de  1607.  Les  deux  pre¬ 
miers  traités  de  l’édition  antérieure  nous  manquent; 
nous  ne  pouvons  signaler  que  les  modifications  ap¬ 
portées  aux  deux  autres.  On  a  retranché  au  Hvys- 
hovder,  les  deux  dernières  parties  :  Andere  oeffeninghe 
fijnder  huysghenooten,  met  catholijcke  vraghen  :  teghen 
’t  venijn  der  ketterije.,  et  Daghelickfche  oeffeninglien 
der  iongher  lieden.,  pour  les  ajouter  au  traité  sui¬ 
vant,  l’une  comme  ire,  l’autre  comme  3™e  partie. 
Les  deux  traités  ont  en  outre  été  un  peu  abrégés 
par  la  suppression  de  quelques  passages  trop  longs 
ou  moins  à  la  portée  de  la  jeunesse. 
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DAVID  (Jean). 

Cracovie,  Mich.  Loba.  1608. 


Pi,ecdziesiat  Punktow  Rozmyslaniv  Meki 
P.  Iezvsowey  Slvzacych.  Przetozone  z 
wierffow  Lâcinfkich  lana  Dawida  Socie- 
tatis  Iesv,  Kâpîanâ.  Przez  X.  Stanislawa 
Grochowskiego.  Kuftofia  Kruffwickiego. 
Efa  :  LIII.  Y  widzielifmy  go/  ...  a  nie 
otworzy  vit  fwoich. 

W  Krakowie,  W  Drukârni  Mikolâiâ 
Loba.  Roku  Pânfkiego  /  1608. 

In-40,  8  pp.,  chiffrées  159-166.  Car.  goth.,  car. 
rom.  et  car.  ital.  Pages  entourées  d’un  filet.  Au  bas 
du  titre,  la  signature  X. 

Au  v°  du  titre,  la  dédicace  en  vers  polonais  à 
Pierre  Tylicki,  évêque  de  Cracovie,  signée  :  S.  G. 
(Stanislas  Grochowski).  Les  pp.  161-166  compren¬ 
nent  :  10,  50  distiques  polonais,  chacun  précédé 
d’un  en-tête  indiquant  le  sujet  traité;  20  (p.  166), 
une  pièce  de  12  vers  polonais  :  Nâ  Konterfet  Vkrzy- 
zowdnego  Zbâwiéielâ.  et  la  mention  :  P.  Bogu  w 
Troycy  udynemu  badz  chwal'a  wieczna  :  A  nam  przez 
krew  nadrozfsa  P.  Jezufowq,  grzechow  odpufczenie. 

Le  p.  de  Bac.ker  (Bibliothèque  des  écrivains  de  la 
comp.  de  Jésus,  I,  col.  1533)  donne  la  traduction 


Cracovie  :  bibl.  univ. 


latine  suivante  du  titre  des  Pie'cdziesiat  Puiiktow  : 
Quinquaginta  puncta  meditationi  passionis  Jesu  inser- 
vientia,  versa  e  carminibus  Joannis  David  S.  J.  Sa- 
cerdotis  a  R.  P.  Stanislao  Grochowski,  Custode  Krus- 
zvicensi.  D’après  lui,  l’opuscule  serait  une  traduction 
de  la  Passie-Jwrologie  de  Jean  David.  Le  savant 
bibliothécaire  en  chef  de  la  bibliothèque  de  l’univer¬ 
sité  de  Cracovie,  Mr  le  dr  Estreicher,  prétend  au  con¬ 
traire,  et  avec  raison,  que  c’est  une  traduction  des 
50  distiques  latins  gravés  sous  les  50  planches 
numérotées  de  la  première  partie  du  Paradisvs  sponsi 
et  sponsœ...  Anvers,  1607,  c’est-à-dire  de  la  partie 
intitulée:  Messis  myrrhœ  et  aromatvm  ...  Les  vers 
polonais  .  Nd  Konterfet  ...  sont  nouveaux. 

La  pièce  décrite  est,  d’après  Mr  le  bibliothécaire 
de  Cracovie,  un  fragment  de  l’ouvrage  :  Ksiçdza 
Stanislawa  Grochowskiego  Wiersze  i  insze  pisma  CO' 

Przebransze.  W.  Krakowie,  w  dvukarni  Mikolaia 
Loba,  1608,  in-40. 
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DAVID  (Jean). 

Cracovie,  B.  Skalski.  1611. 


Piêcdziesictt  Punktow  Rozmyslaniv  M>ki 
Pana  Iezvsowey  lluz^tcych  :  Przelozone  3 
wierfsow  Lâcinfkich  Iana  Dawida  Iezvity. 
Przez  X.  Stanislawa  Grochowskiego  Krufs- 
wickiego  Kuftofsâ.  ( Petit  fleuron). 

W  Krâkowie  /  W  Drukârni  Bâzylego 
Skâlfkiego  /  Roku  Pânfkiego  /  1611. 

In-40,  8  pp.,  chiffrées  19-26.  Car.  goth.,  car.  rom. 
et  car.  ital.  Pages  entourées  d’un  filet. 

Au  vo  du  titre,  la  dédicace  en  vers  polonais  à 
Pierre  Tylicki,  évêque  de  Cracovie.  Les  pp.  21-26 
comprennent  50  distiques  polonais  avec  en-têtes,  la 
pièce  de  vers  :  Na  Konterfet ...  et  la  mention  :  Pânu 
Bogu  w  Troycy...  A  nam  przez  krew  nadrozfsa  Pana 
Jezufowq,  grzechow  odpufczenie. 

Fragment  du  livre  :  Ksiedza  Stanislawa  Gro¬ 
chowskiego  Wiersze  i  insze  pisma  co  przebransze , 
Ksiegi  pierwsze.  W  Krâkowie,  w  drukârni  Jana 
Szeligi,  1609  (sic),  in-40.  Note  de  Mr  le  dr  Estreicher, 
bibliothécaire  en  chef  de  la  bibliothèque  de  l’univer¬ 
sité  de  Cracovie. 


Cracovie  :  bibl.  univ. 
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[DAVID  (Jean)]. 

Anvers,  Joach.  Trognæsius.  1609. 

^ry-gheleyde  Tôt  Ontlastinghe  Van 
Conscientie  Om  De  Catholiicke  Kercken, 
beelden,  ende  Godtsdienfi:  te  gaen  Be- 
kiicken.  Door  Divoda  Iansen  van  Heyli- 
ghen-stadt.  ( Vignette  en  taille-douce  repré¬ 
sentant  un  ange  qui  tient  déployé  un  parchemin 
à  quatre  sceaux,  aux  emblèmes  des  quatre 
Évangélistes,  et  portant  les  textes  :  Ego  fanum 
ducam,  et  fanum  tibi  reducam  filium  tuum. 
Tob.  v.  20.  Bene  ambuletis,  et  fit  Deus  in 
itinere  veltro,  et  Angélus  eius  Comitetvr 
vobiscum  Tob.  v.  21.). 

T’Handtvverpen  By  Ioachim  Trognefius. 

M.  D  C  IX. 

In  8°,  91  pp.  chiffrées,  2  pp.  non  cotées,  et  1  p. 
et  1  f.  blancs.  Notes  marginales.  Car.  goth. 

Les  6  premières  pp.,  non  chiffrées,  comprennent 
le  titre,  blanc  au  v°,  et  la  préface  au  lecteur.  Les 
pp.  7-91  sont  consacrées  au  Vry-Gheleyde.  Les  2  pp. 
non  cotées  contiennent  l’approbation  et  les  privi¬ 
lèges  des  Archiducs  et  des  États  de  Brabant,  datés 
respectivement  d’Anvers,  8  sept.  1609,  de  Bruxelles, 
16  février  1607,  et  de  Bruxelles,  10  février  1607. 


Gand  :  bibl.  univ. 


Jean  David  publia  le  Vry-gheleyde  contre  le  livre 
de  Guillaume  Teellinck  intitulé  :  Timotheus  opte  ghe- 
trouime  waerschouwinge  tegen  het  verdrietelick  begapen 
der  affgoden,  ende  affgodisschen  dienjis  der  papisten  : 
iwelck  by  vele  vande  gereformeerde  leer  ...  gepleecht 
werdl,  in  Brabant  ende  Vlaenderen,  by  occasie  van  desen 
stilstant  van  wapenen  (trêve  de  12  ans).  Teellinck 
riposta  par  la  satire  :  Ontdeckinge  des  vermomden 
Balaants,  dat  is,  grondich  bewys  van  de  nieticheyt  des 
vry-gheleydes  tôt  het  begapen  der  paepsche  afgoden,  daer- 
mede  Divoda  Jansen,  aliàs  Joannes  David,  Jesuyt  tôt 
Cortryck,  het  volck  van  Hollandt  en  Zeelant  souckt  te 
doen  struyckelen ,  haer  verlockende  tôt  afgoderye.  Al- 
waer  oock  by  occasie  van  het  beeldt-stormen ,  daer-mede 
de  ghereformeerde  beticht  worden,  wytloopich  gehandelt 
wert  van  de  pratycke  ende  leere  der  papisten,  ende  inson- 
derheyt  der  Jesuyten,  aengaende  het  vermoorden  van 
coninghen  ende  princen.  Middelbourg,  Rich.  Schil- 
ders,  1611.  [Voir  :  de  Backer,  biblioth.  des  écrivains 
de  la  compagnie  de  Jésus,  I,  col.  1533]-  Jean  David 
s’attacha  à  réfuter  ce  second  pamphlet  de  Teellinck 
dans  l’opuscule  :  Postillon  van  den  roskam  der  ver¬ 
momden  eselinne  van  Willem  Teelinck  door  Divoda 
Iansen  ...  Anvers,  Joach.  Trognæsius,  1611. 

Vendu  4  fr.  50  c.  Serrure,  1873,  no  2147. 
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[DAVID  (Jean)]. 

Ypres,  François  Bellet.  1610. 

.  Locht-gat,  Voor  den  driftighen  moft, 
ende  puffende  vvijsheyt,  der  nieuwe  Schrift= 
ghefmde. 

Met  kluppel-verskens  wel  ghe-telt, 

Tôt  s’  gheefts  verluften,  in  rijme  ghe-ftelt 

Ter  Eeren  Vanden  hooch-gheleerden 
Eliu  Barachelfen,  van  Buzen-landt  Door 
Divoda  Iansen  van  heylighen-ftadt.  lob  32. 
v.  ig.  Mijnen  buyck  is  als  den  moft,  fonder 
Locht-gat;  die  de  nieuwe  fleffchen  doet 
berften.  ( Petit  fleuron). 

T'Ypre,  By  François  Bellet,  Boeck- 
drucker  ende  Boeck-vercooper,  in  de  Boter- 
ftraete  1610.  Permiffu  Superiorum. 

In-80,  sans  chiffres,  sign.  A2-E4  [E8],  40  ff. 
Car.  goth. 

Les  3  premiers  ff.  comprennent  le  titre,  blanc 
au  v°,  la  préface  et  la  table  du  contenu.  Le  reste 
du  livre  est  consacré  au  Locht-Gat.  Celui-ci  est 
composé  d’une  série  de  petits  poèmes  néerlandais 
divisés  en  strophes  de  quatre  vers.  Les  quatre  pre¬ 
mières  pièces  sont  des  réponses  aux  questions  que 


Gand  :  bibl.  univ. 
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voici  :  I.  Vraeghe.  Wat  het  bediet  dat  de  Ketteren  in 
t’ Scrift-handel  en  difputeren  onder  den  ghemeenen 
man  meer  fchijnen  hervaren  te  wefen  dan  de  Catho- 
lijcken?;  II.  Vraeghe.  Hoe  het  comt,  dat  de  Ketteren 
yuerigher  fchijnen  te  wefen  in  hun  ftuck,  dan  de  Catlio- 
licken?;  III.  Vraeghe.  Waer  het  faeke  dat  Godt  eens 
fghelooue  van  defe  Landen  wech-name ,  of  dat  een 
teecken  fonde  zijn,  dat  ons  ghelooue  quaet  hadde  ghe- 
weeft,  ende  dat  der  Ketteren  voere,  t' recht  ghelooue 
waere?;  De  lefte  Vraeghe.  Wat  het  bediedt ,  dat 
onder  de  Catholijcken  meer  fonden  fchijnen  te  regneren, 
dan  onder  de  ketteren  ;  Of  het  waer  is  :  Ende  of  daer- 
uyt  volght,  dat  de  Ketteren  het  befte  voor-hebben, 
t'  ghelooue  aengaende.  Les  deux  pièces  suivantes  sont 
intitulées  :  Op  het  ydel  ver-vvaent  difputeren  der  Ket¬ 
teren.  et  Op  den  ydelen  yuer  der  Ketteren.  Les  cinq 
poèmes  qui  viennent  ensuite  traitent  de  cinq  préten¬ 
tions  déraisonnables  des  hérétiques,  savoir  :  i°,  In 
niet  t'minjle  als  lajter  te  willen  lijden,  en  nochtans  felf 
willende  Jtoutelick  lajleren,  ende  ongheducht  blafphe- 
meren .;  2°,  In  onfe  hijtorien  als  fablen  te  ver-ftooten  ; 
Eh  hun  fablen  als  Euangelie  te  ver-groote.  ;  30,  Mits 
d’authoriteyt  der  H.  Vaderen  te  ghebruycken  tôt  haeren 
voordeele,  ende  de  felue  te  ver-ftooten ,  alf-men  die 
teghens  hen  voort-brenght 40,  Mits  dat  fy  felf  s  beelden 
maken,  ende  ons  def-haluen  befchelden.  ;  50,  In  niet 
t’minjle  van  ons  te  willen  verdraghen ,  dat  naer  eenighe 
cluchte  oft  vermakelicke  fpreucke  fmaeckt  :  eh  fy  liedê 
nochtans  in  die  konji  eh  plicht  dapper  her-vaeren  zijn  : 
foo  het  blijckt  by  hun  fchimpighe  gheckelicke  fchrift- 


I53- 


kens,  die  fy  daghelicks  uyt-feinden.  Les  trois  dernières 
pièces  portent  respectivement  les  en-têtes  :  Goede 
beraedtf acmheydt ,  voor  den  wanckelenden  in  V  ghe- 
loone.,  Stranghe  vermaen,  totten  verleyden  gherefor- 
meerden.  et  Ghebedt  Tôt  bekeeringhe  der  verdooldë. 

ILe  titre  Locht-Gat ...  mérite  un  mot  d’explication. 
Eliu  Barachelfen  est  l’homme  de  la  Bible  qui,  dans 
ses  invectives  contre  Job,  disait  entre  autres  : 
Mijnen  buyck  is  aïs  den  mojt,  fonder  Locht-gat ;  die  de 
nieuvve  fleffchen  doet  berflen.  L’auteur,  Jean  David, 
qui  se  cache  sous  l’anagramme  Divoda  Iansen, 
regarde  les  hérétiques  zélés  comme  d’autres  Eliu, 
et  il  publie  ce  livre  pour  donner  de  l’évent  à  leur 
passion,  afin  que  celle-ci  ne  les  fasse  éclater.  Paquot 
cite  cette  pièce  sous  un  titre  français  suivi  de  la 
mention  En  flamand ,  mais  il  n’ajoute  pas,  comme  il 
le  fait  d’ordinaire,  le  titre  réel  en  note.  Cela  n’aurait 
pas  été  superflu  cependant,  car  le  titre  traduit, 
comme  on  verra,  ne  ressemble  en  rien  à  l’original  : 
Moyen  de  reprendre  son  haleine  après  avoir  bii  le  vin 
nouveau  &  bouillant  des  Novateurs.  En  flamand.  Y  près, 
Franç.  Bellet,  1610.  120. 

C’est  la  pièce  la  plus  rare  de  l’œuvre  de  Jean 
David. 

Vendu  50  fr.  Serrure,  1873,  n°  2623. 
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[DAVID  (Jean)]. 

Anvers,  Joachim  Trognæsius.  1610. 


Den  Ketterschen  Vleeschpot  Der  Smoo- 
render  Onkvyscheydt  Tôt  klaer  bewijs,  dat 
de  ketterfche  Minifters,  met  allen  hunnen 
aenhanck,  van  de  Kercke  Chrifli  niet  en 
zijn.  Door  üivoda  iansen  van  Heylighen- 
ftadt.  Amos  4.  Reliquiæ  veftræ,  in  ollis 
feruentibus.  ( Petite  vignette  gravée  en  taille- 
douce  :  Luther,  Calvin  et  Menno  Simonsz. 
dans  une  marmite  placée  au-dessus  d'un  feu 
attisé  par  les  diables). 

T’Handtvverpen  By  Joachim  Trognefius  / 
op  onfer  lieuer  Vrouwe  Kerckhof  /  in’t 
gulden  Kruys.  M.  dcx.  Met  Gratie  ende 
Priuilegie. 

In-80,  181  pp.  chiffrées,  2  pp.  non  cotées  et  1  p. 
blanche.  Car.  goth. 

Les  pp.  1-4,  sans  chiffres,  comprennent  le  titre, 
blanc  au  v°,  un  avis  au  lecteur  :  Vermaen  ... ,  et  un 
extrait  de  saint  Jérôme.  Les  pp.  5-181  contiennent  : 
10  (pp.  5-71),  Den  Ketterschen  Vleeschpot,  suivi  de  la 
table  du  contenu;  20  (pp.  73-151,  avec  titre  spécial),, 
Dialogvs  Oft  T’  Samensprekinghe  Tvsschen  Eenen  Ca- 

Gand  :  bibl.  univ. 
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tholiicken  Priestev  ende  dry  Seûarifen  van  verjcheyden 
opinien,  Door  Divoda  iansen  van  Heylighenjîadt. 
Pfal.  93.  Verjiaet,  ghy  onwijfe  ...  Les  10  premières 
pp.  de  ce  traité,  73-82,  sont  consacrées  au  titre, 
blanc  au  vo,  à  la  préface  et  à  une  pièce  de  vers  néer¬ 
landais  :  Op  Den  Loosen  Tiitel  der  Ghereformeerder 
Religie.,  signée  :  v.  D.  V.  Keer-wegh.  ;  30  (pp.  153- 
181,  avec  titre  de  départ),  T’Samensprekinghe  Hoc  men 
met  ketters  liandelen  moet  In'T Prediken  Scliriiven  Ende 
Dispvteren  Saechtelick  Oft  Straffelick.  Les  2  pp.  non 
cotées,  à  la  fin,  sont  occupées  par  la  table  du  con¬ 
tenu  des  nos  2  et  3,  et  par  l’approbation  et  les  deux 
privilèges,  datés  respectivement  d’(Anvers),  8  sept. 
1609,  de  Bruxelles,  16  février  1607,  et  de  (Bruxelles), 
10  février  1607. 

Trois  dialogues  contre  les  protestants.  Le  pre¬ 
mier,  entre  W  anckelbaren  et  Standtvajtighen ,  préco¬ 
nise  le  célibat  obligatoire  des  prêtres  catholiques  et 
attaque  le  mariage  des  ministres  protestants;  le 
second  dialogue,  entre  un  prêtre  catholique,  un 
luthérien,  un  calviniste  et  un  mennonite ,  tend  à 
prouver  que  l’église  catholique  seule  a  la  vraie  foi; 
le  troisième,  entre  Leeck  et  Clerck ,  établit  que,  en 
combattant  les  hérétiques,  en  chaire,  par  écrit  et 
dans  des  discussions,  on  doit  le  faire  avec  vigueur 
et  sans  ménagement. 

De  Backer,  biblioth.  des  écrivains  de  la  conip.  de 
Jésus ,  col.  1533,  cite  du  second  dialogue  une  édition 
spéciale  (Anvers,  1609)  qui  n’existe  pas. 

Vendu  7  fr.  50  c.  J.  de  Meyer;  7  fr.  50  c.  Serrure; 
5  fr.  R.  délia  Faille. 
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DAVID  (Jean). 

Anvers,  Jean  Moretus.  1610. 

Dvodecim  Specvla  Devm  Aliqvando 
Videre  Desideranti  concinnata.  Auctore 
P.  Ioanne  David  Societatis  Iesv  Sacerdote. 

Antverpiæ,  Ex  Officina  Plantiniana, 
Apud  Ioannem  Moretum.  M.  DC.  X. 

In-8o,  8  ff.  lim.,  184  pp.  chiffrées  et  8  ff.  non 
cotés.  Notes  marginales.  Car.  rom. 

Les  ff.  lim.  comprennent  le  titre  gravé  en  taille- 
douce,  une  p.  blanche,  la  dédicace  sous  forme  de 
prière  :  Deiparœ  Virgini.,  la  préface  :  Ad  Specvlo- 
rvm  Inspectorem.,  le  Prœambvlvm.,  dialogue  entre 
Desiderivs  et  Anima,  une  pièce  de  vers  latins  :  In 
Dvodecim  Specvla...,  signée  :  P.  H.  S.  la  table  du 
contenu,  et  une  figure  gravée  sur  cuivre. 

Le  titre  gravé  représente  un  rétable.  Dans  la 
partie  supérieure,  le  titre  proprement  dit  jusqu’au 
mot  Sacerdote  inclusivement.  Dans  la  partie  infé¬ 
rieure,  l’adresse.  Au  milieu,  entre  deux  colonnes, 
une  espèce  d’ostensoir  composé  de  plusieurs  cercles 
concentriques.  Au  milieu  du  cercle  intérieur,  le 
monogramme  de  Jésus.  Tout  autour,  un  cadran  et 
une  série  de  12  petits  miroirs  en  médaillon,  dans 
lesquels  se  réflètent  diverses  figures  emblématiques, 
etc.  A  gauche,  au  pied  de  l’ostensoir  :  Theodor.  Galle 

Liège  :  bibl.  univ. 

Bruxelles  :  bibl.  roy. 

Louvain  :  bibl.  univ. 


fecit.  Cette  signature  ne  se  trouve  pas  sur  tous  les 
exemplaires.  Les  184  pp.  sont  consacrées  aux  Dvo- 
decim  Specvla.  Les  8  ff.  non  cotés,  dont  le  dernier 
est  blanc  au  v°,  sont  occupés  par  Y  index  alphabé¬ 
tique  ,  les  errata ,  l’approbation  et  le  privilège,  datés 
respectivement  d’(Anvers),  11  novembre  1609,  et 
de  Bruxelles,  16  janvier  1610,  la  souscription  : 
Antverpiœ,  Ex  Ojficina  Plantiniana ,  Apvd  loannem 
Moretvm.  M.  DC.  X.,  et  la  marque  typogr.  qui  suit  : 


Les  Dvodecim  Specvla  sont  composés  de  12  plan¬ 
ches  ou  figures  allégoriques,  gravées  en  taille-douce 
par  Théodore  Galle,  et  de  12  dialogues  entre  Desi- 
derivs  et  Anima.  Chacune  des  planches  porte,  dans 


sa  partie  supérieure,  un  n»  d’ordre  et  une  inscrip¬ 
tion  indiquant  le  sujet  représenté,  et  dans  sa  partie 
inférieure,  un  distique  latin  et  une  explication  som¬ 
maire.  Chacun  des  dialogues  développe  l’idée  expri¬ 
mée  par  l’en-tête  de  la  planche  correspondante  et 
donne  une  explication  plus  détaillée  de  celle-ci. 
Les  nos  d’ordre  et  les  en-têtes  des  figures  sont  : 
/.  Specvlvm  Commvne.,  vo  du  dernier  f.  lim.  ;  //.  Spe- 
cvlvm  Fallax.,  p.  12;  ///.  Specvlvm  Vrens.,  p.  26; 
IV.  Specvlvm  Complacentice . ,  p.  40;  V.  Specvlvm  Ocv- 
lorvm  Alienorvm.,  p.  54;  VI.  Specvlvm  Propriœ  Vili- 
tatis.,  p.  68;  vu.  Speculvm  Pvrgativvm.,  p.  82; 
Vin .  Specvlvm  Creatvrarvm.,  p.  96;  ix.  Specvlvm 
S.  Scriptvrœ.,  p.  no;  x.  Specvlvm  Exemplare., 
p.  126;  xi.  Specvlvm  Ænigmaticvm.,  p.  142;  XII. 
Specvlvm  Visionis  Beatijîcœ.,  p.  158. 

Vendu  30  fr.  Serrure,  1873;  17  fr.  Camberlyn, 
1882. 


DAVID  (Jean). 

Munich,  Nicolas  Hainrich,  Hainricus,  ou 

Henricus.  1625-1626. 

Himlifche  Kunftkammer  /  Einer  tugent- 
famen  Seel  /  welche  fich  durch  jnnerliche 
Befchaw=  vnd  Betrachtung  der  Gottlichen 
gefchopff  vnd  Wunderwerck  /  zu  jhrem 
fonderbaren  troft  /  nutzlich  vnd  aufferbâw- 
lich  erfpiegeln/  recreirn  vnd  erluftigen  kan. 
Jn  XII.  Capitel  ordenlich  aufsgethailt  Allen 
fo  wol  Geift  :  als  Weltlichen  Perfonen  zu 
einer  lehrreichen  Vnderrichtung  fehr  nutz¬ 
lich  vnd  hailfam  zulefen.  Durch  Den  Ehr- 
wurdigen  vnnd  Hochgelehrten  P.  Ioann 
David  der  Societet  Iesv  Prieflern  befchriben 
vnd  in  Trnck  (sic)  verfertigt. 

Getruckt  zu  München  /  durch  Nicolaum 
Hainricum.  Jm  Jahr  M.  DC.  XXVI. 

In-80,  23  pp.  lim.,  375  pp.  chiffrées  et  1  f.  blanc. 
Ba  p.  375  porte  :  Getruckt  zu  München  /  durch  Nico¬ 
laum  Henricum.  Jm  Jar  M.  DC.  XX  V.  Titre  en 
rouge  et  en  noir.  Car.  goth.  Avec  12  figures  en 
taille-douce. 


Breslau  :  bibl.  univ. 


Les  pp.  lim.  comprennent  le  titre,  blanc  au  vo, 
l’épître  dédicatoire  à  Apollonie,  abbesse  de  l’abbaye 
de  Kirchhaim-im-Riess,  non  datée  et  signée:  Ioachim 
Meychel.,  la  dédicace  sous  forme  de  prière  :  Zu  der 
allerheiligjten  Gottes  gebererin  Maria.,  le  préambule  : 
Vorberaitung  vnnd  Eingang  ...,  une  pièce  de  vers 
allemands  non  signée,  et  la  table  du  contenu.  La 
p.  i  porte  la  première  figure  :  Dey  gemain  Spiegel., 
lap.  2,  le  distique  latin  s’y  rapportant,  la  traduction 
de  ce  distique  en  quatre  vers  allemands  et  l’explica¬ 
tion  sommaire  de  la  planche.  Le  texte  proprement 
dit  commence  à  la  p.  3,  par  le  titre  de  départ  sui¬ 
vant  :  Zwolff  aufserlefsne  GeiJUiche  Spiegel  /  Zu  nutz 
vnd  wolfahrt  defs  Menfchen  /  fo  nach  der  ewigen 
Gottlichen  be fchawung  Jein  verlangen  hat. 

Traduction  allemande,  par  Joachim  Meychel,  de 
l’ouvrage  de  Jean  David  :  Dvodecim  specvia  Devm 
aliqvando  videre  desideranti  concinnata  . ..,  Anvers, 
1610.  Les  figures  sont  des  copies  réduites  de  celles 
de  l’original.  Les  distiques  latins  explicatifs  des  figu¬ 
res,  et  les  citations  de  vers  latins  dans  le  texte  ont 
été  conservés,  mais  ils  sont  toujours  suivis  d’une 
traduction  ou  d’une  paraphrase  en  vers  allemands. 
La  dédicace  du  traducteur  a  remplacée  la  préface 
primitive  :  Ad  specvlorvm  inspectorem. 


DAVID  (Jean). 

Anvers,  Théodore  Galle.  (c.  1610). 

Dvodecim  Specvla  Devm  Aliqvando  Vi~ 
dere  Desideranti  concinnata.  Avctore  P. 
Ioanne  David  Societatis  Iesv  Sacerdote. 

Antverpiæ,  delineabat  et  excudebat 
Theodorus  Gallæus. 

In-40,  14  ff.,  dont  1  pour  le  titre  gravé  en  taille- 
douce,  12  pour  autant  de  planches  chiffrées,  et  1  f. 
blanc.  Titre  signé  :  Theodor.  Galle  fecit. 

Édition  spéciale  des  planches  des  Dvodecim  specvla 
de  1610  déjà  décrits.  Le  titre  a  été  tiré  au  moyen 
du  cuivre  primitif  ,  préalablement  modifié  au  point 
de  vue  de  l’adresse. 


Breslau  :  bibl.  univ. 


[DAVID  Jean)]. 

(Anvers,  Joachim  Trognæsius?).  1611. 


Historié  Van  De  Kettersche  Kercke  Ghe- 
naemt  De  Vvyle  Brvydt  Befchreuen  tôt 
fchrick  ende  fchroom  der  feluer.  ( Vignette 
en  taille-douce  faisant  allusion  au  titre  :  à 
gauche  du  lecteur ,  le  diable  sur  un  trône  à 
l’entrée  de  l’enfer ;  au  milieu  et  à  droite,  quatre 
diablotins  qui  mènent  à  l’enfer  la  Vvyle  Bruyd 
marchant  entre  Luther,  Calvin  et  Menno  Si- 
monsz.  suivis  de  leurs  adhérents). 

Tôt  Vranopoli  In’t  huys  der  Waerheydt. 
Anno  M.  DC.  XI. 

In-8°,  1 1 2  pp.  chiffrées.  Notes  marginales.  Car. 
goth. 

Les  pp.  1-4,  non  cotées,  comprennent  le  titre, 
blanc  au  v°,  et  la  préface  :  Tôt  Den  Goedthertigen 
Léser.  Les  pp.  5-1 12  contiennent  :  10  (pp.  5-76), 
le  traité  mentionné  au  titre;  20  (pp.  77-112,  avec 
titre  de  départ),  Bewiis  Ende  Reliqva  Van  Den  Voor- 
gaenden  Sleyp-steert  Der  Ketterscher  Kercke  Vvyle 
Brvydt. 

La  première  partie,  divisée  en  29  chapitres,  est 
l’histoire  sommaire  et  l’exposé  des  défauts  et  des 


Bruxelles  :  bibl.  roy. 
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excès  des  diverses  hérésies  depuis  la  naissance  du 
christianisme  jusqu’à  la  réforme  inclusivement;  la 
seconde,  composée  de  8  chapitres,  d’une  conclusion 
générale  et  d’un  surplus  ou  toemate,  établit  que  les 
hérétiques  anciens  et  modernes  se  valent,  et  défend 
les  Jésuites  contre  les  accusations  des  protestants. 
L’auteur  anonyme,  le  jésuite  Jean  David,  s’en  prend 
entre  autres,  dans  la  dernière  pièce,  au  petit  pamphlet 
intitulé  :  Helschen  raedt  ofte  grouwelicke  practijcken, 
die  de  Iefuvvijten  ghebruycken  /  in  ’t  beraetjlaghen  van 
te  doen  vermoorden  eenen  coninck ...,  Delft,  1610,  dont 
il  reproduit  la  majeure  partie  aux  pp.  96-98. 


- : - - - - — - - - — 


[DAVID  (Jean)]. 

Anvers,  Joach.  Trognæsius.  1611. 

Postillon  Van  Den  Roskam  Der  Ver- 
momder  Eselinne  Van  Willem  Teelinck 
Door  Divoda  Iansen  van  Heylighen-ftadt. 
(Petite  vignette  en  taille-douce  :  à  gauche  du 
lecteur,  un  âne  à  l’entrée  de  la  porte  de  Haeni- 
stede ;  aux  pieds  de  T  âne  les  mots  :  Vermomde 
Efelinne.  ;  au-dessus  de  la  porte,  l'inscrip¬ 
tion:  Hamste.  A  droite  du  lecteur,  un  postillon 
au  galop  et  donnant  du  cor). 

T’  Handtwerpen  By  Ioach.  Trognesivs 
M.  D  C  XI. 

In-8o,  50  pp.  chiffrées  et  1  f.  non  coté.  Car.  goth. 

Les  pp.  1  à  3,  sans  chiffres,  comprennent  le  titre, 
blanc  au  vo,  et  le  commencement  du  Postillon.  Celui- 
ci  s’étend  jusqu’à  la  p.  50;  il  débute  par  le  titre  de 
départ  :  Aen  De  Verstroyde  Scliapen  Der  Dvvalender 
Herderen  Ende  Aen  Den  Goedthertighen  Leser.,  et  est 
suivi  (p.  50)  de  Y  erratum.  Le  f.  non  coté,  blanc  au 
v°,  porte  au  r°  l’approbation  non  datée  et  signée  : 
Lavr.  Beyerlinck  S.  T.  L.  Canon.  &  Cenfor  Antuer- 
pienfis. 

Réfutation  de  l’ouvrage  de  Guillaume  Teellinck  : 
Ontdeckinge  des  vermomden  Balaams ,  dat  is,  grondicli 
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; 


bewys  van  de  nieticheyt  des  vry-gheleydes  tôt  het  bega- 
pen  der  paepsche  afgoden,  daer-mede  Divoda  Jansen 
het  voîck  van  Hollandt  en  Zeelant  soackt  te  doen  struyc- 
kelen ,  haer  verlockende  tôt  afgoderye  ...  Middelbourg, 
1611.  Le  Postillon  fut  attaqué  à  son  tour  dans  le 
poème  intitulé  :  (P.  Cannenburch),  balade  aen  Divoda 
Janfz ,  alias  Johannes  Davids.  Die  hem  noemt  te  zijn 
van  heylighen  stadt,  ...  Middelbourg,  1611.  Voir, 
pour  plus  de  détails  :  Jean  David,  vry-gheleyde 
tôt  ontlastinghe  van  conscientie  om  de  catholiicke 
kercken,  beeldenjende  godlsdienjt  te  gaen  bekiicken  ... 
Anvers,  1609, 

Vendu  6  fr.  Serrure,  1873,  no  2149. 


[DAVID  (Jean)  ?]. 

S.  1.  ni  n.  d’imprim.  1611. 


Nievvve  Tiidinge  Van  den  Dvyvel  Ende 
dry  Notabele  Perfoonen,  Hoe  fy  met  mal- 
canderen  fpraecke  ghehouden  hebben.  Seer 
luftich  ende  tijdt-cortich  om  lefen.  ( Vi¬ 
gnette  représentant  Belzêbuth  dialoguant ,  à 
l'entrée  de  l’enfer,  avec  un  luthérien,  un  cal¬ 
viniste  et  un  anabaptiste). 

Nae  de  Copye  Tôt  Hadopoli.  By  Poni- 
roponvs  Anno  M.  D.C.  XI. 

In-40,  20  pp.  chiffrées.  Notes  marginales.  Car. 
goth. 

La  première  page  porte  le  titre,  la  seconde,  un 
quatrain  néerlandais  :  Tôt  Den  Leser.,  suivi  de  trois 
autres  vers  également  en  néerlandais.  Les  pp.  3-20 
comprennent  la  Nievvve  Tiidinge,  qui  commence 
par  le  titre  de  départ  :  T famenjprekinghe  tuffchen  den 
Dvyvel  ende  dry  vermaerde  ketters  Lviheraen  Calvinist 
W ederdooper . 

Dialogue  entre  Belzêbuth,  un  luthérien,  un  calvi¬ 
niste  et  un  anabaptiste.  Les  trois  derniers  person¬ 
nages  se  disputent  assez  grossièrement  pendant 
seize  longues  pages,  sur  la  religion.  Le  diable, 
après  les  avoir  chaleureusement  encouragés  dans 
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cette  triste  besogne,  se  fait  connaître  à  ses  interlocu¬ 
teurs.  Au  luthérien  qui  demande  ce  qu’il  est  venu 
faire  auprès  d’eux,  il  donne  cette  réponse  étonnante  : 
V  lieden  leeren  waer  uwe  Meejlers  zijn  /  op  dat  ghy  fiet 
wat  u  te  doë  Jlaet.  Want  wildy  gelooven  en  leven  na  hare 
leeringe  /  fo  Juldy  vare  daer  fy  zijn  :  maer  wildy  hunne 
plaetfe  fchouwen  fo  moet  ghy  uwe  leeringe  veranderen. 
Puis  il  leur  apprend  que  Luther,  Calvin,  Menno 
Simonsz.,  etc.  sont  en  enfer,  où  tous  leurs  adhérents 
iront  les  rejoindre.  Le  luthérien  et  le  calviniste  se 
refusent  à  croire  au  récit  de  Belzébuth.  L’anabaptiste 
se  sent  ébranlé.  Il  demande  naïvement  au  diable  : 
Waer  toe  wilt  ghy  dat  ick  my  begeve? ,  à  quoi  celui-ci 
répond  :  Na  mijne  begeerte  fuit  ghy  in  uwe  ketterije 
blijve  en  fterven  /  want  dan  fuit  hy  (sic,  pour  ghy )  fonder 
twijfel  ons  toebehooren  :  maer  na  de  begeerte  Godts  / 
die  my  dwinght  v-lieden  dit  te  feggen  /  fuit  ghy  v  tôt  de 
Catholijcke  begeven  /  buyte  de  welcke  onmogelick  is  dat 
jemant  falich  zy  /  en  d’eeuwige  verdoemeniffe  ontkome. 

Cette  phrase  finale  résume  la  tendance  du  dialogue. 

La  Nievvve  tiidinge  est  la  contre-partie  d’une  Tfa- 
menfprekinge  tuffchen  den  duyvel  en  den  paus,  qui 
parut  à  Amsterdam,  le  9  novembre  1610.  Cela  résulte 
du  début  même  de  la  pièce.  Le  p.  de  Backer  (Biblio¬ 
thèque  des  écrivains  de  la  comp.  de  Jésus,  col.  1534), 
qui  l’a  rencontrée  dans  un  recueil  d’ouvrages  du 
jésuite  Jean  David,  est  d’avis  qu’elle  pourrait  bien 
être  de  cet  auteur. 


.  . 


I» 


DAVID  (Jean). 


Anvers,  Joach.  Trognæsius.  1612. 

Ampvtandvm  Pvtabam  Radix  Stirps  Et 
Germen  Errorvm  Auétore  P.  Ioanne  David 
Societatis  iesv  Sacerdote.  {Vignette  en  taille- 
douce  faisant  allusion  au  titre  :  au  pre¬ 
mier  plan ,  un  homme  occupé  à  abattre,  la 
hache  à  la  main,  un  arbre  touffu.  Autour  du 
tronc  de  l’arbre ,  une  banderole  portant  le  mot 
Pvtabam  renversé.  Dans  le  feuillage ,  cinq 
autres  banderoles  avec  les  mots  :  Error  Gene- 
ris,  Error  Coniugij,  Error  Personæ ,  Error 
Belli  et  Error  Opinionis,  etc.). 

Antverpiæ  Apvd  Ioach.  Trognæsivm. 

M.  DC  XII. 

In-8o,  8  ff.  lim.,  171  pp.  chiffrées,  22  pp.  non 
cotées,  et  1  p.  et  1  f.  blancs.  Notes  marginales. 
Car.  rom. 

Les  ff.  lim.  comprennent  le  titre,  blanc  au  v°, 
l’épître  dédicatoire  :  ...  Carolo  De  Yedeghem  Eqviti 
Avrato  Domino  De  Wiese  Bost  Watoe  Baroni  De 
Bvsbeke  &c.  Legendis  Per  Flandriam  Magistratibvs. 
Commissario  Ordinario  Civitatis  Sales  Et  Castellanice 
Iprensis  Svmmo  Prœtori.,  la  préface,  deux  pièces  de 
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vers  latins  dont  la  première  signée  :  I.  de  Codt., 
et  enfin  le  Prooemivm.  Les  17 1  pp.  comprennent  : 
i°  (ff.  1-6,  non  chiffrées),  YIndex  des  chapitres  et 
l’avis  :  Avctoris  Cavtela.;  20  (pp.  7-171),  Ampvtandvm 
Pvtabam...  Les  2  pp.  non  cotées,  à  la  fin,  sont  con¬ 
sacrées  aux  errata,  à  l’approbation  datée  (d’Anvers), 
le  3  octobre  1611,  et  aux  deux  approbations  datées 
respectivement  de  Bruxelles,  le  16  et  le  10  février 
1607. 

D’après  le  titre,  l’auteur  a  pour  but  de  combattre 
l’emploi  du  mot  putabam  comme  étant  le  germe  et 
la  racine  de  nos  erreurs.  En  réalité  le  livre  est  dirigé 
contre  les  imprudents  qui,  faute  de  bien  examiner 
les  choses  avant  de  parler  ou  d’agir,  commettent 
des  erreurs,  et  s’excusent  en  disant ,  d’après  les 
circonstances,  putabam  ou  non  putabam,  je  croyais, 
je  ne  croyais  pas.  Le  livre  est  divisé  en  trois  parties  : 
Pars  Prima  Qu  a  diâi  huius,  Putabam,  origo,  in- 
Jcitia,  &  pernicies  agitatur ;  &  prudentiœ,  virtutis 
oppofitœ,  declaratur  vtilitas.  ;  Pars  Secvnda  Qva  Pu- 
tandi  errores,  vt  males  radicis  infelicia  germina,  per 
exempta  deteguntur.  ;  Pars  Tertia  Qva  Pejlilens  illud 
putandi  germen,  cum  fuis  frutetis,  amputandum 
ojlenditur.  Jean  David,  pour  expliquer  sa  pensée  ou 
pour  corroborer  ce  qu’il  avance,  cite  un  grand  nom¬ 
bre  de  faits  tant  de  l’histoire  sainte  que  de  l’histoire 
profane. 


LISTE  SOMMAIRE  DES  ŒUVRES 

DE 

Jean  DAVID,  JÉSUITE. 


Ketterfche  -spinnecoppe,  vvaer  inné...  claerlick 
bevvefen  vvort,  hoe  degelick  en  orborlick  een 
1  aecke  een  ketter  is,  en  ketterfche  voere.  Ge- 
maeckt  by  M.  Jafon  Petronius...  Bruxelles, 
Rutger  Velpius,  1595.  In-120. 

-Idem.  Bruxelles,  Rutger  Velpius,  1596.  In-120. 
[■ Biographie  nationale,  IV,  col.  726;  Cat.  Is. 
Lelong,  p.  151,  n°  1884]. 

-Idem.  Bruxelles,  Rutger  Velpius,  1598.  In-120. 
[A.  deBacker,  bibliothèque  des  écrivains  de  la 
compagnie  de  Jésus,  I,  col.  1532]. 

Haereticvs  aranevs,  ...  avctore  r.  p.  Ioanne  David... 
primùm  quidem  belgicè  editus;  nunc  verô  à 
F.  Theodoro  Petreio  latinitate  donatus...  Co¬ 
logne,  Jean  Kinck,  1609.  In-120. 

-Den  christelycken  waerseggher.  Bruxelles,  (c.  1597). 
[A.  de  Backer,  I,  col.  1531]. 

Chriftelijcken  bie-corf  der  h.  roomscher  kercke. 
Door  Joannem  Dauid...  Anvers,  Martin  Nu- 
tius,  1600.  In-8°. 


Les  ouvrages  précédés  d’un  astérisque  sont  ceux  dont  nous  n’avons 
pas  rencontré  d’exemplaire. 


)  162. 


*Idem.  Anvers,  Martin  Nntius,  1601.  In-8o.  [A. 
de  Backer,  I,  col.  1531]. 

Veridicvs  christianvs  :  auélore  P.  Ioanne  David... 
(. Acc .  Orbita  probitatis  ad  Christi  imitationem 
veridico  christiano  svbserviens).  Anvers,  Jean 
Moretus,  1601.  In-40. 

Idem.  Anvers,  Jean  Moretus,  1606.  In-40. 

2e  édition. 

Christeliicken  waerseggher,  de  principale  ftucken 
van  t’  chriften  geloof  en  leuen  int  cort  begrij- 
pende.  Met  een  rolle  der  devgtsaemheyt  daer 
op  dienende.  Ende  een  schildt-wacht  teghen  de 
valfche  waerfegghers,  tooueraers,  etc.  devr 
den  e.  heer  p.  Ioannes  David...  Anvers,  Jean 
Moretus,  1603.  In-40.  Texte  original  de  l’ou¬ 
vrage  précédent ,  augmenté  d’une  pièce  nou¬ 
velle  qui  se  rencontre  parfois  séparément  : 
Schild-Wacht ...  Anvers,  Jean  Moretus,  1602. 
(A.  de  Backer,  I,  col.  1531,  cite  du  Christeliicken 
waerseggher  une  édition  d’Anvers,  1602). 

Icônes  ad  veridicvm  christianvm  P.  Ioannis  David... 
Anvers,  Phil.  Galle,  1601.  In-40.  Édition  spé¬ 
ciale  des  100  planches  du  Veridicvs  christianvs, 
1601. 

Christeliicken  waerseggher,  de  principale  ftucken 
van  t’chriften  geloof  en  leuen  int  cort  begrij- 
pende.  Met  een  rolle  der  devgtsaemheyt  daer  op 
dienende.  Ende  een  schildt-wacht  teghen  de 
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valfche  waerfegghers ,  tooueraers,  etc.  ...  An¬ 
vers,  Jean  Moretus,  1602.  In-40.  Édition  spé¬ 
ciale  de  toutes  les  gravures  employées  pour  le 
Christeliicken  waerseggher  de  1603,  savoir  :  le 
titre  gravé,  les  100  figures  chiffrées,  la  planche 
à  pièces  mobiles  et  la  planche  représentant  le 
Christ  au  milieu  de  peintres  devant  leur  che¬ 
valet. 

Chriftelijcken  waersegger  in  100  vraegen  ende  ant- 
woorden  voorgeftelt  door  den  e.  p.  Ioannes 
David...  Anvers,  (après  1603).  In-80.  Autre 
édition  spéciale  des  100  planches  allégoriques 
du  V  eridicvs  christianvs,  et  du  Christeliicken 
•waerseggher. 

Schild-wacht  tôt  seker  vvaerschovvvinghe  teghen  de 
valfche  waerfegghers,  tooueraers,  en  derghe- 
lijcke  ongoddelijckheydt ...  Anvers,  Jean  Mo¬ 
retus,  1602.  In-40.  Voir  plus  haut  le  Christe¬ 
liicken  waerseggher  de  1603. 

*Idem.  Bois-le-Duc,  J.  Schoeffer,  1619.  In-120. 
[A.  deBacker,  I,  col.  1531]. 

Domp-hooren  der  hollanscher  (sic)  fackel,  tôt  bluf- 
fchinge  des  brandt-briefs  ende  mifsiue  die 
onlancks  met  de  voile  mane  vut  s’Grauen  haghe 
ghefchoten  vvierden.  ...  Landt-uit  (Bruxelles, 
Rutg.  Velpius?),  1602.  In-40. 

Corne-fvmee  dv  falot  hollandois.  Seruant  d’emou- 
chette  au  lumignon  de  la  lettre  branfcatoire 


gueres  ya  (en  plaine  lune)  arc-baleftée  de  la 
Haye  en  Hollande...  A  Forchamp  (Brux.,  Rutg. 
Velpius?),  1602.  In-40.  Traduction  du  Domp- 
hooren...  1602. 

*Den  dool-hof  der  ketteren,  door  Divoda  Jansen. 
Anvers,  Joachim  Trognæsius,  1605.  In-80. 
[A.  de  Backer,  col.  1532;  4e  catal.  des  couv. 
supprimés,  I,  n°  2233]. 

Occasio  arrepta.  Neglecta.  Hvivs  commoda  :  illivs 
incommoda.  Auctore  r.  p.  Ioanne  David...  An¬ 
vers,  Jean  Moretus,  1605.  In-40.  (Paquot, 

mémoires,  cite  une  édition  de  1603,  qui  n’existe 
pas). 

Dompe-Trompe  op  het  nievw  register  van  s’Her- 
togenbosch,  van  Ostende,  ende  van  Vries-landt 
gestelt,  etc....  Tôt  Louende-ghem (sic),  1606. 

In-40. 


Lot  van  vviisheyd  ende  goed  gelvck  .*  op  drije  hon- 
dert  ghemeyne  sprek-vvoorden  (sic)  :  in  rijme 
geftelt,  deur  Donaes  Idinav...  Anvers,  Jean 
Moretus,  1606.  In-i6oobl. 

Bevveeringhe  vande  eere  ende  mirakelen  der  hoogh- 
verheuen  moeder  Godts  Maria,  tôt  Scherpen- 
hevvel  :  deur  I.  D.  S.  I.  Anvers,  Jean  Moretus, 
1607.  In-40. 

M'oets-steen  tôt  beproevinghe,  ende  oeffeninge  der 
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gheender,  die  haer  tôt  de  volmaecktheyt  des 
chriften  leuens  begheiren  te  begheuen.  Door  den 
eerw.  p.  Joannes  Dauid...  Anvers,  Martin 
Nutius,  1607.  In-120. 

Lapis  lydivs  seu  delitiarvm  spiritualium  hortub 
animæ  ad  perfectionem  contendentis.  Auétore 
r.  p.  Ioanne  Dauid...  Cologne,  Jean  Kinck, 
1610.  In-120.  Traduction  latine  du  Toets-steen , 
par  Theodorus  Petreius. 

Sendt-brief  op  den  toets-steen,  aen  Diana  ende  Flo- 
rentia  de  Succa.  (Anvers,  Martin  Nutius),  1607. 
In- 12°.  Imprimé  sans  titre  spécial  à  la  suite  du 
Toets-steen  proprement  dit.  Traduit  en  latin, 
avec  les  huit  pièces  qui  suivent,  dans  le  Lapis 
lydivs. 

Gheestelycken  A.  B.  C.,  tôt  eencort  ende  goet  onder 
vvys  (sic)  ...  voor  yemandt,  die  een  gheftichtich 
gheeftelyck  leuen  in  den  fin  ende  vville  heeft. 
(Anvers,  ...  1607).  In-120.  Imprimé  à  la  suite 
du  Toets-steen.  Cité  à  tort  par  Paquot ,  mémoires, 
VII,  p.  426,  comme  ouvrage  séparé. 

Bedeylinghe  des  daeghs,  met  syn  besonder  goede 
oeffeninghen.  (Anvers,  ...  1607).  In-120.  Im¬ 
primé  dans  les  mêmes  conditions  que  le  traité 
précédent. 

Passie-horologie,  in  vier-en-twintich  vren  verdeylt, 


ouer  dagh  ende  nacht  ...  (Anvers,  ...  1607). 
In- 12°.  Imprimé  dans  les  mêmes  conditions  que 
l’opuscule  précédent.  Cité  à  tort  par  Paquot  et 
de  Backer  comme  ouvrage  séparé. 

Val-hoedt  teghen  aile  tentatien,  die  deurgaens  de 
deuote  perfoonen  in  hun  eerfte  leeringhen  ple- 
ghen  ouer  te  komen.  (Anvers,  ...  1607).  In-i2°. 

A  la  suite  du  Toets-steen.  Cité  à  tort  par 
Paquot  et  de  Backer  comme  ouvrage  isolé  sous 

le  titre  :  Préfervatif  contre  les  chutes  des  ten¬ 
tations  ... 

H  et  gheestelyck  vier-stael.  (Anvers,  Martin  Nutius, 
1607).  In-120.  Imprimé  dans  les  mêmes  con¬ 
ditions  que  le  précédent.  Cité  à  tort  par  Paquot 
et  de  Backer  comme  ouvrage  spécial,  sous  le 
titre  :  Allumettes  de  l'amour  de  Dieu. 


V ermaen ,  als  yemandt  in  eenich  klooster  professen 
foude.  (Anvers,  ...  1607).  In-i2°.  Aussi  à  la 
suite  du  Toets-steen.  Cité  à  tort  par  Paquot  et 
de  Backer  comme  ouvrage  spécial,  sous  le  titre  : 
Exhortation  faite  à  une  profession. 


Iolydt  der  minnende  siele  met  belofte  aen  Christo 
verbonden  :  tôt  danckbaerheyt.  (Anvers,  ... 
1607).  In-120.  Aussi  à  la  suite  du  Toets-steen. 
Cité  à  tort  par  Paquot  et  de  Backer  comme 


ouvrage  spécial,  sous  le  titre  :  Le  jubilé  de 
l’âme  qui  aime  fou  Dieu. 

Gheestelycke  vlucht  voor  aile  overste...  (Anvers,... 
1607).  In-120.  Aussi  à  la  suite  du  Toets-steen. 
Cité  par  Paquot  et  de  Backer  erronément  comme 
ouvrage  spécial,  sous  le  titre  :  La  fuite  spiri¬ 
tuelle. 

Paradisvs  sponsi  et  sponsæ  :  in  qvo  messis  myrrhæ 
et  aromatvm...  et  pancarpivm  marianvm  ... 
Auctore  p.  Ioanne  David,  societatis  Iesv  sacer- 
dote.  Anvers,  Jean  Moretus,  1607.  In-8°, 
2  parties. 

Idem.  Anvers,  Balth.  et  Jean  Moretus,  1618. 
In-8o,  2  parties. 

Paradeys  des  Breutigams  vnd  der  Braut,  darinnen  ein 
reicher  Schnitt  vnd  voile  Ernde,  vom  kôftlichë 
Mirhen  (sic),  edlen  Gewürtz  vnd  aufserlefsner 
Specereij  ...  Jtem  Marien  Gart  geziert  mit 
Früchtë...  durch  r.  p.  Joannem  David  S.  I. 
Verteutscht  durch  r.  p.  f.  Carolum  Stenge- 
lium...  Augsbourg,  ve  Sara  Mangin,  i6i7.In-8o. 
Traduction  allemande  de  l’ouvrage  précédent. 
J.  M.  Le  jardin  mj^stique  de  l’époux  et  de  l’épouse 
contenant  10  la  moisson  de  myhrre  (sic)  et 
d’aromates...  et  20  le  pancarpe  de  Marie... 
Par  le  p.  Jean  David  de  la  société  de  Jésus. 
Traduit  du  latin  par  Cl.  Paul  Sausseret... 
Paris,  Lacour  et  de,  pour  Louis  Vives,  1854. 


In-i8°,  2  parties.  Traduction  française  du  Pa- 
radisvs  sponsi  et  sponscu. 

Piecdziesiat  punktow  rozmyslaniv  meki  p.  Jezvso- 
wey  slvzacych.  Przetozone  z  wierffow  lâéinfkich 
Iana  Dawida  societatis  Iesv,  kâpl’anâ.  Przez  X. 
Stanislawa  Grochowskiego.  Kuftoffâ  Kruffwi- 
ckiego...  Cracovie,  M.  Loba,  1608.  In-40.  Tra¬ 
duction  polonaise  des  50  distiques  latins  gravés 
sous  les  50  planches  numérotées  de  la  pre¬ 
mière  partie  du  Paradisvs  sponsi  et  sponsœ... 
Anvers,  1607. 

Idem.  Cracovie,  B.  Skalski,  1611.  In-40. 


Bloem-hof  der  kerckelicker  cerimonien ,  item  den 
christelicken  hvys-hovder  met  eene  spongie  der 
qvader  seden.  Anvers,  Joachim  Trognæsius, 
1607.  In-80. 

Den  bloem-hof  der  kerckelicker  cerimonien...  door 
p.  I.  Dauid...  —  Den  crvyt-hof  der  kerckelicker 
traditien  ende  cerimonien...  —  Christeliicken 
hvys-hovder...  —  De  christeliicke  spongie  der 
qvader  seden ...  Anvers,  Jean  Cnobbaert,  1622. 
In-80. 

;!Tdem.  Anvers,  Gerrit  Sickes,  1658.  In-180.  [A.  de 
Backer,  I,  col.  1534]. 

De  vuyle  bruydt.  Uranopolis  (sic),  1608.  In-i2°.  Dif¬ 
férent  de  :  Historié  van  de  kettersche  kercke  glie- 


naemt  de  vvyle  brvydt ...  Uranopolis  (sic),  1611. 
[A.  de  Backer,  I,  col.  1533]. 

Pétri  Simonis  Tiletani  episcopi  Yprensis  de  veritate 
libri  sex  :  et  reliqua  eius,  quæ  fuperfunt , 
multæ  eruditionis  &  pietatis  opéra.  Collegit  & 
recenfuit...  p.  Ioannes  David,  soc.  Iesv  sacer- 
dos.  Anvers,  Jean  Moretus,  1609.  In-fol. 

Vry-gheleyde  tôt  ontlastinghe  van  conscientie  om  de 
catholiicke  kercken,  beelden,  ende  godtsdienft 
te  gaen  bekiicken.  Door  Divoda  Iansen  van 
Heylighen-stadt.  Anvers,  Joachim  Trognæ- 
sius,  1609.  In-8°. 

Locht-gat,  voor  den  driftighen  moft,  ende  puffende 
vvijsheyt,  der  nieuwe  schrift=ghefinde.  Met 
kluppel-verskens...  door  Divoda  Iansen  van 
Heylighen-ftadt. ...  Ypres,  François Bellet,  1610. 
In-8». 

Den  ketterschen  vleeschpot  der  smoorender  on- 
kvyscheydt  tôt  ldaer  bewijs,  dat  de  ketter- 
fche  ministers ,  met  allen  hunnen  aenhanck , 
van  de  kercke  Chrifti  niet  en  zijn.  Door  Divoda 
Iansen...  Anvers,  Joachim  Trognæsius,  1610. 
In-8». 


Dialogvs  oft  t’samensprekinghe  tvsschen  eenen  ca- 
tholiicken  priester  ende  dry  seétarifen  van 


verfcheyden  opinien,  door  Divoda  Iansen... 
(Anvers,  Joachim  Trognæsius,  1610).  In-8°. 
Imprimé,  avec  pagination  continue ,  à  la  suite 
du  Ketterschen  vleeschpot.  Cité  à  tort  par  de 
Backer  comme  ouvrage  séparé. 

t’  Samensprekinghe  hoe  men  met  ketters  handelen 
moet  in’  t  prediken  schriiven  ende  dispvteren 
saechtelick  oft  straffelick.  (Anvers,  Joachim 
Trognæsius,  1610).  In-8°.  Imprimé,  avec  pagi¬ 
nation  continue,  à  la  suite  du  Ketterschen 
vleeschpot. 

Dvodecim  specvla  Devm  aliqvando  videre  deside- 
ranti  concinnata.  Auctore  p.  Ioanne  David... 
Anvers,  Jean  Moretus,  1610.  In-8o. 

Himlifche  Kunftkammer,  einer  tugentfamen  Seel, 
welche  fich  durch  jnnerliche  Befchaw=vnd  Be- 
trachtung  der  Gottlichen  gefchopff  vnd  Wun- 
derwerck,  zu  jhrem  fonderbaren  Troll,  nutzlich 
vnd  aufferbâwlich  erfpiegeln,  recreirn  vnd 
erluftigen  kan  ...  Durch  ...  p.  Ioann  David... 
Munich,  Nie.  Hainrich,  1625-26.  In-8°.  Tra¬ 
duction  des  Dvodecim  specvla ...  Anvers,  1610, 
par  Joachim  Meychel. 

Dvodecim  specvla  Devm  aliqvando  videre  deside- 
ranti  concinnata...  Anvers,  Th,  Galle,  (c.  1610). 
In-40.  Édition  spéciale  des  planches  des  Dvo¬ 
decim  specvla. 


Historié  van  de  kettersche  kercke  ghenaemt  de  vvyle 
brvydt  befchreuen  tôt  fchrick  ende  fchroom  der 
feluer.  TotVranopoli  (Anvers,  Joachim  Trog- 
næsius?),  1611.  In-8°. 

■  Paleersel  voor  de  kettersche  vuyle  bruyt  met  haeren 
steert.  Uranopolis  (Anvers?),  1611.  In-120. 

Postillon  van  den  roskam  der  vermomder  eselinne 
van  Willem  Teelinck  door  Divoda  Iansen... 
Anvers,  Joachim  Trognæsius,  1611.  In-8°. 

Nievvve  tiidinge  van  den  dvyvel  ende  dry  notabele 
perfoonen.  Hoe  fy  met  malcanderen  fpraecke 
ghehouden  hebben.  ...  Nae  de  copye  tôt  Hado- 
poli  (sic),  1611.  In-40. 

Het  leven  vanden  s.  p.  Ignativs  van  Loyola,  stichter 
der  societeyt  Iesv.  Onlancx  int  spaensche  ghe- 
schreuen  door  p.  Petrus  Ribadeneira,  ende 
int  vlaemsche  ouergheset  by  eenen  anderen 
priester  (J.  David)  der  seluer  societeit.  Ypres, 
François  Bellet,  1611.  In-120. 

Idem.  Ypres,  François  Bellet,  1613.  In-120. 

Ampvtandvm  pvtabam  radix  stirps  et  germen  erro- 
rvm  avélore  p.  Ioanne  David...  Anvers,  Joa¬ 
chim  Trognæsius,  1612.  In-8°. 


*Van  de  beelden  der  heyligen.  Anvers,  Jérôme  Ver- 


dussen,  1612.  In-120.  [Paquot,  VII,  p.  429; 
A.  de  Backer,  I,  col.  1534]. 

"Idem.  Bruges,  1857.  [A.  de  Backer,  I,  col.  1534]. 

*Scheut-vry  harnasch  van  het  vasten  en  abstinentie 
tegens  nieuwe  vastens-vyanden  en  vleesch-pots- 
vrienden.  Anvers,  Joachim  Trognæsius,  1615. 
In-8».  [A.  de  Backer,  I,  col.  1534]. 

;;:Joannis  David...  augusta,  pia,  et  devota  opuscula. 
Constance,  1727.  In-120.  [A.  de  Backer,  I,  col. 
15341- 

*Velitationes  pro  idiomatis  teutonici  (belgici),  seu 
Germaniæ  inférions  restitutione,  auctore  p. 
Joanne  David,  soc.  Jesu  Ipris.  Manuscrit  inédit. 
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